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Voor de kust van Amerika
Oktober 1642
Als je een hongerige zeearend zou zijn, en je vloog in deze stormnacht laag boven zee, dan zou je dit zien: hoge, zwarte golven die naar je graaien, en brede schuimkoppen die wit oplichten in het donker. Overal in die woeste zee zie je wrakhout drijven. En daartussenin een halfdode jongen.
Nieuwsgierig ga je nog lager vliegen, en dan zie je dat die jongen zich vasthoudt aan een houten mast, die afkomstig is van een schip dat net is vergaan.
En dan zie je ook dat je nog niet in die jongen kunt gaan pikken, want misschien is hij nog sterk genoeg om een vogel kwaad te doen.
Dus vlieg je door, met harde vleugelslagen, die doffe klappen maken in de lucht. Verderop in zee drijven andere lichamen, de eerste lijken spoelen al aan op het strand. Er valt genoeg te halen deze nacht.
De jongen zag de zeearend niet eens. Het enige waar hij aan kon denken was de kou en de dood. Als hij los zou laten, zich weg zou laten glijden in de diepte van de zee, zou hij die ijzige kou niet meer voelen die in zijn botten beet. De dood zou vast warmer zijn.
Toch klemde hij zich nog vast, met verkrampte vingers, alsof het laatste restje leven in hem sterker was dan de grauwe zee die aan hem trok.
Hij lag al meer dan een uur in het water. Zwemmen kon hij niet. Hij zou allang verdronken zijn als hij zich niet aan de gebroken mast had vastgehouden toen de Bonte Spegt kapseisde en zonk.
Overal rondom hem hadden zeelui in het water gelegen, die zich schreeuwend en gillend vastklampten aan alles wat maar bleef drijven. In het maanlicht had hij gezien hoe de een na de ander in de golven verdween.
In zijn hoofd verschenen verwarde, wazige beelden. Hij zag de konstabelskamer in het achterschip, waar matroos Mul had liggen slapen, terwijl hij daar de wacht had moeten houden. Toen zag hij zichzelf weer, roepend en trekkend aan Muls arm en wijzend op het bijna doorgesleten touw van de stoottalie, die het roer in bedwang moest houden. En hij hoorde Mul weer vloeken dat hij moest opdonderen en hem moest laten slapen.
Een golf sloeg midden in zijn gezicht. Zijn lijf schokte, maar hij had geen tranen meer om te huilen. Hij zag ook bijna niets meer; het zoute water beet in zijn ogen.
Toen hij zijn ogen dichtdeed zag hij weer hoe de doorgesleten stoottalie brak, en hoe de lange, essenhouten helmstok tegen de scheepswand knalde. Hij hoorde het hout versplinteren. Mul stond meteen op zijn benen, maar toen was het al te laat, er was een reeks gebeurtenissen in gang gezet die niet meer viel te stoppen – als een rij kegels die omviel, de een na de ander, onontkoombaar.
Hij had verbijsterd staan toekijken hoe de zee vrij spel kreeg met het roer, dat weerloos in zijn scharnieren hing. De achteropkomende golven pakten het zware roerblad op en beukten ermee tegen de spiegel, de mooie, met verguld houtsnijwerk versierde achterkant van de driemaster.
De jongen deed zijn ogen open. Hij was zo moe van zijn worsteling met de zee, dat hij zijn hoofd achterover liet zakken. Hij keek naar de lucht, naar de wolken die geel beschenen werden door de vroege ochtendzon. De mast loslaten zou het gemakkelijkst zijn, deze kou was niet meer te verdragen. Hij beefde en klappertandde zo erg dat zijn hoofd ervan schudde.
Verwarde beelden vulden zijn hoofd. Hij zag zichzelf weer, vluchtend uit de konstabelskamer, het laddertje op rennend naar het hoofddek, schreeuwend, radeloos, niet wetend wat te doen. Achter zich hoorde hij het lawaai van de golven die het loshangende roerblad opnamen en er dreunend een gat mee sloegen in de scheepshuid. Toen volgde het geluid van het water dat wild en onstuitbaar naar binnen stroomde, als een waterval, naar de lager gelegen dekken, waar de matrozen nietsvermoedend in hun hangmatten sliepen.
Wie had deze nachtmerrie overleefd? Was hij werkelijk de enige? De jongen keek in de richting waar de zon nu net boven de horizon verscheen. De zee kleurde er zachtgroen. Er waren alleen hoge golven te zien, maar ze krulden niet meer om; de storm nam in kracht af.
In het oranje ochtendlicht zag hij dat zijn handen bloedden en dat ze gekromd waren als klauwen. Zijn hoofd was zo zwaar, hij was zo moe, hij had zo lang gevochten om in leven te blijven – nu was het genoeg... Als hij de zee liet winnen zou hij eindelijk kunnen slapen.
Hij probeerde een gerafeld touw dat aan de mast vastzat, om zijn arm te binden, maar hij beefde zo hard dat hij het moest opgeven.
Zacht snikkend riep hij om zijn moeder. Ineens zag hij haar gezicht, met haar verdrietige ogen en de zweren die haar lelijk maakten. Het leek alsof ze wenkte, maar toen werd het beeld wazig en loste op in mooie, kleurige vlekken waardoor hij haar niet meer zag.
Toen werd alles donker en voelde hij hoe de kou langzaam uit zijn lijf verdween. Diep in zijn binnenste ontstond een heerlijke warmte, die in zachte golven door zijn lichaam spoelde.
Even later liet hij los.



Amsterdam, twee maanden eerder
Augustus 1642
Het regende een groot deel van de dag en pas tegen de avond werd het droog. Uit de grond steeg een muffe damp op, die in bleke mistflarden door de straten zweefde; wie in spoken geloofde kon beter thuisblijven. Peye stond tegenover de herberg van Pieter de Winter en wachtte, zoals iedere avond. De smalle steeg was leeg, op een scheefgezakte houten kar na, waarvan een wiel doormidden was gebroken. Op de kar zat een zwarte kat. De huizen in het steegje leunden voorover alsof ze moe waren.
Een dunne witte sluier waaide het steegje in. De jongen rilde, de mist was nat en koud. Hij keek op toen de deur van de herberg openging – een zeeman wankelde dronken naar buiten. De man liet de deur openstaan en Peye kon even tot achter in de slecht verlichte kroeg kijken. Hij zag vrouwen die tegen mannen aanhingen, en hij zag zijn moeder die bij een man op schoot zat. De man had een arm om haar heen. Peye kende de man niet. Iemand gooide de deur dicht en de jongen was weer alleen in de schemering.
Binnen werd gelachen. Iemand zong een schunnig liedje. Hij begreep niet waarom vreemde mannen het prettig vonden om zijn moeder te liefkozen. Zagen ze dan niet hoe ziek ze was? Hoe slecht ze eruitzag, met haar magere lijf, haar gezicht vol puisten en zweren en haar droevige ogen? En hij snapte al helemaal niet waarom die mannen daar geld voor betaalden.
Van dat geld bleven zijn moeder en hij in leven, dat wist hij wel. Vroeger, in betere tijden, heette zijn moeder Catryn Davids en werkte ze als dienstmeisje in een deftig huis. Maar toen was er iets gebeurd waar ze nooit over sprak – en daarna was hij geboren. Ze hadden haar uit dat huis weggejaagd. Om in leven te blijven was ze in herbergen gaan werken en ging ze met mannen mee. Ze noemden haar nu Noordse Kaat, omdat ze uit het noorden kwam, uit Kopenhagen, waar ze was geboren.
 In het begin was hij woedend geworden en had hij gevochten als vriendjes hem voor hoerenjong uitscholden. En in de herberg was hij een man aangevlogen die zijn moeder voor snol had uitgemaakt. Hij had de man aan zijn haren getrokken en tegen zijn knieën geschopt. Kroegbaas Pieter de Winter had hem de zaak uit getrapt en tegen zijn moeder gesnauwd dat zij haar zoon nooit meer mee naar binnen mocht nemen. ‘Als ik hem hier toch nog zie breek ik allebei zijn benen.’
Daarom stond Peye nu buiten, in de kou. Sinds zijn moeder een keer was beroofd en bijna voor dood was achtergelaten, op weg van de herberg naar huis, durfde ze in het donker niet meer alleen over straat. Ze wilde dat hij op haar wachtte – en dat ze samen thuis de avondmaaltijd aten, ook al bestond die alleen maar uit een bord bruine bonen.
Hij rilde en probeerde zijn handen warm te wrijven. Het leek wel winter. De kat sprong van de scheefgezakte wagen en verdween in de schemering. Zijn moeder had beloofd dat ze zou komen als het donker was. Maar ze bleef daar maar zitten. Soms hoorde hij haar schelle lach boven de stemmen van de anderen uit.
Het ergste was als zijn moeder een man mee naar huis nam. Dan stuurde ze Peye weg, de straat op. Hij mocht pas terugkomen als het rode gordijntje voor hun raam weer was opengeschoven. Eenzaam in het donker over straat zwervend had hij er vaak aan gedacht om weg te lopen. Maar waar kon hij heen?
Niet naar zijn vader. Hij wist niet eens wie dat was. Hij had er een paar keer naar gevraagd, maar zijn moeder had hem dan treurig aangekeken en haar hoofd geschud. Ze wilde het gewoon niet zeggen – of ze wist het niet, dat kon natuurlijk ook. ’s Nachts lag hij wel eens te fantaseren, dat hij een rijke vader had, en dat ze niet op een tochtig zolderkamertje sliepen, maar dat ze een mooi huis hadden, aan de overkant van de Princegracht, waar de gelukkige mensen woonden.
Zijn vader zag er natuurlijk heel anders uit dan die rotkerels waar zijn moeder mee kwam aanzetten. Door de jaren heen had hij een lange stoet mannen voorbij zien komen – dik, dun, rijk, arm. Peye haatte ze allemaal, omdat ze met hun vingers aan zijn moeder zaten en omdat ze altijd deden of ze hem niet zagen. En soms haatte hij zijn moeder – omdat zij die mannen meenam naar hun zolderkamer.
Ineens was de kat weer terug. Het dier ging vlak bij hem zitten en begon zich te likken.
Het enige licht scheen uit de kleine, vierkante raampjes van de herberg; de andere huisjes in het steegje bleven donker.
De deur van de herberg zwaaide open. Peye deed een paar stappen naar voren. Zijn moeder kwam naar buiten. Hij zag aan haar onzekere manier van lopen dat ze had gedronken.
Ze was niet alleen. Er was een man bij haar.
Geen zeeman, dat zag Peye direct. Het was iemand uit de stad, met mooie kleren aan en schoenen met gespen die glommen in het licht van de herberg.
Zijn moeder zag hem staan en maakte het gebaar dat hij vreesde: ophoepelen, kom straks maar thuis.
Peye draaide zich om en sjokte hongerig het steegje uit.
Het was erg donker en de mist werd dikker. Niemand was op straat, alleen de nachtwacht maakte zijn ronde. Met een rammelende maag zwierf Peye langs de grachten.
Af en toe liep hij naar zijn huis en keek omhoog. Er brandde een kaars achter hun zolderraam en daardoor scheen er licht door het kleine rode gordijntje, als een teken dat hij nog steeds ongewenst was. Dan slenterde hij maar weer verder, door de stille straten van de stad.
Hij gluurde binnen bij de slager bij wie hij de laatste weken had gewerkt, en die hem had weggejaagd nadat hij een stuk bloedworst had gestolen. Het was donker binnen, iedereen sliep al. Die lui hadden natuurlijk lekker gegeten vanavond. Hij zag ze voor zich, de slager en zijn gezin, zittend aan de eettafel. Iedereen met een vol bord voor zich. Hij kon hun gesmak bijna horen.
Toen hij na het zoveelste rondje weer voor zijn huis stond, werd hij ongerust. Het gordijntje bleef maar dicht. Zo lang bleven de mannen anders nooit. Hij zag scheel van de honger, hij was door en door koud en nat – en ten slotte besloot hij te gaan kijken.
Hij deed zachtjes de buitendeur open en wilde de smalle trap op lopen, toen er net iemand naar beneden kwam. Aan de zware stappen te horen was het een man.
Peye stapte achteruit en liet de man de trap af komen. Het eerste wat hij van hem zag waren zijn schoenen, met de glimmende gespen. Het was de vent met de dure kleren met wie zijn moeder naar huis was gegaan. Toen de man hem passeerde keek Peye de andere kant op. Hij wilde het gezicht van de man niet zien.
‘Hé,’ zei de man. ‘Zeg eens...’
Peye luisterde niet. Hij holde de trap op, tot hij bij de zolder kwam waar ze woonden.
De deur van de zolderkamer stond op een kier. Nergens was een geluid te horen, behalve dat van de wind die om het huis waaide, en een klapperende dakpan.
‘Hallo, ik ben er.’
Het bleef stil.
Zachtjes duwde Peye de deur verder open.
Zijn moeder lag half uit de bedstee, met haar hoofd omlaag. Op de grond stond een brandende kaars en in het flakkerende licht zag hij dat haar rok omhoog was geschoven. Daardoor kon hij haar blote benen zien, met die akelige roodbruine vlekken die ze altijd voor hem probeerde te verbergen.
Zijn moeder lag doodstil, haar ogen waren gesloten, en toen hij dichterbij kwam zag hij dat er bloed uit haar neus druppelde. Toen hij haar aanraakte bewoog ze en kreunde ze zacht.
Peye legde haar voorzichtig recht in de bedstee. Ze was niet zwaar. Toen hij zich omdraaide om een doek te pakken en haar gezicht schoon te vegen, zag hij dat er iets met de vloer was gebeurd.
In een hoek van het kleine kamertje waren planken weggebroken, alsof iemand op zoek was geweest naar iets wat verstopt was. De kapotte planken lagen naast het gat.
Zijn moeder maakte een geluid; Peye pakte de doek en boog zich over haar heen. Haar ogen waren open.
‘Heb je pijn?’
‘Ja.’
‘Wat is er gebeurd?’
‘Niets... Het geeft niet. Laat me maar even liggen. Ik sta zo weer op.’ Hij kon horen dat ze overstuur was. Dan praatte ze altijd met dat vreemde accent, uit dat verre noordse land waar ze geboren was.
Voorzichtig veegde hij het bloed van haar gezicht. Hij probeerde niet naar de zweren bij haar neus en mond te kijken. ‘Blijf nog maar even liggen. Wil je wat drinken?’
Ze knikte.
‘Ik ben zo terug.’ Peye pakte een gedeukte tinnen kroes die op de wiebelige tafel stond, en liep met snelle passen het kamertje uit. Hij rende de trappen af, liet de buitendeur openstaan en liep de straat op, omlaagkijkend, zoekend naar het glinsteren van een regenplas. Goed water kostte geld; meestal dronken zijn moeder en hij het vieze water uit een gracht. Gelukkig had het nu geregend. Regenwater was schoon en kostte niks, zei zijn moeder altijd.
Met een volle kroes liep hij terug naar de deur. Bij de deuropening stond de man die bij zijn moeder geweest was.
‘Hé, jij bent toch die bastaard van Willem Kieft?’ De man had een hese, onvriendelijke stem. Hij maakte zich breed, zodat Peye de deur niet in kon.
‘Ik? Wíé ben ik? Nee...’
De man bestudeerde Peyes geschrokken gezicht en de jongen kon weinig anders doen dan terugkijken. De man had een scherpe neus en kleine ogen die dicht bij elkaar stonden. Aan zijn neus hing een druppel. De mist was nu zo dik dat het bijna miezelregen was.
‘Jouw moeder is toch Noordse Kaat?’
‘Ja, nee...’ Peye begreep niet wat de man wilde.
‘Luister jongen, jullie zitten in moeilijkheden, maar je moeder schijnt het niet te snappen. Ze heeft honderd gulden van mij geleend en ze betaalt niet terug. Ik ben vanavond bij jullie thuis geweest en ik heb maar twintig gulden gevonden. Ik wil de rest ook hebben. Volgende week. Anders haal ik de schout erbij.’
‘Hebt u twintig gulden gevonden? Bij ons? Dat kan niet. Wij hébben helemaal geen twintig gulden.’
De man lachte hinnikend. ‘Je moeder had het onder de vloer verstopt. Met mij kun je geen geintjes uithalen.’
Peye staarde de man aan. Hij voelde zich kwaad worden en begon te trillen. ‘U hebt mijn moeder geslagen!’
‘Geslagen? Ik? Ik heb haar laten zien wie de baas is, als je dat soms bedoelt.’
Peye voelde het hart in zijn keel kloppen. ‘U moet van mijn moeder afblijven,’ zei hij schor. Hij probeerde het zo dreigend mogelijk te laten klinken.
De man grinnikte weer. ‘Rustig maar, ventje. Luister liever naar wat ik zeg. Volgende week moet ik tachtig gulden van jullie hebben. Anders laat ik je moeder in het spinhuis opsluiten. En jij gaat naar het rasphuis.’
‘Tachtig gulden?’ Zoveel geld had Peye nog nooit bij elkaar gezien.
‘Zeg maar tegen je moeder dat ze ervoor zorgt. Het kan me niet schelen waar ze het vandaan haalt.’
Peye zei niets meer.
De man keek hem onderzoekend aan, en zei toen, alsof hem ineens een gedachte inviel: ‘Waarom ga je het niet bij je vader halen? Bij Willem Kieft?’
Toen draaide hij zich om en verdween in de mist.



De kievit
Toen Peye terugkwam op de vochtige zolderkamer zat zijn moeder op de rand van de bedstee, met de doek tegen haar gezicht gedrukt en starend naar de vloer. Ze keek haar zoon niet aan toen hij haar de kroes water gaf.
‘Er stond een man beneden,’ zei Peye langzaam.
‘O? Wat wilde hij?’
‘Hij zei dat je twintig gulden had.’
‘Niet waar. Dat liegt hij.’ Zijn moeder schudde haar hoofd. Maar hij zag dat het waar was, en dat ze wist over wie hij het had.
Peye dacht aan al die keren dat hij met een lege maag naar bed was gegaan, omdat er zogenaamd geen geld was om eten te kopen. Al die tijd had ze wel geld gehad, verstopt onder de planken. Hij zuchtte. Zelfs zijn eigen moeder kon hij niet meer vertrouwen.
‘Wie is Willem Kieft?’
‘Wát?’
In het zwakke kaarslicht kon Peye zien hoe zijn moeder schrok.
‘Ken je die Willem Kieft?’
‘Ik... Nee... Ik weet niet wat je bedoelt... Waarom vraag je dat? Zei die kerel dat?’
‘Ja. Hij zei dat Willem Kieft mijn vader is.’
‘Dat liegt hij!’
‘Net zo’n leugen zeker als over dat geld.’
Zijn moeder zei niets meer. Ze veegde met de doek over haar spierwitte gezicht, waardoor ze de bloedvlekken uitsmeerde over haar wangen. Het zag er vreselijk uit.
Peye liep naar de plaats waar de planken waren weggebroken. Daaronder zat een gat. Hij ging op zijn knieën zitten, stak zijn hand erin en tastte in het rond. Niets. Leeg.
Toen raakten zijn vingertoppen iets kleins. Iets dat rond was en hard. Het gleed in zijn hand. Hij ging weer overeind staan, en zonder te kijken wat het was liet hij het in zijn broekzak glijden. Toen draaide hij zich om en keek zijn moeder aan.
‘Je had hier geld verstopt. Tegen mij zei je altijd dat je geen geld had.’
‘Peye, lieve jongen van me, ik móét mooie kleren hebben, anders willen die kerels me niet... en ik had dat geld ook nodig om de dokter...’
Peye sloeg zijn handen voor zijn oren. Hij wilde niet nog meer leugens horen.
De volgende ochtend glipte Peye het huis uit voordat zijn moeder wakker werd. Op de trap naar beneden haalde hij het ronde voorwerp dat hij onder de vloer had gevonden uit zijn zak. Het was een kleine, zilveren ring, met een mooi bewerkte vogel erop. Zo’n ring had hij nooit eerder gezien.
Toen hij buiten kwam zag hij dat de stad nog steeds in mist was gehuld; geen zonnestraal drong erdoorheen en zelfs de geluiden klonken gedempt. De mensen en de paarden en de karren leken op donkere schimmen in een melkwitte toverwereld. Huizen en bruggen doemden plotseling op, alsof ze er nooit geweest waren en er ineens door een reuzenhand waren neergezet. Hoewel Peye iedere straat en steeg in Amsterdam kende liep hij in de mist toch twee keer verkeerd.
Toen hij op de Dam aankwam was het er al druk. Kooplieden, ambachtslieden, werkjongens, dienstmeisjes en werkvrouwen staken het plein over op weg naar hun bedrijf, of bleven even staan om te praten. De eerste bedelaars lieten zich ook al zien.
‘Kent u Willem Kieft? Ik heb een belangrijke boodschap voor hem.’ Lukraak sprak Peye de eerste de beste aan. Hij hield een papiertje omhoog, dat hij van thuis had meegenomen en goed had dichtgevouwen, zodat niemand kon zien dat er niets op stond.
‘Wie? Kieft? Nee, nooit van gehoord.’
De volgende dacht lang na en zei toen: ‘Willem Kieft... ja, ik ken die naam, maar ik weet echt niet waar hij woont.’
De derde aan wie hij het vroeg, een deftig geklede man, keek hem aan of hij een schooier was en duwde hem opzij. ‘Scheer je weg, vlegel, val me niet lastig.’
De vierde, een timmerman die planken over zijn schouder droeg, had ook al haast en liep door zonder iets te zeggen.
Maar bij de vijfde was het raak.
Een dienstmeisje, dat op weg was naar de markt om inkopen te doen, bleef staan, luisterde naar Peyes vraag en lachte vriendelijk. ‘De familie Kieft woont ergens op de Oude Zijde. Je herkent het huis aan een groene kievit. Maar die meneer Willem heb ik al een tijd niet meer gezien.’
Vijf minuten later stond Peye voor de woning van de voorname koopmansfamilie Kieft. Hij hield zijn adem in. Die gekuifde vogel in het wapen boven de deur was natuurlijk een kievit. Hij leek sprekend op de vogel op de kleine zilveren ring. Dat kon geen toeval zijn.
Hij durfde niet aan te kloppen. Het hoge, brede huis straalde rijkdom uit, en eerbiedwaardigheid – en Peye had vuile kleren aan met gaten erin, en hij droeg kapotte schoenen en een versleten muts. Hij stak zijn muts in zijn zak en haalde zijn vingers door zijn haar, om zich een beetje te fatsoeneren.
Toen liep hij het steegje naast het huis in, op zoek naar de ingang voor gewone mensen. Het briefje klemde hij in zijn vuist.
Hij had nog geen tien stappen gedaan of hij liep tegen een dikke vrouw op, die een gestreept schort aanhad en in elke hand een koperen emmer droeg.
‘Wat doe jij hier?’ snauwde ze.
‘Eh... ik ben... ik moet...’ stamelde Peye, terwijl hij het briefje omhooghield.
‘O, jij bent de nieuwe werkjongen. Je bent een dag te vroeg, maar dat geeft niet. Je komt als geroepen. Hier heb je twee centen, ga eerst vers water halen bij het Cingel. Opschieten!’
Voordat Peye iets terug kon zeggen duwde de vrouw hem de emmers in zijn handen en gaf hem een duw. Beduusd liep hij de straat weer op. In het Cingel lagen schuiten met fris water dat de schippers uit de rivier de Vecht haalden om in Amsterdam te verkopen.
Op de terugweg, sjouwend met de volle emmers, mopperde hij zachtjes op zijn moeder. Van haar moest hij water uit regenplassen scheppen, terwijl je een hele emmer lekker water kon krijgen voor maar één cent. En dat terwijl ze twintig gulden had! Zij besteedde haar geld liever aan drank en mooie kleren.
Toen hij met de emmers aankwam, zei de dikke vrouw dat hij ze in de keuken neer moest zetten, en dan de meid moest gaan helpen met brooddeeg kloppen. ‘Maar wacht even, je ziet er verschrikkelijk uit. Wat een viespeuk ben jij! Was jij je nooit ’s morgens? En die kleren! Heb je niks fatsoenlijks? Zo kun je hier niet werken hoor. Als mevrouw dat ziet!’
Ze duwde hem de grote keuken binnen en wees hem op de aanrecht en de gootsteen. ‘Eerst wassen en dan het werk!’
De meid, die aan de tafel zat en boter uit een tonnetje over schepte in kleine schaaltjes, keek hem nieuwsgierig aan. De keuken was heel groot. Op de vloer lagen zwarte en witte tegels. In de hoek stond een oven en daarnaast een enorme schouw waarin een vuur brandde.
‘Eh... eigenlijk kwam ik hier niet om te werken,’ zei Peye. Hij pakte zijn briefje en stak het aarzelend omhoog. ‘Ik heb een... eh... boodschap voor meneer Willem Kieft.’
‘Voor meneer Willem?’ De vrouw keek hem onderzoekend aan. ‘En van wie mag die boodschap dan wel komen?’
Peye slikte twee keer voordat hij durfde antwoorden. ‘Van zijn zoon.’
‘Dat kan niet,’ zei de vrouw. ‘Meneer Willem heeft geen zoon.’
‘Toch is het zo,’ zei Peye zwakjes.
‘O ja? En hoe ziet die zoon er dan uit?’
Peye zweeg. Hij keek naar de grond. Dit ging anders dan hij had verwacht.
‘Toch wil ik meneer Willem Kieft spreken,’ zei hij toen.
‘Dat gaat niet.’
‘Waarom niet?’
‘Hij is er niet.’
‘Wanneer komt hij terug?’
‘Dat weet niemand. Volgend jaar? Over vijf jaar?’
‘Waar is hij dan?’ vroeg Peye, bijna wanhopig.
De vrouw zag de schrik in zijn ogen en werd wat vriendelijker. ‘Hij is weg, jongen. Weet je niet dat hij directeur-generaal is in Nieuw-Amsterdam?’
Peye schudde zijn hoofd. Hij wist niet wat een directeur-generaal was, en van Nieuw-Amsterdam had hij ook nog nooit gehoord.
‘Je doet me aan iemand denken,’ zei de vrouw.
Peye zei niets. Hij keek opzij. Wat zag het er hier allemaal mooi uit. Zo schoon en netjes.
‘Ben je hier vaker geweest?’
‘Nee, nee, echt niet.’
‘Hoe heet je?’
‘Peye.’
‘Peye?’
‘Ja.’
‘Peye wie?’
‘Eh... Peye Davids.’
‘Davids?’ De vrouw gaf hem een duwtje, zodat ze hem van opzij kon bekijken.
‘Ben jij er soms een van Catryn Davids, die hier gewerkt heeft?’
Peye wist niet wat hij moest zeggen. Het leek of het ene raadsel zich op het andere stapelde. Had zijn moeder hier gewerkt?
Hij knikte.
‘Nou weet ik het weer,’ zei de vrouw. ‘Ik zag Catryn laatst in de stad. Ze ziet er slecht uit. Volgens mij gaat het niet goed met haar.’
De deur ging open en een lange man stapte naar binnen. Hij droeg een dikke koetsiersjas van blauwgroene stof, versierd met glimmende knopen, en mooie leren laarzen. De man had een vriendelijk gezicht, met grote blauwe ogen.
‘Kijk eens, Joachim,’ zei de vrouw, terwijl ze naar Peye wees. ‘Hij is een zoon van Catryn. Die heb jij toch ook nog gekend? Ze was hier dienstmeisje.’
Joachims mond zakte open en hij staarde naar Peye. Hij wilde iets zeggen, maar deed toen zijn mond weer dicht.
 ‘Hij lijkt op Catryn, zie je dat?’ De vrouw kwebbelde gewoon door. ‘Hij is hier met een boodschap, zegt hij. Van meneer Willem zijn zoon!’
De koetsier keek nog steeds zwijgend en met grote ogen naar Peye.
‘Hoor je wat ik zeg, Joachim? Hij heeft een boodschap van meneer Willem zijn zóón!’
‘Hè?’
‘Ja, dat zei ik ook al. Meneer Willem hééft helemaal geen zoon.’
Ergens in het huis luidde een klokje.
‘O, mevrouw belt! Ik kom zo terug.’ En weg was ze.
De gedachten tolden door Peyes hoofd. Het was dus waar! Zijn moeder had gelogen toen ze zei dat ze Willem Kieft niet kende. Ze had hier als dienstmeisje gewerkt, zo hadden ze elkaar dus ontmoet! Maar waarom gaf ze niet toe dat Willem Kieft zijn vader was? Welk geheim stak hierachter?
Hij had het gevoel dat die koetsier, die hem nog steeds raar aankeek, er meer van af wist. De man had nog geen woord tegen hem gezegd.
Peye stak zijn papiertje omhoog en zei: ‘Weet u misschien waar Nieuw-Amsterdam ligt?’
De koetsier leek niet te luisteren. Hij liep naar de bedstee die zich achterin de keuken bevond, schoof de gordijntjes open en ging op het bed zitten. Hij sloeg zijn benen over elkaar en keek weer naar Peye. Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij in zijn herinneringen groef. Toen schudde hij ineens zijn hoofd en vroeg: ‘Heb je nog meer broers?’
‘Nee, ik ben de enige thuis.’
‘O. En hoe is het met je moeder?’
‘Ze is vaak ziek.’
‘En jij? Ben jij gezond?’
‘Gaat wel.’
‘Ga je naar school?’
Peye vond het maar vreemde vragen. Hij wilde niet over zichzelf praten, maar over Nieuw-Amsterdam, en over wat een directeur-generaal deed, en wanneer zijn vader thuis zou komen.
‘Heeft u...’ begon hij weer. Toen sloeg ergens in het huis een klok. Peye zweeg verbaasd. Zoiets had hij nog nooit gehoord, het leek wel of deze mensen een kerkklok in huis hadden, zo mooi klonk het. Hij telde de slagen. Eén, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven, acht, negen...
Op dat moment kwam de dikke vrouw terug. Haar wangen waren rood van opwinding. ‘Kom, kom,’ zei ze zenuwachtig. ‘Je moet bij mevrouw komen. Ik heb over je verteld.’
Peye liep achter haar aan. Het hart klopte in zijn keel. In de gang begon een smalle houten wenteltrap. De dikke vrouw ging voorop, Peye volgde. De trap was zo steil dat hij tijdens het klimmen onder haar rokken keek, of hij wilde of niet.
Op de eerste verdieping kwamen ze in een kleine gang met links en rechts mooi versierde deuren. Een van die deuren stond open. Terwijl ze erlangs liepen gluurde Peye naar binnen. Hij zag een brede kamer, met een brandende turfkachel, en een lange tafel die al klaarstond voor het middageten.
Aan de muren hingen schilderijen: portretten van streng kijkende mannen en vrouwen in fluwelen kleren met kanten kragen. Op de tafel lag een zachtgroen geborduurd kleed. De tafel was gedekt met spierwitte borden waarop groene kieviten waren geschilderd. Naast de borden lagen zilveren lepels. Peye bleef staan en keek zijn ogen uit. Wat een rijkdom!
‘Waar blijf je nou? Schiet op,’ zei de vrouw gehaast. ‘Mevrouw Kieft houdt niet van wachten.’
Ze moesten nog een verdieping hoger. Het leek wel of de wenteltrap hier nog nauwer en donkerder werd. De trap kwam uit op een gang met vier deuren.
Ze liepen de gang door tot het einde. De dikke vrouw klopte op de laatste deur en deed deze meteen open. Ineens stonden ze in een kleine donkere kamer. Er waren hoge ramen die in tweeën waren gedeeld. Voor de onderste ramen zaten luiken en voor de bovenste hingen dikke gordijnen. Geen sprankje zonlicht drong naar binnen.
Aan het plafond hing een kaarsenkroon, met wel tien brandende kaarsen. Ook hier hingen schilderijen aan de muur en in een hoek zag Peye een grote eikenhouten bedstee, met glanzende, donkerblauwe gordijntjes, ook al met zo’n groene kievit erop.
Midden in de kamer stond een kleine vrouw. Peye zag alleen haar achterkant. Ze droeg een lang, groen kleed, afgezet met wit kant, en om haar hals zag hij een halssnoer dat schitterde in het kaarslicht.
Toen de vrouw de twee hoorde binnenkomen, draaide ze zich om. Ze was zeker zeventig jaar oud en had een onvriendelijk gezicht, met veel rimpels en een dunne, samengeknepen mond. Onderzoekend keek ze Peye aan. Met een handgebaar stuurde ze de dikke vrouw de kamer uit. Toen deed ze een paar stappen naar voren, tot ze vlak voor de jongen stond.
‘Geef hier,’ snauwde ze.
‘Wat? Wat bedoelt u?’ stamelde Peye.
‘Die boodschap! Griet zei dat je een boodschap voor ons had. Geef hier,’ zei de oude dame ongeduldig. Ze keek naar Peyes handen, zag het briefje en griste het uit zijn vingers.
‘Dat is... dat is niet...’ stamelde Peye.
De vrouw vouwde het briefje open, bekeek het van beide kanten en zag dat er niets op stond.
‘Wat is dit voor onzin?’ vroeg ze.
‘Het is alleen om... Ik wilde meneer Willem Kieft...’
‘Wat kom je hier doen? Wie ben je?’ Haar stem klonk scherp.
Peye haalde diep adem en keek de oude dame recht aan.
‘Ik ben uw kleinzoon,’ zei hij. ‘En ik wil mijn vader spreken.’
Peye had nog nooit in zijn leven iemand zo kwaad zien worden. De oude dame werd lijkbleek. Haar lippen trilden als een dor blad in de wind, maar ze kon geen woord uitbrengen. Opeens verschenen er belletjes op haar mond.
Voor de zekerheid deed Peye een stap achteruit. Een paar tellen later werd de oude vrouw helemaal rood en begon ze te schreeuwen. Ze slingerde haar scheldwoorden als stenen naar hem toe.
‘Weg jij! Schooier! Bedrieger! In mijn eigen huis! Hoe durf je! Schavuit! Schelm!’
Peye draaide zich om en ging ervandoor. De kamer uit, de gang in. Hij struikelde de wenteltrap af, viel en stond meteen weer op. Hij stond nu in de gang. Hij moest nog een verdieping lager, maar hij hoorde dat iemand van beneden de wenteltrap op stormde. Naast hem stond de deur van de eetkamer wijd open. Hij vluchtte naar binnen en deed de deur snel achter zich dicht. Hijgend leunde hij tegen de muur.
Boven riep de oude dame luidkeels om hulp. Hij hoorde nu overal in huis voetstappen.
Peye hield zijn adem in en keek om zich heen; hij zag de weelde, de dure schilderijen, de witte borden, het glimmende tafelzilver. Zelfs het bestek was versierd met kieviten.
Waarom hij het deed wist hij niet – misschien uit woede omdat hij als een vuile hond werd weggejaagd, of omdat die vogel erop stond, zíjn familiewapen: hij graaide twee, drie zilveren lepels van de tafel en stak ze in zijn broekzak.
Op zijn tenen liep hij naar de deur en deed die voorzichtig open. Boven hoorde hij harde stemmen, maar er was niemand op de gang. Hij rende naar de wenteltrap en liet zich bonkend over de treden naar beneden glijden.
Onderaan, in de gang, nam hij niet de deur naar de keuken, maar de grote deur ertegenover. Ineens stond hij in het deftige voorhuis. Hij zag een zwart-wit geblokte tegelvloer, marmeren deurposten – en een grote eikenhouten voordeur.
Peye trok de zware deur open en rende de straat op.
Hij merkte niet eens dat de mist was verdwenen.



Vijf gulden
Die middag zwierf Peye langs de kaden, waar kleine en grote zeilschepen lagen die werden gelost of gereedgemaakt voor vertrek naar verre oorden. Jongens van zijn leeftijd zag hij niet; die zaten op school of verdienden een paar stuivers als werkjongen bij een vakman.
Naar school ging hij al een maand niet meer, niet alleen omdat zijn klasgenoten hem uitscholden, vanwege zijn moeder – maar vooral omdat de meester de pik op hem had.
Als hij iets verkeerds deed riep de meester altijd dat hij het slechte pad op ging. Hij zou vast en zeker in het rasphuis terechtkomen. Daar zou hij de hele dag brazielhout moeten raspen, samen met andere jongens die niet deugden.
Peye had die jongens wel eens aan het werk gezien, zwetend en zwoegend met ruwe stammen keihard hout, die moesten worden klein geschaafd, tot het zaagsel fijn genoeg was om er verf van te koken.
De meester zei dat je er een fatsoenlijk mens van werd, maar toen Peye een keer antwoordde dat hij nog liever in een gracht sprong mocht hij die week niet meer op school komen. Daarna was hij helemaal weggebleven, en niemand die er wat van zei.
Een week later had hij werk gevonden bij een slager. Hij moest bij mensen thuis varkens ophalen die geslacht moesten worden. Daar verdiende hij drie stuivers per week mee. Toen hij op een zaterdagavond een stuk bloedworst in zijn zak stopte betrapte de slager hem. Hij kreeg harde klappen in zijn gezicht en werd weggestuurd. ‘Je mag nog blij zijn dat ik je niet aan de schout overlever,’ had de slager gezegd.
Hij had geen nieuw baantje gezocht. In plaats daarvan hing hij iedere dag rond bij de havens, in de geur van touwwerk en teer – omdat hier zijn toekomst lag. Binnenkort, als hij zijn moeder in de steek zou durven laten, zou hij met zo’n groot schip meegaan, naar de Oost of naar de West, het kon hem niet schelen, als hij maar weg kon uit Amsterdam.
Ook deze middag liep hij langs de havens. Af en toe, op een stil plekje, haalde hij de gestolen lepels tevoorschijn en bewonderde hij het glanzen van het zilver en de gegraveerde kievit. Hij vergeleek de afbeelding met die op de kleine ring – precies dezelfde vogel.
Hij wist nu wel zeker dat hij een zoon van die Willem Kieft was, anders was dat oude mens niet zo boos geworden. Zijn eigen oma nota bene! Dat rijkeluiszoontje Willem had zijn moeder zwanger gemaakt en toen hadden ze haar weggestuurd. Zo ging het altijd met arme dienstmeisjes die in verwachting raakten, dat wist hij heus wel.
Zijn vader had zijn moeder aan haar lot overgelaten, en zo was ze ten slotte in de goot terechtgekomen. Het was dus de schuld van zijn vader dat ze zo in de ellende zaten.
Hij balde zijn vuisten. Die Kiefts waren rotzakken, en die Willem was de grootste rotzak van het hele stel! Hij beloofde zichzelf dat hij wraak zou nemen – als hij maar wist hoe!
Aan het einde van de kade lag een klein zeilschip. Er heerste een opgewonden drukte. Matrozen brachten hun scheepskist aan boord en er liepen vrouwen en kleine kinderen rond die afscheid kwamen nemen.
Je kon zien dat alles gereed werd gemaakt voor vertrek. Het schip had maar twee zeilen, dus een verre reis zou het niet worden. Naar Edam, of Hoorn, of Enkhuizen, of misschien wel over de Zuiderzee naar Friesland, dacht Peye.
Hij ging op zijn hurken zitten en keek nieuwsgierig toe. Uit de stad naderde een groepje mannen, van wie de meesten zo te zien flink hadden gedronken. Waggelend kwamen ze de kade op. Er waren twee of drie echte matrozen bij, maar de anderen waren schooiers die Peye wel vaker in de stad had gezien. Nietsnutten, bedelaars. Hij herkende er een die wel eens met zijn moeder was meegegaan, een kleine man met kromme benen en een scheef gezicht, alsof zijn hoofd ergens klem in had gezeten.
Achter het groepje aan liep een man met nette kleren. Hij leek wel een herder die op zijn kudde paste. De dronkenlappen, die nauwelijks op hun benen konden staan, liepen soms gevaarlijk dicht langs de rand van de kade. Dan schreeuwde de man dat ze moesten oppassen.
Even voordat het groepje bij het kleine zeilschip aankwam, ontstond er herrie: de man met het scheve gezicht kreeg ruzie met een jonge matroos. Waarover het ging verstond Peye niet, maar wel zag hij hoe de matroos plotseling uithaalde en de ander een klap in zijn gezicht gaf.
Voor iemand besefte wat er gebeurde was er een vechtpartij aan de gang. De jonge matroos was zo dronken dat hij zich niet goed verweerde en de man met het scheve gezicht beukte op hem in. Toen de anderen de twee vechtersbazen uit elkaar trokken, wankelde de matroos een paar stappen achteruit en viel toen ineens op de grond. Hij bleef doodstil liggen.
De man met de nette kleren boog zich over hem heen en vloekte. Hij keek om zich heen, pakte het lichaam bij de benen en sleepte het achter een stapel houten balken.
Toen hij weer tevoorschijn kwam zag hij Peye.
De jongen had onthutst toegekeken. Daar was iemand doodgeslagen! En het slachtoffer werd gewoon verstopt!
De man zag de schrik op Peyes gezicht. Hij liep naar de jongen toe en zei geruststellend: ‘Met die matroos is niks aan de hand hoor. Hij is gewoon straalbezopen.’
Peye was niet overtuigd, maar hij durfde niets te zeggen.
De man draaide zich om en wilde weer naar het schip lopen, toen hij zich opeens bedacht. Hij kwam terug, bekeek Peye van top tot teen en vroeg: ‘Hoe oud ben jij? Of nee, zeg maar niks. Ik wil het niet weten. Je ziet er oud genoeg uit.’
‘Oud genoeg? Waarvoor?’ vroeg Peye argwanend. Hij dacht nog steeds aan die dronken matroos en hoe dood hij leek toen hij aan zijn benen over de kade werd gesleept.
‘Heb je zin om te gaan varen? Avonturen bij de vleet en het betaalt goed,’ zei de man. Hij wees naar het zeilschip.
‘Zin wel,’ zei Peye aarzelend. ‘Maar ik moet voor mijn moeder zorgen.’
‘Luister jongen,’ zei de man. ‘Ik heb de schipper van de Bonte Spegt beloofd dat ik hem vanmiddag twaalf bemanningsleden zou leveren. Nu heb ik er maar elf. Als je meegaat geef ik je een ruim voorschot.’
‘Een voorschot? Geld?’
‘Je kunt nu gelijk vijf gulden krijgen. Die had ik eigenlijk aan die matroos beloofd, maar dan had hij maar niet zo dronken moeten worden.’
‘Waar gaat de reis heen?’
‘Naar Nieuw-Amsterdam.’
Peye had geen bedenktijd nodig. ‘Ik wil mee,’ zei hij. ‘Maar ik moet het eerst aan mijn moeder vertellen.’
‘Dat kan niet, jongen,’ zei de man. ‘Dit schip vertrekt over een halfuur. De schipper maakt gebruik van het afgaande tij. Hij kan niet wachten.’
‘Ik ben zo terug,’ zei Peye. Hij hield vragend zijn hand op.
‘Je krijgt die vijf gulden pas als je aan boord van dat schip stapt,’ zei de man resoluut. ‘Als ik je dat geld nu geef ga je ermee vandoor. Dan zie ik je nooit meer terug.’
‘Maar ik wil die vijf gulden juist aan mijn moeder brengen.’
‘Zet dat maar uit je hoofd.’
Peye dacht koortsachtig na. Toen haalde hij de kleine zilveren ring uit zijn broekzak. ‘Ik geef u zolang deze ring,’ zei hij.
De man bekeek de ring aan alle kanten.
‘Goed. Zorg dat je hier binnen een halfuur terug bent, anders ben je die ring kwijt.’
Hij gaf de jongen vijf gulden. Peye zette het op een rennen.
Peye was zo opgewonden dat hij de waarschuwingstekens niet zag: de buren die op straat stonden te praten en hem raar aankeken toen hij kwam aanhollen, en de deur die openstond.
Hij vloog de trappen op, twee, drie treden tegelijk. Hij hoopte maar dat zijn moeder thuis zou zijn, anders zou hij ook nog naar de herberg van Pieter de Winter moeten. Daar had hij vast geen tijd meer voor.
Hij stormde het zolderkamertje binnen.
Het stond er vol mensen die hij niet kende.
Streng kijkende mannen.
De schout!
Toen pas zag hij zijn moeder. Ze zat op het bed, wilde gaan staan, maar een van de mannen duwde haar terug.
‘Peye!’ riep ze.
Op hetzelfde moment voelde hij sterke handen die hem vastgrepen.
Een vrouwenstem die hij die ochtend ook al had gehoord gilde: ‘Dat is hem. Dat is de dief!’ Griet, de dikke dienstmeid van de familie Kieft, stond bij het gat in de vloer en wees naar Peye.
De schout deed een stap naar voren en stak een hand naar hem uit. Peye voelde harde vingers om zijn kin die zijn gezicht optilden, zodat hij de schout wel moest aankijken. Hij zag kleine bruine ogen, slecht geschoren wangen en een grote neus.
‘Ben jij Peye Davids?’
Peye probeerde te knikken, maar de schout had zijn kin zo stevig vast dat hij zijn hoofd nauwelijks kon bewegen.
Uit zijn ooghoeken zag hij nu ook wie die anderen in de kamer waren. De rakkers, de helpers van de schout, die de spulletjes van zijn moeder en van hem doorzochten.
Ineens voelde hij handen in zijn zakken – en daar kwamen de drie zilveren lepels tevoorschijn. Griet gilde triomfantelijk. Zijn moeder begon te huilen. Een van de rakkers wrong zijn vuist open. De vijf zilveren guldens rinkelden op de grond.
‘Die heeft hij ook gestolen!’ krijste Griet.
Peye kon niet meer denken. Alles werd wazig, behalve zijn toekomst, want die zag hij ineens heel scherp voor zich: een leven in het rasphuis, schavend, raspend aan de zware stukken brazielhout, zonder ophouden, iedere dag opnieuw.
‘Nééé!’
Gillend en schoppend probeerde Peye zich los te trekken uit de handen van de rakker die hem vasthield. Maar de man was te sterk. Hij knelde zijn rechterarm om Peyes keel en wurgde hem bijna.
Plotseling staakte Peye zijn verzet. Hij keek scheel en hing, schijnbaar levenloos, in de armen van de rakker. De man schrok en liet zijn greep een moment verslappen.
Toen zette Peye zijn tanden in de hand van de man.
‘Aaauuu! Smerige rotknul!’
Met alle kracht die hij had gaf Peye de man een duw. De rakker verloor zijn evenwicht en wankelde achteruit tot hij tegen de schout aan botste.
Peye schopte hard naar achteren en raakte de knie van de rakker. De man kermde van pijn en liet de jongen los.
‘Peye!’ Boven het geschreeuw uit hoorde hij de wanhoop in de stem van zijn moeder. Eén tel nog zag hij haar gezicht, zag hij haar angstige ogen – toen draaide hij zich om en vluchtte de deur uit.
Op de trap naar beneden werd hij al achternagezeten door de rakkers.
‘Blijf staan!’
Peye hoorde het niet. Hij sloeg het laatste stuk van de traptreden over en sprong naar beneden. Hij struikelde, kwam op zijn schouder terecht, wat lelijk zeer deed, maar stond meteen weer overeind. Terwijl de rakkers pas halverwege de trap waren vloog hij de buitendeur al uit.
De buren hadden het geschreeuw gehoord en stonden voor de deur nieuwsgierig op een kluitje bij elkaar te luisteren. Peye duwde een buurvrouw opzij, liep een oude man omver en begon te rennen.
Aan het einde van hun straat, vlak voordat hij de hoek om ging, keek hij om. Drie, vier mannen hadden de achtervolging ingezet.
Omdat Peye zo hard liep kon hij niet goed nadenken. Daardoor duurde het even voor hij besefte dat hij de verkeerde kant op ging. Hij rende in de richting van de Haarlemmerpoort, maar daar zouden de poortwachters hem vast tegenhouden. Hij moest terug, naar de drukte van de stad, waar veel mensen liepen en waar hij elk steegje en gangetje kende.
 Hij sloeg rechts af, struikelde bijna over het karretje van een pannenkoekenverkoper die hem iets onverstaanbaars nariep en holde langs het water van de Roosegracht. Aan het eind keek hij om en zag dat er nog maar twee achtervolgers waren, van wie er één een vuurrood hoofd had. De ander schreeuwde voortdurend. ‘Houd hem! Grijp de dief!’
Peye rende het bruggetje over de Roosegracht over en nam daarna de grote brug over de Princegracht, naar de Westermarkt. Dat was stom! Bij het wachtershuis zagen ze hem en de rakkers aankomen. Een van de wachters ging midden op de straat staan en maakte zich breed door zijn armen wijd uit te strekken. Peye rende recht op hem af. Op het laatste moment dook hij onder de linkerarm van de man door, sprong over een lage kar en schoot toen links de brug over de Keyzersgracht op.
Hij begon buiten adem te raken, en toen hij de Heeregracht bereikte, kreeg hij ook nog eens steken in zijn zij. Voorovergebogen bleef hij even staan, misselijk van de pijn en snakkend naar lucht. Pas toen hij achter zich het geluid van rennende voeten hoorde, holde hij weer verder.
Even later was hij op het Cingel, met de rakker nu vlak achter zich; Peye kon het hijgen van de man al horen. Hij verwachtte elk moment diens handen in zijn nek te voelen. In het Cingel lagen de afgemeerde schuiten met fris water, waar hij die ochtend nog twee emmers van had gehaald. Maar hij zag ook dat er een vuilnisschuit kwam aanvaren, volgeladen met stront en ander stinkend afval.
Helemaal buiten adem sprong hij op een waterschuit, rende naar de andere kant, zette zich af en landde op de vuilnisboot.
‘Hé, wat moet dat?’ riep de schipper. ‘Ga van mijn schip af!’
Peye keek om. De rakker kwam hem achterna. De man, veel groter en sterker dan hij, aarzelde even en sprong toen ook op de strontschuit. Hij kon zich nergens aan vastgrijpen en gleed door de gladde viezigheid die in het kleine gangboord lag. Toen botste hij met zijn schenen tegen de opstaande rand van het ruim. Zwaaiend met zijn armen probeerde hij zijn evenwicht te bewaren. Dat lukte niet.
Schreeuwend tuimelde de man het ruim in – en verdween kopje onder in de stront. Bloep!
Peye bleef voorovergebogen staan, nog steeds naar adem happend. Zijn hart klopte als een razende. Het hoofd van de rakker verscheen boven de stinkende blubber; het leek alsof hij watertrappelde in de poep. Zijn hoed was hij kwijt, zijn gezicht was helemaal bruin, zijn haren zaten vol viezigheid; zelfs uit zijn oren droop de derrie. ‘Haal me hieruit,’ schreeuwde hij.
Peye keek de man recht in zijn gezicht, dat vertrokken was van angst en woede. Wat moest hij doen? Een hand toesteken aan zijn achtervolger die nu in de stront voor zijn leven vocht? Dat zou ook het einde van zijn vrijheid betekenen. Maar moest hij hem dan...
Op dat moment gooide de schipper zijn roer om, holde naar voren en stak de rakker een lange stok toe.
‘Pak aan!’
Ondertussen dobberde de strontschuit door, botste tegen een waterboot en dreef toen naar de kant.
Terwijl achter hem de schipper de vloekende en scheldende rakker uit de viezigheid trok, sprong Peye van de schuit en verdween de stad in.
Nog geen tien minuten later kwam hij, hijgend en kletsnat van het zweet, aan bij de kade waar matrozen bezig waren de trossen van het kleine zeilschip los te gooien.
De man die hem had geronseld, stond er nog. Hij stak zijn hand uit en grijnsde. ‘Ik had niet gedacht dat je het zou halen. Jammer, ik had die ring graag gehouden.’
Met de ring in zijn vuist geklemd sprong Peye aan boord. Iedereen aan dek had het druk. De tros werd ingehaald, matrozen trokken aan touwen en de zeilen gingen omhoog. Alleen de dronkenlappen, die ook aan dek waren, deden niets. Zij lagen languit naast de scheepskisten en andere bagage.
Tussen hen in zat de man met het scheve gezicht. Hij staarde nadenkend naar Peye die, nog trillend van opwinding, midden op het dek stond en met grote ogen om zich heen keek.
De zeilen vingen wind en bolden. Langzaam zeilde het schip het IJ op. De schipper schreeuwde bevelen en matrozen trokken aan touwen. Ineens maakte het schip meer vaart en ging een beetje schuin liggen.
Naast een stapel kleine kisten bij de mast, midden op dek, stond een oudere man die zo te zien niets te doen had. Peye liep naar hem toe en bleef aarzelend staan. De man keek hem vriendelijk aan. Hij had een baardje en zag er een beetje deftig uit.
‘Ja, wat is er?’
‘Eh, meneer... wanneer zijn we in Nieuw-Amsterdam?’
‘Over twee maanden, hoop ik.’
Peye dacht dat hij de man niet goed had verstaan. Nieuw-Amsterdam, dat lag toch zeker ergens in de buurt, bij Enkhuizen, of Hoorn, of die kant op?
‘Twee maanden? Hoe kan dat dan?’
‘Dit schuitje brengt ons alleen over de Zuiderzee. Op de rede van Texel stappen we over op de Bonte Spegt. Die ligt daar op ons te wachten. Hebben ze je niks verteld?’
‘Nee.’ Peye keek zo hulpeloos dat de man in de lach schoot.
‘De rotzakken. Nou ja, je hebt geluk. De Bonte Spegt is een mooi schip. Een flinke driemaster. Daar varen we mee naar Nieuw-Amsterdam.’
‘Maar waar ligt dat dan?’ Peye had die vraag nu al zo vaak gesteld, en nog geen enkele keer had hij een antwoord gekregen waar hij iets aan had.
De man keek hem onderzoekend aan. ‘Weet je dat echt niet?’
Peye schudde zijn hoofd.
‘Aan de andere kant van de oceaan, jongen. Op het eiland Manhatan.’
Peyes mond viel open.
‘In Amerika, jongen. Waar de indianen wonen.’



Sewanhacky, het Lange Eiland
Vijf uur na de schipbreuk
Het meisje zat op haar knieën en keek naar het stille lichaam van de jongen. Hij lag op zijn zij, met zijn gezicht half in het zand. Hij was dood, dat zag ze zelfs zonder hem om te draaien. Zijn huid was doorschijnend wit en hij ademde niet.
‘Ee-kee!’ Wat erg! En ook eng, zo’n aangespoeld lijk op dit verlaten strand. Ze kon beter doorlopen, het lichaam gewoon laten liggen, als voedsel voor de meeuwen en de wolven – maar toen zag ze het touw waarmee de arm van de dode jongen vastzat aan een houten paal. Dat touw kon ze wel gebruiken.
Ze keek om zich heen en pakte een kromme tak. Met het uiteinde daarvan gaf ze het lichaam een duw. Er gebeurde niets. Toen haalde ze diep adem en pakte een been van de jongen vast. Met haar ogen dicht trok ze het lichaam een stukje het strand op.
Snel begon ze het touw los te knopen. Ondertussen keek ze steeds om zich heen, want erg veilig voelde ze zich niet op deze punt van Sewanhacky, het Lange Eiland.
Toen ze het touw had losgemaakt en opstond om het op te rollen, keek ze nog een keer naar het lichaam in het zand. Ze aarzelde, ze was nieuwsgierig, ze wilde het gezicht van die dode jongen toch zien. Met haar voet draaide ze het lichaam om. Het gezicht van de jongen was bedekt door kleverig zeewier en slierten geelwit haar.
Ze bukte zich en streek het haar en de rommel uit het gezicht van de dode jongen. Ze schrok van de aanraking, maar toen er niets gebeurde veegde ze ook nog voorzichtig het zand van de koude wangen.
De jongen was mager en zijn ogen waren dicht. Hij had een vriendelijk gezicht, maar het was vertrokken in een lelijke doodsgrijns. Ze schatte hem iets ouder dan zichzelf, maar hij was te jong om soldaat te kunnen zijn. Hij was wit, dus kwam hij vast van Manhatan, dat eiland aan de overkant. Daar woonden de soldaten en andere blanken, dicht op elkaar, in houten huizen, met een molen en een fort en kanonnen die lawaai maakten en waarmee ze mensen doodmaakten.
Het meisje voelde in de zakken van de jongen en vond een ring, een kleine zilveren ring, met het teken van een vogel erop. Dat was vast zijn totem, dacht ze, maar de gelukbrenger had niet geholpen, anders had de jongen hier niet dood op het strand gelegen.
Terwijl ze opstond en het ochtendlicht op de ring liet vallen, waardoor de vogel mooi glinsterde, hoorde ze een geluid. Heel zwak en haperend, als een laatste zuchtje van een stervend dier. Geschrokken keek ze omlaag.
Maakte de jongen dat geluid?
Ze ging op haar knieën zitten, knoopte het hemd van de jongen open en legde haar oor op zijn ijskoude borst. Na een eeuwigheid hoorde ze een hartenklop. Of kwam die van haar eigen hart? Ze hield haar adem in en luisterde ingespannen. Toen hoorde ze het weer. En daarna weer.
‘Kah-yah!’ Wonderbaarlijk! De jongen leefde nog.
Als ze verstandig was bleef ze van hem af, want witte mannen brachten nooit iets goeds. Maar hij was nog jong en ze kon het niet over haar hart verkrijgen hem hier achter te laten. Ze sleepte hem voorzichtig naar de struiken waarachter ze ook haar moo’hool, haar kleine kano, had verborgen. Toen liep ze terug naar de vloedlijn. Eerst duwde ze de gebroken mast de zee in en keek ze toe hoe de golven de versplinterde houten paal weer opnamen en wegvoerden. Daarna veegde ze met takjes het sleepspoor uit. Haar veiligheid ging boven alles. Ze wilde hier niet ontdekt worden.
Pas toen niets op het stille strand haar aanwezigheid of die van de drenkeling meer kon verraden, liep ze terug naar de plaats achter de struiken. De jongen gaf geen teken van leven toen ze de natte kleren van zijn lijf trok; hij leek wel zo’n pop van klei en stro, waar ze als kind mee speelde. Bij zijn broek aarzelde ze even, maar toen trok ze die ook uit. Toen hij helemaal bloot was, veegde ze het zeewier van zijn armen en benen en wreef ze zijn lichaam voorzichtig droog.
Het beloofde een frisse dag te worden. Er stond een harde wind en de wolken waren grijs. Op veel zon hoefde ze vandaag niet te rekenen. Ze liep naar de moo’hool en pakte haar mantel, gemaakt van aan elkaar genaaide beverhuiden. Ze legde de mantel op het zand, vouwde hem open en rolde de blote jongen erop.
Toen aarzelde ze, alsof ze plotseling ongerust werd. Ze liep naar het strand en speurde de kust af. Er was niets bijzonders te zien, op een paar meeuwen na die een eindje verderop krijsend boven de golven hingen. Gerustgesteld liep ze terug.
De jongen lag bewegingloos op de bevermantel. Ze zag hoe mager hij was, ze kon zijn ribben tellen; zijn spieren lagen als dunne strengen op zijn huid. Ze zuchtte diep en stapte toen uit haar halflange rok van hertenhuid; het was het enige kledingstuk dat ze droeg.
Naakt liet ze zich naast de jongen op de mantel zakken. Ze fluisterde iets en ging toen boven op hem liggen.
‘Kathuh!’ Ze snakte naar adem, zo koud was hij. Ze greep een zijkant van de bevermantel en sloeg de vacht over hen beiden heen. Huiverend voelde ze hoe de kou haar lijf binnendrong, prikkend als naalden.
Zo bleef ze stil liggen, met haar ogen dicht. Na een tijdje begon ze te beven. De kou trok door haar heen als een ijzige winterstorm.
Toen het niet meer ging rolde ze van de jongen af, dekte hem toe met de bevermantel en liep rillend en bevend het strand op. Ze had graag iets warms klaargemaakt, maar ze durfde geen vuur aan te steken.
Ze liep rondjes, zo hard ze kon, totdat ze weer warm was en gloeide, en even later gleed ze weer onder de bevermantel. De jongen gaf nog steeds geen teken van leven, maar zijn lijf voelde minder koud aan. De krampachtige grijns op zijn gezicht was verdwenen en daardoor leek hij niet zo dood als in het begin. Toen ze op hem ging liggen voelde ze hoe zijn haartjes in haar buik prikten.
Het was vreemd en ook beangstigend om zo bloot op een blanke man te liggen, al was het dan een jongen. Zijn huid was net zo wit als die van haar vriendin Eva.
Ze wist niet of ze de jongen nog kon redden. Ze wist alleen dat een krijger van haar stam, die ’s winters in het bos een been had gebroken en op sterven na dood in de sneeuw was gevonden, op deze manier tot leven was gewekt. Toen was het een oudere vrouw geweest die een hele dag op de schijndode had gelegen en hem haar warmte had gegeven.
Het meisje richtte zich half op, op haar ellebogen, en keek naar de jongen onder haar. De doodskleur verdween langzaam uit zijn gezicht, maar zijn ogen waren nog gesloten. En hij was nog steeds heel koud.
Welke taal zou hij spreken? Zou hij de woorden kennen die ze van Eva had geleerd?
Ergens ver vandaan, vanuit een ontzagwekkende koude duisternis, stormde een bal vol geluid op Peye af – en vloeide toen uiteen tot losse woorden.
‘Hey! Hoe heet je? Kun je me horen?’
Een vreemde stem. Een meisjesstem.
Hij wilde zijn ogen niet opendoen. Warm licht danste tegen zijn oogleden, maar daaronder, diep in zijn lichaam, spoelden golven kou aan. De kou kwam uit de donkerste, dodelijkste delen van de oceaan, waar nooit zonnestralen doordrongen.
Peye was te moe om zelfs maar te beven. Hij wilde alleen maar slapen. ‘Hey! Hoor je mij?’
Met grote inspanning opende hij zijn ogen. Hij zag een vage schim boven zich, die scherper werd.
Een hoofd.
Het hoofd van een meisje. Donkere ogen, koperkleurige huid. Lang, zwart, glanzend haar.
Hij probeerde na te denken. Hij was weg geweest, maar waarheen?
‘Jij bent veilig. Ik heb jou gevonden.’
Hij wilde knikken, maar de spieren in zijn nek deden niet mee; ze voelden aan of ze verroest waren, in geen jaren gebruikt. Het meisje lachte tegen hem.
Hij herinnerde zich de zee, de golven, de gebroken mast waaraan hij zich had vastgeklampt. Van wat daarna kwam wist hij niets meer – alleen maar die ontzettende kou.
‘Hoe voel je je?’ vroeg de stem.
Als hij had gekund, had hij zijn hoofd geschud. Maar hij kon zich niet bewegen. Hij voelde een bonzend ongemak opkomen, een kloppende pijn, in zijn hele lichaam, maar nog het meest in zijn handen en voeten. Hij probeerde omlaag te kijken – hij zag dat hij onder een soort dierenhuid lag. Wat was dit? Waar was hij?
De zorgen en de pijn verdwenen toen een nieuwe golf van uitputting over hem spoelde. Langzaam dreef hij weg, dromend van warmte.
Het was alsof hij in zijn droom een zacht, warm lichaam voelde, dat zich tegen het zijne vlijde en de kou wegnam.
Uren later, nog steeds loom en koud, kwam hij weer boven, alsof hij uit diep water omhoog steeg. Zijn gedachten gingen langzaam, alsof ze ergens aan vastzaten en hij ze eerst moest losmaken.
‘Hey! Ben je er weer?’ vroeg een stem.
Een meisjesstem, met een vreemd accent.
Hij herinnerde het zich. Er was een meisje!
‘Wat is jouw naam?’ vroeg het meisje. ‘Ik heet Waupatukway.’



Het graf
Peye voelde zich een stommeling, een onhandige stuntel die niks wist en niet voor zichzelf kon zorgen. Hij leunde met zijn rug tegen de kleine kano en staarde naar het vreemde meisje dat op een vuurtje iets kookte. Hij zou niet eens weten hoe hij zo’n vuur aan moest krijgen!
Hij huiverde, hij had het nog steeds koud, ondanks de bontmantel die hij dicht om zich heen had geslagen. De jas was gemaakt van bevervellen, had het meisje gezegd. In Amsterdam droegen alleen de rijken een hoed of jas van beverbont. Hoe kwam zij aan zo’n jas?
Alles was vreemd hier. Waar was hij? Wie was dat meisje en hoe kwam het dat ze Nederlandse woorden kende?
Het meisje schepte een houten kom vol uit de pot op het vuur. Toen ze ermee naar hem toe liep, keek hij gauw opzij. Ze droeg alleen een soort leren rok en vanboven was ze bloot. Ze was het eerste meisje dat hij zo zag. Thuis, in Amsterdam, was het al onfatsoenlijk als een meisje geen kapje droeg – en dit meisje liep gewoon halfnaakt!
‘Opdrinken,’ beval ze.
Zonder haar aan te kijken nam hij de kom aan. Het was een soort soep. Nu pas voelde hij hoeveel honger hij had. Hij nam een slok en brandde zijn mond.
‘Pffff,’ blies hij.
Het meisje ging voor hem zitten en keek hem met gefronste wenkbrauwen aan.
‘Niet lekker?’ vroeg ze.
Peye blies en knikte tegelijk. ‘Ja, wel lekker, maar heet.’
‘Héét?’ herhaalde het meisje. ‘Ik heet Waupatukway. Hoe heet jij?’
Ze sprak dan wel een soort Nederlands, maar ze wist niet dat sommige woorden twee betekenissen hadden, begreep Peye.
‘Waupahoe?’ vroeg hij. Vaag herinnerde hij zich dat ze haar naam al had gezegd, maar hij kon hem niet onthouden. Het was een moeilijke naam.
‘Waupatukway,’ zei ze. ‘Dat betekent Jong Hert.’
Peye knikte. Dat begreep hij tenminste.
‘Maar je mag me geen Jong Hert noemen,’ zei ze snel. ‘Ik wil geen blanke naam. Ik heet Waupatukway.’
‘Waup-atoek-kwee,’ herhaalde Peye langzaam.
‘E-e!’ riep het meisje. Ze lachte.
‘Ik heet Peye,’ zei Peye. Hij hield de houten kom omhoog. ‘Heb je nog meer?’
‘Honger, Peye?’
‘Ja, dit is lekker, Waupatukway.’
Ze lachten allebei. Peye durfde haar eindelijk aan te kijken; hij deed net of hij haar kleine borsten met de blauwe tatoeages niet zag.
Het meisje had een rond gezicht, met hoge jukbeenderen en grote donkere ogen. Daaronder stond een kleine, iets kromme neus. Haar mond was breed. Als ze lachte zag je haar tanden.
Haar lange haren waren in een vlecht gevlochten, die op haar rug hing, dubbelgebonden en versierd met een leren strikje. Aan de rechterkant van haar hoofd, bij het oor, was het haar weggeschoren en zag Peye haar kale schedel. Daar was ze ook getatoeëerd, met golvende figuren die doorliepen tot in haar hals.
Peye had nog nooit een meisje gezien dat er zo vreemd uitzag.
Waupatukway zag dat hij haar bekeek en sloeg haar ogen neer. In haar stam was het niet netjes als jongens en meisjes van haar leeftijd dicht bij elkaar kwamen. En bij deze jongen had ze zelfs náákt gelegen – al zou ze dat natuurlijk nooit tegen iemand vertellen, en al helemaal niet tegen die jongen zelf.
Toen het meisje zich omdraaide en met de houten kom in haar hand terugliep naar de kookpot op het vuur, keek Peye haar na. Ze had lange benen en een snelle pas; daarom hadden ze haar natuurlijk Jong Hert genoemd, dacht hij.
Ze had hem gered, maar op de een of andere manier wist hij niet hoe. Hij had een onscherpe herinnering aan haar blote, warme lijf, maar dat moest wel fantasie zijn, want in werkelijkheid gebeurde zoiets niet.
Hij ging staan en liep naar het vuur. Zijn spieren voelden nog hard en stijf aan. Tussen de bosjes door zag hij het strand. De wind was gaan liggen en de golven kabbelden rustig, alsof ze de vorige dag niet metershoog waren geweest. Het strand was bezaaid met zeewier en takken en andere rommel.
Wat was dat? Hij keek nog een keer goed en zag toen in zee een donkere schaduw drijven, deinend op de golven. Een eind verderop dreef nog iets. En wat lag daar op het strand? Waarom krijsten die meeuwen zo opgewonden? Waar pikten ze in?
De adem stokte in zijn keel.
Waupatukway voelde er eerst niets voor om de lijken te begraven die op het strand aanspoelden. Het was gevaarlijk om op het strand te zijn; ze waren van grote afstand te zien. Maar toen ze zag hoe verdrietig Peye werd toen hij de bootsman herkende, en de kok, en de lichtmatroos, zijn slapie tijdens de reis, besloot ze hem te helpen. Maar ze wilde de dode witte mannen niet aanraken; dat liet ze over aan Peye.
Verder op het strand vonden ze nog meer lijken. Een ervan was van de aardige koopman, die hem had uitgelegd dat Nieuw-Amsterdam op het eiland Manhatan lag. Peye kon wel janken. Nu waren ze vlak bij dat Manhatan en nu was de koopman dood – en alle andere opvarenden waarschijnlijk ook.
Waupatukway gebruikte de peddel van haar kano als schep en groef daarmee op het strand een diep gat. Ondertussen sleepte Peye met de verdronken zeelui. Het was akelig werk; de meeste mannen hadden geen ogen meer, die waren er door de meeuwen uitgepikt, en de kok miste zijn rechterbeen – daar zat nu alleen nog een bloederige stomp. De jongen probeerde er niet naar te kijken terwijl hij het lichaam van de dikke man door het zand trok. Halverwege draaide hij zich om en gaf over. Waupatukway kwam naast hem staan en wreef zachtjes over zijn arm.
Peye voelde zich steeds beroerder worden; hij kon de dode, verminkte lichamen niet aanzien en wilde ze zo snel mogelijk in het gat laten vallen – maar Waupatukway hield hem tegen. Ze bekleedde de binnenkant van het graf met stokken en takken die ze van het strand raapte.
‘E-e. Dode mensen mogen niet op de aarde liggen,’ zei ze. Het klonk zo streng dat Peye niet durfde tegenspreken.
Toen het graf eindelijk klaar was, en Peye de lijken in het gat wilde laten zakken, gaf Waupatukway hem nog meer aanwijzingen. De lichamen mochten niet liggen, maar moesten zitten, steunend tegen elkaar en tegen de wand van het graf.
Het was een heel gedoe, omdat de lijken stijf waren en soms omvielen, maar na een poosje leek het toch net alsof de dode mannen rustig naast elkaar op de takken zaten, en elkaar met hun lege oogkassen aanstaarden.
Toen ze het graf hadden dichtgegooid, liet Peye zich uitgeput op het zand zakken. Waupatukway kwam op haar hielen naast hem zitten en samen keken ze naar de eenzame heuvel waaronder ze Peyes reisgenoten hadden begraven.
‘Manhatan?’ vroeg het meisje. Ze wees achter zich.
Peye dacht dat ze wilde weten waar hij vandaan kwam, dus begon hij te vertellen, over het schip, over de zee, over het harde werk dat hij aan boord had moeten doen. Met een stem die hees was van emotie vertelde hij over de koopman, over de kok, en over de matroos met het scheve gezicht die de schipbreuk had veroorzaakt.
Soms had hij het gevoel dat Waupatukway hem niet goed verstond of dat ze maar half begreep wat hij vertelde, maar ze bleef luisteren, alsof ze wist dat het hem opluchtte, dat praten een medicijn was tegen verdriet.
Toen ze aan Peye vroeg waarom hij eigenlijk op dat schip hiernaartoe was gekomen, wilde hij over zijn vader vertellen, die Willem Kieft heette, en die zijn moeder en hem in de steek had gelaten om hier ergens de baas te kunnen spelen, en over zijn grootmoeder die hem als een hond uit haar huis had weggejaagd – maar toen hij aan dat alles dacht liepen de tranen over zijn wangen en kreeg hij geen woord over zijn lippen.
Waupatukway zei niets, ze liet hem huilen en keek de andere kant op – alsof ze zich ervoor schaamde dat ze het verdriet zag van een man, al was het dan een hele jonge man.
Toen hij eindelijk rustig werd vertelde hij over Amsterdam, over zijn moeder, hoe ze haar geld verdiende, met mannen, die rotkerels, en dat hij haar daarom soms haatte – en dat hij tegelijk ook veel van haar hield en vaak medelijden met haar had.
Toen Peye ten slotte zweeg en somber en zwijgend naar de golven staarde, stond Waupatukway op.
‘Het zijn die witte mannen,’ zei ze. ‘Witte mannen brengen narigheid.’
Peye keek op. Hij had verwacht dat het meisje medelijden met hem zou hebben, dat ze misschien iets aardigs zou zeggen – maar haar gezicht stond strak en onvriendelijk.
‘E-e! Nu ben jij nog jong,’ zei ze. ‘Maar straks ben je ook zo’n grote witte man. Dan ga je ons kwaad doen. Ik heb je laten leven – dat was dom van me. Ai, ik had je moeten laten sterven. Een jonge wolf laat je ook niet in leven.’
‘Maar...’ riep Peye geschrokken. Waupatukway zag er ineens grimmig uit. Er was een schaduw over haar gezicht gevallen.
‘Ik niet,’ zei Peye. ‘Ik zal jou heus geen kwaad doen.’ Hij legde zijn hand op zijn hart, om haar te overtuigen van zijn goede bedoelingen.
Waupatukway deed een stap achteruit en haar ogen werden spleetjes, alsof ze ineens doorhad dat hij een vals wolfsjong was en geen onschuldige jongen.
‘Luister,’ zei Peye. ‘Ik begrijp je niet. Wat is er aan de hand?’
Waupatukway zei niets. Ze knelde haar lippen op elkaar en bestudeerde zijn gezicht.
‘Ik weet niks van dit land,’ zei Peye. Hij trok vertwijfeld zijn schouders op. ‘Ik ben hier net. Wat doen witte mannen hier dan voor kwaad?’
‘E-e. Jullie stelen ons land,’ zei Waupatukway. ‘Jullie schieten op ons met knalstokken en jullie vergiftigen ons met brandend water.’
‘Hè? Wát?’
‘Dat heb ik zelf gezien, bij Eva,’ zei Waupatukway. ‘Haar vader rooft onze bomen en hakt ze om. Hij heeft een knalstok zonder pijlen. En een andere witte man heeft Petakaluns vergiftigd.’
‘Wie is Eva?’
‘Eva is mijn vriendin... ze wás mijn vriendin.’
‘En wie is die Peta... Petakaluns?’
‘Dat is mijn oom.’
‘En wie heeft jouw oom vergiftigd?’
‘Een witte man. Met water dat in je keel brandt als vuur. Als mijn oom dat drinkt wordt hij gek. Hij schreeuwt de hele nacht, en dan valt hij om alsof hij ziek is. En elke dag wil hij meer van dat vuurwater.’
‘Brandewijn,’ zei Peye. ‘Dat noemen ze brandewijn.’
‘Als Petakaluns dat drinkt dan slaat hij mijn moeder en...’
Ze zweeg.
‘En wát?’
‘Ik wil er niet over praten,’ zei Waupatukway. Ze keek Peye zo kwaad aan dat hij zweeg.
Het meisje liep langs de vloedlijn heen en weer. Ze raapte steentjes op en schelpen, en smeet die zo ver ze kon in de golven.
Na een paar minuten probeerde Peye het opnieuw.
‘Waup-atoek-kwee, hoe komt het dat je Nederlands spreekt?’
Het meisje keek hem even aan. Toen zocht ze weer verder naar schelpjes en steentjes. Haar lange vlecht slingerde voor haar gezicht.
‘Heb je de taal van die vriendin van je geleerd? Van die Eva?’
‘E-e.’ Ze knikte.
‘Waar woont Eva?’
‘In een groot huis. Daar woonde ze.’
‘Is dat dichtbij? Kunnen we daarheen?’
‘Nee, ik kan daar niet heen.’
‘Waarom niet?’
‘Omdat dat niet kan!’
Peye zag dat het meisje weer boos werd. Een uur geleden dacht hij nog dat Waupatukway lief en aardig was, maar nu zag hij haar andere kant. Een harde, scherpe kant. Hij had nog nooit zo’n meisje ontmoet. Thuis, in Amsterdam, waren de meisjes heel anders. Maar hij gaf het niet op.
‘Waar is dat huis van Eva? Is dat ver weg?’
‘E-e. Twee dagen varen.’
‘Waarom wil je daar niet heen? Ik wil je wel helpen, met dat bootje bedoel ik.’
‘Helpen? Jij? Mij?’ Waupatukway lachte smalend. Ze keilde weer een steen over de golven. Het was duidelijk dat ze Peyes kanovaarkunst niet serieus nam.
‘Heb je echt twee dagen gevaren om hier te komen?’ vroeg Peye.
‘Nee, op de rivier had ik de stroom mee. Ik heb de hele nacht doorgepeddeld, tot ik bij de zee kwam.’
Peye zag het voor zich: het tengere meisje helemaal alleen in zo’n klein bootje, in het pikkedonker, tussen de hoge golven van de zee.
‘Was je niet bang?’ vroeg hij.
‘E-e,’ zei Waupatukway. ‘Want ik wist dat ze mij zouden zoeken en zij varen harder dan ik.’
‘Wie zoeken jou?’
Waupatukway keek weg van hem. Ze pakte een steen uit het zand en woog hem in haar hand. Toen gooide ze hem met een boog de zee in. De steen raakte een golf en zonk. ‘Dat zeg ik niet.’
‘O.’
Waupatukway ging weer zitten en staarde naar de zee.
‘Hoe ging dat toen, met dat bootje op zee?’ vroeg Peye.
‘Ik heb gewacht tot de zon opkwam. Toen ben ik langs de kust gevaren, tot ik hier aankwam, op Sewanhacky, dat jullie het Lange Eiland noemen.’
‘Kun je dan zomaar wegblijven? Gaat je vader je niet zoeken?’
‘Mijn vader? Die heeft hier niets mee te maken. Thuis is mijn moeder de baas. En Petakaluns. Hij is haar oudste broer.’
‘Vreemd.’
‘Helemaal niet vreemd. Dat is altijd zo bij ons.’
‘Wat wil je nou doen?’
‘Voorlopig blijf ik hier,’ zei Waupatukway. ‘Als straks de winter komt wordt het moeilijk. Dan bedenk ik iets anders.’
‘Ik wil eigenlijk nu al weg. Ik vind het hier niet fijn, met die lijken op het strand en mensen die jou achternazitten.’
Waupatukway haalde haar schouders op. Ze tuurde naar de bosjes, alsof iets daar haar aandacht trok.
Peye zag dat Waupatukway niet meer luisterde. Hij ging staan en keek benauwd om zich heen. Misschien loerden die geheimzinnige achtervolgers wel op hen, achter die lage bosjes waar Waupatukway nu zo ingespannen naar stond te kijken.
Wat zou hij moeten doen als plotseling allemaal indianen uit die bosjes tevoorschijn kwamen? Wegrennen? Die wilden konden vast harder lopen dan hij. En waar moest hij heen? Hij zat hier als een rat in de val!
Waupatukway stond op en liep langzaam langs de bosjes in de richting van de kano en het vuur, dat nog steeds zachtjes brandde. Ineens begon ze te rennen.
Peye holde achter haar aan. Toen hij bij het vuur aankwam, bestudeerde Waupatukway gebukt de grond. Ze kwam overeind en keek Peye aan. Hij schrok van de vijandige blik in haar ogen.
‘Saa! Mijn eten is weg,’ zei ze. ‘Mijn pijl en boog ook.’
‘Hoe kan dat... Wie? Indianen?’
‘Nee,’ zei Waupatukway verbeten. Ze wees naar de grond. In het zand waren sporen te zien.
Sporen van schoenen.
‘Het is iemand van jóúw volk. Een witte. Een witte mán.’



De dief
Waupatukway zat op haar hurken bij het gedoofde vuur en doopte haar vinger in de grijze as. Ze tekende stippen op haar voorhoofd en wangen, en trok dunne lijnen van haar neus naar haar oren. Omdat ze ook heel kwaad keek zag ze er gevaarlijk uit.
Peye keek toe. Wat was ze van plan?
Het meisje stond op, liep naar haar bootje, boog zich voorover en rommelde tussen haar spulletjes. Toen ze weer overeind kwam, had ze een mes in haar hand. Geen Hollands mes van ijzer, maar een indiaans mes, gemaakt van een dunne, langwerpige, vlijmscherpe vuursteen, waaraan een houten handvat was gebonden.
‘Jij blijft hier en je let op mijn moo’hool,’ zei ze.
‘Wáár moet ik op letten?’
‘Op mijn moo’hool, mijn kano. Als ik weg ben.’
‘O nee,’ zei Peye. ‘Ik ga mee. Wat ga je doen?’
‘Ik ga mijn kookpot terughalen. En mijn pijl en boog. Jij gaat niet mee.’
‘Dat kun je niet alleen,’ zei Peye. ‘Stel je voor dat het een grote man is, of misschien zijn er wel meer, dan kun je toch niet in je eentje... Ik ga mee.’
‘E-e. Je loopt in de weg.’ Het klonk minachtend.
‘Ik kan vechten,’ zei Peye. Hij dacht aan die keren dat hij in Amsterdam op de vuist was gegaan met jongens die hem uitscholden voor hoerenzoon.
‘Tegen een witte? Vecht jíj tegen een witte man?’
Peye aarzelde even. ‘Als het een dief is, dan wel.’
Waupatukway keek hem ongelovig aan en zweeg. Ze liep het strand weer op en controleerde nog een keer of het vuur wel echt uit was, zodat het niet plotseling kon gaan roken als ze weg was. Ze sleepte de kleine kano nog een stuk verder tussen de bosjes en legde er nog meer takken tegenaan en overheen. Vanaf het strand was er nu niets meer van het vaartuig te zien. Zelfs van dichtbij zag je alleen maar een droog bosje.
Peye vouwde de bevermantel op en hield die onder zijn arm, zodat het meisje kon zien dat hij klaar was om mee te gaan. Ondertussen piekerde hij over wat er gebeurd was. Wie zou die dief zijn? Iemand die op dit eiland woonde?
Waupatukway kwam terug van de kano en ging vlak voor hem staan. ‘En als je moet kiezen tussen een witte man en mij?’
Peye twijfelde geen moment. Tenslotte had Waupatukway hem het leven gered, al wist hij nog steeds niet precies hoe.
‘Dan kies ik voor jou.’
‘E-e. Je kunt mee. Maar je moet doen wat ik zeg.’
Peye keek haar afwachtend aan.
‘Leg die bevermantel weg en zoek een stok. Eén waarmee je hard kan slaan.’
Waupatukway was nog jong en misschien niet erg ervaren, maar Peye zag dat ze het spoor dat de dief had achtergelaten gemakkelijk kon volgen. Schoenafdrukken, gebroken takjes – ze wezen haar precies waar de man had gelopen.
Peye kon het meisje maar net bijhouden, zo snel liep ze. Af en toe stopte ze even. Dan keek ze een paar tellen naar de grond of naar de struiken, en ging er weer vandoor.
Hijgend holde Peye achter haar aan, struikelend en klimmend over omgevallen boomstammen, terwijl Waupatukway daaroverheen sprong alsof ze een hertje was – ze deed haar naam eer aan. Al die tijd hield ze het scherpe vuursteenmes in haar rechterhand, klaar voor gebruik.
De lage bosjes bij het strand maakten al snel plaats voor grotere bomen en ten slotte kwamen ze in een gebied waar het bos zo’n dicht bladerdak had dat het op de grond schemerdonker was. Hier groeide bijna geen struikgewas meer.
Na een poosje was in de verte een lichter stuk te zien. Het leek alsof de zon daar door de boomkruinen scheen, alsof er een open plek was. Waupatukway rende die kant op, maar toen ze dichtbij kwam bleef ze ineens staan en stak ze haar hand omhoog. Peye, die zeker honderd passen op haar achter lag, zag dat niet onmiddellijk. Hij holde nog even door, waarbij hij op een dode tak trapte, wat nogal wat lawaai maakte. Toen hij opkeek en zag dat Waupatukway stilstond struikelde hij bovendien nog eens over zijn eigen voeten.
Peye keek hijgend om zich heen. Hij hoorde of zag niets bijzonders, maar dat kwam misschien omdat hij buiten adem was en het zweet in zijn ogen liep.
Ga liggen! gebaarde Waupatukway. Peye liet zich op de vochtige bosgrond vallen. Vlak voor zijn neus liep een colonne rode mieren. Hij lag midden in hun pad en een paar tellen later voelde hij de eerste steken. Paniekerig probeerde hij een stukje achteruit te kruipen – en daardoor kraakte er weer iets. Kwaad keek Waupatukway achterom.
Peye bleef doodstil liggen. Dan maar gestoken worden!
Zonder geluid te maken gleed het meisje over de grond in de richting van de open plek. Ze was bijna onzichtbaar. Af en toe zag Peye haar zwarte vlecht op en neer dansen. Toen hij haar na een poosje helemaal niet meer zag, ging hij op zijn knieën zitten en keek gespannen naar de open plek in het bos, terwijl hij ondertussen de rode mieren van zijn lijf sloeg.
‘Kowamoooo!’ Waupatukways oorlogskreet galmde door het bos. Alsof ze uit de grond oprees kwam het meisje tussen twee bomen omhoog, en stormde ze de open plek op.
‘Kowamoooo!’ schreeuwde ze weer.
Peye zag haar de open plek op rennen – en toen verdween ze, plotseling, alsof ze in een diep gat was gevallen.
Peye ging staan en wachtte, maar er gebeurde niets. Hij ging op zijn tenen staan en probeerde de open plek te bekijken. Waupatukway was nergens te zien.
En het bleef stil. Akelig stil.
Peye klemde zijn stok in zijn vuisten. Er was iets gebeurd, maar wat? Hij kon de open plek maar half overzien. Vooraan stonden lage bosjes en struiken, en daardoor kon hij niet zien wat daarachter gebeurde.
De plaatsen op zijn armen en in zijn nek waar de mieren hem hadden gestoken begonnen te jeuken, maar hij voelde het nauwelijks, zo bang en opgewonden werd hij.
Hij durfde niet zomaar de open plek op te rennen, zoals Waupatukway had gedaan, want dan zou hij misschien ook ineens verdwijnen. Met bonzend hart begon hij om de plek heen te sluipen. Als hij aan de andere kant kon komen zou hij misschien kunnen zien wat zich had afgespeeld.
Hij liep gebukt en zette zijn voeten heel voorzichtig neer, maar toch kraakte af en toe een takje. Na wat een eeuwigheid leek bereikte hij ten slotte de andere kant. Vanaf hier had hij meer zicht op de open plek. Hij rekte zich uit om zoveel mogelijk te zien.
Waupatukway lag naast een struik op de grond. Ze lag op haar buik. In haar rug stak een pijl. Ze bewoog niet. Verder was er niemand te zien.
Een pijl! Hier was iemand die elk moment ook op hém kon schieten. Hij moest maken dat hij wegkwam! Op het moment dat hij zich wilde omdraaien om weg te rennen hoorde hij schuin achter zich een hese stem.
‘Blijf staan! Verroer je niet en laat dat stuk hout vallen. Anders krijg jij ook een pijl in je donder.’
Peye liet de stok uit zijn handen glijden. Hij kende die stem.
Toen hij zich met trillende knieën omdraaide stond hij oog in oog met Mul.
De matroos met het scheve gezicht hield een boog vast. Hij spande de boog en richtte een pijl op Peyes voorhoofd.



Verdwaald
Mul zag er verschrikkelijk uit. Hij had een stoppelbaard, zijn haren stonden alle kanten op en zijn broek hing aan rafels. Zo te zien was hij gewond, want hij had zijn hemd aan stukken gescheurd en daarmee zijn rechterbeen verbonden.
Hij had een wilde blik in zijn ogen. Of hij Peye recht aankeek was moeilijk te zeggen, want Mul was scheel. Aan boord noemden ze hem Schele Mul – maar alleen als hij niet in de buurt was, want de matroos kon daar verschrikkelijk kwaad om worden.
‘Hoe kom jij hier?’ stamelde Peye.
‘Hoe haal jij het in je hersens om mij te achtervolgen, jij kleine drol,’ schold Mul. ‘En je bent nog laf ook, om eerst die smerige indianenmeid op mij af te sturen.’
‘Waupatukway... wat heb je met haar gedaan? Is ze dood?’ Peye keek ontdaan naar het meisje dat roerloos in het zand lag.
‘D’r verdiende loon, ze viel me aan.’
‘Durf je wel? Een meisje!’
‘Stel je niet aan. Aan zo’n wilde is niks verloren.’
Peye draaide zich om en liep naar Waupatukway. Hij hoorde hoe Mul hem achterna kwam. ‘Hé, wat ga je doen? Blijf staan!’
Maar Peye liep door. Hij knielde bij het meisje neer. Haar borst ging flauwtjes op en neer – ze leefde nog! Hij voelde aan de pijl die uit haar rug stak. De pijl zat vast.
Hij kreeg een trap tegen zijn schouder waardoor hij opzij viel. Mul ging wijdbeens boven het lichaam van Waupatukway staan. De matroos greep de pijl beet en gaf er een ruk aan. Daarmee trok hij het lichaam een stukje omhoog, maar de pijl bleef zitten. Mul vloekte en zette zijn rechtervoet op de rug van het meisje. Terwijl hij haar kleine lichaam tegen de grond drukte, wrikte hij de pijl heen en weer en trok er toen uit alle macht aan. Waupatukways lijf schokte en de pijl kwam los. Eerst had haar huid strak om de schacht gezeten, maar nu was daar een gapend gat, waaruit bloed begon te vloeien.
‘Zo, die kan ik nog een keer gebruiken,’ zei Mul, terwijl hij de pijl bekeek. Hij stapte opzij en streek met zijn vingers over de veertjes aan het einde van de pijl.
Peye had machteloos toegekeken. Met tranen in zijn ogen kroop hij weer naar Waupatukway.
‘En jij, opsodemieteren! De volgende keer dat ik je zie jaag ik die pijl in jóúw donder.’
‘Maar Waupatukway... ik wil haar...’
‘Laat die meid liggen, die gaat vanzelf wel dood. Daar hoef jij je niet om te bekommeren.’
‘Nee,’ zei Peye.
‘Wat nee?’
‘Ik laat haar niet liggen!’
‘Donder op, zeg ik toch.’
‘Nee.’
‘Luister,’ zei Mul. ‘Ik geef je tien tellen om te verdwijnen, anders maak ik je af.’
Muls ogen stonden heel raar, maar Peye kon niet geloven dat de matroos zijn dreigement uit zou voeren.
‘Ik neem haar mee.’
Mul haalde zijn schouders op. ‘Zelf weten. Als jij met een dooie meid wil sjouwen...’
Toen Peye zijn armen om het meisje sloeg zag hij haar vuurstenen mes onder haar liggen. Hij griste het van de grond en zag kans het in zijn broekzak te stoppen zonder dat Mul het merkte.
Toen ging hij staan, bukte zich en tilde Waupatukway voorzichtig op. Ze hing slap in zijn armen en gaf geen geluid.
Zonder nog iets tegen Mul te zeggen liep hij met het meisje het bos in. Haar hoofd knikte naar achteren. Het bloed dat nog steeds uit de wond in haar rug vloeide droop op zijn armen.
Al na een paar stappen voelde hij Waupatukways gewicht; ze was zwaarder dan hij had gedacht. Omdat hij haar voor zich uit droeg kon hij ook niet goed zien waar hij liep. Hij was bang dat hij zou struikelen, over een boomstronk of een afgevallen tak, en dan zouden ze samen vallen.
Hij keek om en zag dat Mul hem stond na te kijken.
‘Doorlopen! Sodemieter op!’ schreeuwde Mul.
Peye strompelde door. Hij probeerde Waupatukway anders vast te houden, zodat haar hoofd niet meer zo akelig omlaag bungelde, maar daardoor gleed ze bijna uit zijn armen.
Pas toen hij zover was dat Mul hem niet meer kon zien, durfde hij het meisje op de grond te leggen, op haar zij. Haar gezicht was heel bleek, haar ogen waren dicht, maar ze ademde wel. De wond bloedde nog steeds.
Ineens liepen de tranen uit zijn ogen. Daar zat hij nou, helemaal alleen in een vreemd bos, met een stervend meisje in zijn armen. Wat kon hij doen? Door zijn tranen heen zag hij Waupatukways bleke gezicht. De zwarte stippen en strepen die ze op haar voorhoofd en wangen gemaakt had, waren doorgelopen en vormden zwarte vlekken.
Na een poosje ging hij staan en probeerde het meisje op zijn rug te hijsen. Pas na een paar pogingen lukte het. Ze lag met haar buik op zijn rechterschouder en hij had haar vast bij een arm en een been. Zo lag ze een beetje in evenwicht. Hij voelde haar kleine borsten tegen zijn schouder drukken, maar dat deed hem niets; hij had nu belangrijker zaken aan zijn hoofd.
Nu kwam het erop aan de weg terug te vinden naar het strand, naar haar kano, waarmee hij hulp moest gaan zoeken. In het begin ging het goed. Hij herkende een grote boom en af en toe een heuveltje of een lage struik waar ze op de heenweg ook langs waren gekomen.
De achtervolging had zeker een uur geduurd, dus ze waren een heel eind van de zee vandaan. Als hij geluk had zouden ze net voor het donker weer op het strand zijn.
Maar dat geluk had hij niet.
Peye had al een poosje gelopen zonder iets in de omgeving te herkennen en ineens stond hij voor een kleine rivier. Die had hij op de heenweg niet gezien, dus zat hij fout. Voorzichtig liet hij Waupatukway van zijn schouders glijden en legde haar neer in het gras. Ze had haar ogen nog steeds dicht, maar ze ademde wel en de wond bloedde bijna niet meer.
Hij liep naar de rivier en proefde het water. Het smaakte goed en hij dronk zoveel als hij op kon. Veel drinken hielp tegen de honger, dat wist hij nog uit Amsterdam, waar hij vaak zonder eten naar bed was gegaan.
Waupatukway reageerde niet toen hij een paar druppels tussen haar lippen liet vallen. Hij zuchtte, hees met moeite haar slappe lichaam weer op zijn schouders en probeerde de weg terug te vinden.
Zijn last leek steeds zwaarder te worden; hij zweette, zijn knieën knikten en zijn rug deed zeer. Het werd langzaam donker, en om zich heen herkende hij niets meer. Wel hoorde hij allerlei geluiden die hij overdag niet had gehoord. Zouden hier wilde dieren zitten?
Even later stond hij weer voor dezelfde rivier. Hij had in een kringetje gelopen. Er zat niets anders op dan hier de nacht door te brengen; in ieder geval was er water. Hij trok een paar takken van bomen die vol bladeren zaten en maakte daar een soort bed van, waar hij Waupatukway voorzichtig op legde.
Toen trok hij zijn hemd uit en maakte het nat in de rivier. Met een hoekje van het hemd begon hij voorzichtig de opgezwollen huid rond Waupatukways wond schoon te maken.
Ineens maakte het meisje een geluid. Ze deed haar ogen half open en keek hem glazig aan. Hij had het gevoel dat ze hem niet echt zag, alsof er een mist voor haar ogen hing waar ze niet doorheen kon kijken.
‘Hallo Waup-atoek-kwee,’ zei hij langzaam. ‘Heb je pijn? Wil je water?’
Ze zei iets, heel zachtjes, onhoorbaar bijna, in een taal die hij niet verstond.
Snel rende hij naar de rivier, schepte zijn hand vol water en liep toen voorzichtig, zonder te morsen, terug. Eerst schrok ze van zijn hand boven haar gezicht, maar toen hij wat water in haar mond druppelde likte ze haar lippen af.
Hij gaf haar nog wat water en toen verslikte ze zich. Ze hoestte en kwam een stukje overeind. Er stonden tranen in haar ogen. Met haar gezicht vol strepen zag ze eruit als een ziek vogeltje. Peyes hart brak bijna van medelijden.
Het meisje liet zich terugvallen, waarbij ze op haar gewonde rug terechtkwam. Ze slaakte een kreet en haar ogen werden groot van de pijn. Peye staarde haar aan; hij kon niets bedenken om haar te helpen.
‘Je moet op je andere kant blijven liggen!’ Hij schrok zelf van zijn boze stem.
Maar Waupatukway hoorde het al niet meer. Ze zakte weg in een soort slaap.
Die nacht deed Peye geen oog dicht. Hij was bang voor de vreemde geluiden, die soms van heel dichtbij leken te komen. Met het vuursteenmes had hij een dikke tak afgesneden en daar een scherpe punt aan gemaakt.
Zo zat hij daar, in het donker, naast het meisje, met in zijn ene hand die scherp gepunte stok en in zijn andere hand het indianenmes, klaar om zich te verdedigen.
De maan scheen op de rivier. Soms trokken er grote rimpels over het water en Peye wist niet of dat door de wind kwam, of dat er iets zwom. Een paar keer had hij het gevoel dat hij vanuit het bos werd bekeken. Als hij dan opstond en ‘Kssst’ riep kraakte er iets in het struikgewas.
Het was een warme nacht en Waupatukway voelde heet en koortsig aan. Al die tijd gaf ze geen teken van leven. Als hij haar naam fluisterde antwoordde ze niet. Soms dacht hij dat ze dood was, en dan voelde hij aan haar arm. Om de paar minuten sloeg hij de insecten weg die op de geur van haar bloed afkwamen.
Ondertussen dacht hij na over wat er allemaal was gebeurd. Hoe had Mul de schipbreuk overleefd? Waar ging hij heen? Wat moest hij doen als Waupatukway stierf? Het verstandigste zou zijn de rivier te volgen tot hij bij zee kwam. Dan moest hij het strand afzoeken tot hij Waupatukways kano vond en daarmee kon hij dan langs de kust gaan varen. Misschien zou hij bij Waupatukways dorp komen en haar vriendin Eva opzoeken, die daar in de buurt woonde. Of hij kon net zolang gaan varen tot hij het eiland Manhatan vond, waar de Nederlanders woonden. Hij had geen idee hoe ver dat hiervandaan lag en welke kant hij dan op zou moeten.
Hoe lang zou hij in leven kunnen blijven? Waupatukway had wat bonen en een soort gebakken graan in haar kano, dat had hij gezien, maar hij had geen idee hoe hij dat klaar zou moeten maken. Hij had geen vuur en trouwens, Mul had de kookpot gestolen, dus hij zou alles ongekookt moeten eten. Hij had nu al zo’n honger dat hij die bonen rauw zou lusten.
Peye vocht tegen de slaap; hij was blij toen eindelijk de zon opkwam. Hij dronk zoveel water als hij op kon en hees toen Waupatukway weer op zijn rug. Het kostte nog meer moeite dan de vorige dag om haar op zijn schouder te krijgen; het was alsof hij minder kracht had.
Wankelend begon Peye de rivier te volgen. Dat viel niet mee, omdat hij af en toe smalle beekjes tegenkwam, die hij moest oversteken en die soms dieper waren dan ze eruitzagen. Als hij door die stroompjes waadde gebruikte hij de stok met de scherpe punt om zich in evenwicht te houden.
Tegen het middaguur was hij kapot. Hij was misselijk van de inspanning en de honger; zijn benen trilden. Nog nooit in zijn leven was hij zo moe geweest. De zon brandde en toen hij een heuveltje op klom kreeg hij vlekken voor zijn ogen. Hij zocht steun bij een boom, leunde met zijn schouders tegen de stam en voelde dat zijn knieën het gingen begeven.
Peye bukte zich, liet Waupatukway van zijn schouders op de grond glijden en viel naast haar neer.
Een paar tellen later sliep hij.
Peye werd wakker van een geluid, een gedruis. Hij bleef stil liggen, omdat het hem moeite kostte zich te herinneren waar hij was. Pas toen hij dat weer wist deed hij zijn ogen open. Aan het licht te zien was het laat in de middag. Naast hem lag Waupatukway, met haar rug naar hem toe. Op de wond in haar rug zaten vliegen.
Moeizaam ging hij overeind zitten. Zijn hele lichaam deed pijn. Hij wapperde met zijn hand over Waupatukways rug om de vliegen weg te jagen.
‘Waupatukway?’ zei hij.
Ze reageerde niet.
Hij luisterde. Het gedruis was er nog steeds. Eerst dacht hij dat hij rollende stenen in de rivier hoorde, of de wind die door de struiken blies. Maar dit geluid was anders, soms zacht, dan weer wat harder, als het breken van...
‘Golven! Hij hoorde de zee! Ze moesten hier vlak bij het strand zijn.
‘Waupatukway!’
Hij hoorde haar kreunen en kroop om haar heen om haar in het gezicht te zien. Ze had haar ogen open.
‘We zijn er! We zijn bij het strand.’
Ze keek hem aan met een lege blik, alsof ze hem niet herkende en niet verstond wat hij zei.
‘Wil je wat drinken?’
Ze antwoordde niet.
Peye trok haar half overeind en liet haar met haar gezonde schouder tegen de boom leunen. Hij wachtte even, toen ze niet omviel liep hij naar de rivier en schepte een handvol water.
Terwijl hij voorzichtig terugliep kreeg hij ineens het gevoel dat er iets of iemand naar hem keek. Hij draaide zich met een ruk om, waardoor het water uit zijn hand spatte.
Niemand te zien.
Hij bleef staan en keek om zich heen. Alles leek in diepe rust. Kalm liep hij naar Waupatukway, bukte zich, pakte het vuursteenmes dat op de grond lag en stak het in de band van zijn broek. Toen draaide hij zich om en haalde opnieuw water.
Terwijl hij Waupatukway voorzichtig uit de kom van zijn hand liet drinken, bleef hij op zijn hoede – maar alles bleef stil. Het meisje dronk elke druppel op die ze in haar mond kon krijgen.
Nog twee keer haalde hij een handvol water voor haar. Toen sloot ze haar ogen.
‘Wil je slapen?’
Geen antwoord.
‘Luister, ik ga even kijken hoe ver we van het strand zijn. Misschien zijn we al bij je kano. Ik kom zo terug.’
Hij trok haar voorzichtig onderuit en legde haar zo zacht mogelijk op haar zij. Toen pakte hij de stok met de scherpe punt, keek nog een keer goed om zich heen en vertrok.
Al na een paar minuten zag Peye de dorre bosjes die de eerste begroeiing aan de rand van het strand vormden. Tussen de struiken door schitterde de zee.
Het strand was verlaten. Omdat hij niet wist welke kant hij op moest koos hij ervoor om met de zon in de rug te lopen. Met een sukkelgangetje draafde hij over het strand.
Hij had geluk: algauw zag hij in de verte de lage grafheuvel met het houten kruis dat hij er zelf op had gezet. Hij begon harder te lopen.
Toen hij dichterbij kwam bleef hij met een schok staan. Hij kon de kano zien! Iemand had de takken weggehaald die Waupatukway er zo zorgvuldig overheen had gelegd.
Peye greep zijn stok stevig vast; met zijn andere hand pakte hij het mes. Het liefst zou hij weglopen, maar de kano was van levensbelang. Zonder de kano en het eten dat erin lag zouden Waupatukway en hij hier sterven van honger en ellende. Wie of wat het ook was die de kano probeerde te stelen – hij móést dat voorkomen.
Voorzichtig, stap voor stap en met iedere spier in zijn lijf gespannen, liep hij door, tot hij bij de kano aankwam. Hij zag niets bijzonders, op een paar afdrukken in het zand na. Afdrukken van kleine, blote voeten.
Peye stak het mes tussen zijn riem, zodat hij beide handen vrij had om de speer vast te houden. Met ingehouden adem keek hij rond.
Achter een van de bosjes bewoog iets. Daar hield iemand zich verborgen!
Peye hield de stok met de scherpe punt recht voor zich uit en stortte zich toen met de moed der wanhoop in het bosje. Hij schreeuwde Waupatukways krijgskreet:
‘Kowamoooo!’



Manuel
Nieuw-Amsterdam, op het eiland Manhatan
‘Wakker worden!’
Het was halfdonker en nog stil in het fort. Buiten, ver weg, kraaide een haan.
Manuel wreef de slaap uit zijn ogen. De jongen had niet veel geslapen. Hij luisterde naar de geluiden om zich heen. In de cellen naast hem werden de andere gevangenen ook wakker gemaakt. Hij hoorde iemand schelden.
Hij trok de schone broek en het hemd aan, die Isabel de vorige avond had gebracht. Als hij straks voor de Raad van Justitie van Nieuw-Amsterdam stond, moest hij er netjes uitzien, had Isabel gezegd. Isabel was aardig; ze zorgde voor hem als een echte moeder, terwijl hij alleen maar bij haar inwoonde. Ze had ook maïspap gebracht, zijn lievelingsgerecht. Hij at een paar lepels, maar de rest liet hij staan; hij kreeg de brij niet naar binnen.
De cipier kwam langs met water en brood. Het was een jonge soldaat, niet ouder dan een jaar of twintig. Hij keek Manuel onderzoekend aan. ‘Bang?’
De kleine jongen knikte onderdanig. ‘Een beetje, baas.’
‘Straks gewoon de waarheid vertellen hoor. Als je liegt merkt meneer Kieft dat onmiddellijk.’
‘Ja baas.’
‘Je hoeft niet bang te zijn.’
‘Nee baas.’
 De cipier liep door en Manuel ging op de rand van het houten bed zitten. De zon kwam op; het licht viel door het kleine tralieraampje boven in de cel en tekende de schaduw van de spijlen op de muur. Hij zuchtte. Als de kerkklok acht keer sloeg zouden ze hem komen halen, hadden ze gezegd.
Op de gang klonk geroezemoes. Iemand schreeuwde dat het brood beschimmeld was en dat het water stonk. Hij kende de stem niet. De enige die hij hier kende was Jan Creoly, en die zat vier cellen verder. Jan en hij waren de enige zwarten, de andere gevangenen waren allemaal blank – zeelieden die iets gestolen hadden of die weggelopen waren van hun schip. Grote, ruwe kerels die de hele dag scholden en vloekten.
Manuel had nog nooit eerder in een cel gezeten. De vorige dag hadden twee soldaten hem uit Isabels huis opgehaald en hem naar het Nederlandse fort gebracht. Ze hadden hem in een kamertje geduwd en even later was er een blanke man met grijs haar binnengekomen die hem uitvoerig had ondervraagd. Hij had precies moeten vertellen wat Jan met hem gedaan had, en waar, en wanneer, en hoe vaak – en of hij wel genoeg had tegengestribbeld.
Daarover had hij zijn ondervrager de leugen verteld die Isabel hem had ingefluisterd. Maar de man had hem niet geloofd, en daarom hadden ze hem de hele nacht opgesloten, zodat hij kon nadenken over zijn woorden. Straks zou hij opnieuw verhoord worden, maar dan door meneer Kieft, de directeur-generaal van Nieuw-Nederland.
Hij was veel benauwder voor die blanken dan voor Jan, die weliswaar verboden dingen met hem had gedaan, maar die verder altijd aardig voor hem was geweest. Hij was in ieder geval aardiger dan alle blanken die hij kende.
De kerkklok sloeg. Hij telde de slagen en voelde zijn hart meebonken.
Acht!
Hij stond op. In de gang klonken soldatenlaarzen. Het was zover.
Achter een lange eikenhouten tafel zaten drie blanke mannen. Ze droegen mooie kleren, met kanten kragen en zilveren knopen, en ze hadden riemen om met glimmende gespen. Ze zagen er voornaam en indrukwekkend uit, deze rechters van de kolonie Nieuw-Nederland.
Een soldaat duwde de twee zwarte slaven naar het midden van de kamer, totdat ze naast elkaar voor de tafel stonden. Manuel stond links; de jongen leek klein en tenger naast het grote lijf van Jan Creoly, zijn medeverdachte.
De rechters deden net of ze niet zagen dat de verdachten er al waren; ze bladerden in hun papieren en af en toe mompelden ze iets tegen elkaar.
De twee slaven durfden niets te zeggen en zich ook niet te verroeren. Ze staarden naar de grond en wachtten op wat komen ging. Manuel gluurde door zijn oogharen en zag dat de man met grijs haar, die hem de vorige dag had ondervraagd, links achter de tafel zat. Rechts zat iemand die Manuel nooit eerder had gezien: een magere man met borstelige wenkbrauwen en een grote snor. Hij had een soort boek voor zich waar hij iets in schreef.
In het midden, tussen die twee rechters in, zat een deftig persoon – hem herkende hij direct. Dat was Willem Kieft, de directeur-generaal, de machtigste man van deze stad. Als meneer Kieft door de straten van Nieuw-Amsterdam wandelde nam iedereen zijn hoed af. En de slaven gingen eerbiedig voor hem opzij.
‘Is iedereen er? Dan beginnen we.’
De directeur-generaal had lichtblauwe ogen, die een tijdje op Manuel bleven rusten. De jongen kreeg het gevoel dat de man door hem heen probeerde te kijken.
‘Jij daar, wat is jouw naam?’ De directeur-generaal keek niet langer naar Manuel, maar naar Jan.
Uit zijn ooghoeken zag Manuel hoe Jan over zijn hele lichaam beefde. De oude slaaf kneep zijn ogen stijf dicht, alsof hij niets wilde zien, niets wilde weten van wat er hier ging gebeuren.
‘Hé, hoor je me niet? Doe je ogen open, kerel! Hoe heet je?’
‘Jan Creoly, baas.’ De stem van de oude man trilde.
‘En jij?’
De jongen keek de directeur-generaal recht aan, zoals Isabel had gezegd dat hij moest doen, en deed een stapje naar voren.
‘Ik heet Manuel Congo, baas.’
‘Hoe oud ben jij, jongen?’
‘Tien jaar, baas.’
‘Hm, je ziet er ouder uit.’
Manuel zei niets terug. Hij sloeg zijn ogen niet neer. Als je blanken recht aankijkt geloven ze je eerder, had Isabel gezegd. Maar je mocht ze niet te lang aankijken, want dan vonden ze je brutaal.
‘Ga daar maar staan.’ De directeur-generaal wees naar een hoek van het zaaltje. ‘Straks behandelen we jouw zaak.’
‘Ja baas.’
Manuel durfde de directeur-generaal niet zijn rug toe te draaien, want dat leek hem onbeleefd, daarom schuifelde hij achterwaarts weg, tot hij in de hoek stond. Hiervandaan kon hij alles zien wat er in het zaaltje gebeurde.
‘Jan Creoly, weet jij wat de Bijbel zegt over sodomie?’ De directeur-generaal bladerde nadenkend in het dikke boek dat voor hem op tafel lag.
‘Sodomie? Ik weet niet wat dat betekent, baas,’ stamelde de zwarte man.
‘Sodomie – dat is die smerigheid, die viezigheid die je met die jongen hebt uitgehaald, viespeuk!’ riep de magere rechter die aan de rechterkant van de tafel zat. Als hij sprak wipten zijn snor en zijn wenkbrauwen op en neer.
De directeur-generaal keek verstoord opzij, alsof hij er een hekel aan had dat zijn verhoor onderbroken werd.
Het was nog fris in het zaaltje, en Manuel zag dat Jan toch al zweette. Zijn hemd werd aan de achterkant nat.
‘Het bed delen met een man is gruwelijk, dat zegt de Bijbel,’ snauwde de directeur-generaal, terwijl hij met zijn wijsvinger op het dikke boek tikte. ‘En met zo’n jongen...’
‘Hoe vaak heb je het gedaan? Vuilak!’ riep de rechter met de wippende snor en wenkbrauwen.
‘Maar één keertje, baas...’ zei Jan. Zijn stem beefde.
‘Leugenaar!’ riep de rechter. ‘Je eigen kameraden zeggen dat je het vroeger ook al deed. Liegen die soms?’
‘Nee baas,’ zei Jan. ‘Het spijt me, ik vind het zo erg. Ik kan er niks aan doen. Ik wilde Manuel geen kwaad doen.’
‘Heb je daarom geweld gebruikt? Omdat je hem geen kwaad wilde doen?’ Manuel zag dat de directeur-generaal boos werd.
‘Geweld? Ik? Nee... ik bedoel...’
‘Jij schelm! Heb je die jongen dan niet gedwongen om jouw zin te doen?’
Jan keek wanhopig om zich heen. De oude man stond daar zo hulpeloos dat Manuel bijna had geroepen dat Jan géén geweld had gebruikt, dat hij juist lief was geweest – maar Isabel had hem bezworen dat hij daarover zijn mond moest houden.
Dus beet hij op zijn tong en zweeg.
‘Zijn er getuigen?’ vroeg de directeur-generaal.
‘Jazeker,’ antwoordde de man met het grijze haar, die Manuel de vorige dag had verhoord. De man stond op en riep met harde stem: ‘Breng de getuige binnen.’
De deur ging open en een soldaat duwde Isabel het kleine zaaltje in. De zwarte slavin plukte zenuwachtig aan de doek die ze om zich heen had geslagen. Haar ogen schoten van links naar rechts.
‘Wat heb je gezien, vrouw?’ vroeg de man met het grijze haar. ‘En niet liegen, want dat hebben we meteen door.’
‘Ik... hij daar, die oude man, en die jongen, die lagen samen op de grond in de houtzagerij en die oude man had zijn broek naar beneden en hij deed...’
‘Ja, hou maar op,’ snauwde de directeur-generaal. ‘Die viezigheid hoef ik niet te horen. Ik wil maar één ding weten: dwóng deze verdachte die jongen dat te doen, of deed die jongen het vrijwillig?’
Iedereen kon zien dat Isabels gezicht vertrok, alsof ze iets moest wegslikken voordat ze kon antwoorden.
‘Het was heel erg,’ zei ze toen. ‘Die oude kerel hield die jongen stevig vast. En die jongen huilde maar en huilde maar.’
Manuel verborg zijn gezicht in zijn handen en begon te snikken, precies zoals Isabel had gezegd dat hij moest doen.
De drie mannen achter de tafel begonnen tegen elkaar te mompelen. Af en toe pakte de rechter met de grote snor de Bijbel en bladerde erin tot hij weer een stukje vond dat hij fluisterend voorlas aan de directeur-generaal en de andere rechter.
‘Manuel Congo, kom naar voren!’
Manuel liep met knikkende knieën naar de tafel.
De directeur-generaal keek hem streng aan.
‘Weet je wat we hier doen met slavenjongens die liegen?’
Manuel schudde zijn hoofd.
‘Die hangen we ondersteboven in de ijzers, en dan slaan we ze met zwepen, net zolang tot ze de waarheid vertellen.’
Manuel slikte twee keer voordat hij kon antwoorden. ‘Maar... ik vertel de waarheid al, baas.’
‘Luister dan goed, jongen. Dit is een belangrijke vraag. Heb jij deze verschrikkelijke zonde vrijwillig gepleegd of heeft deze kerel jou ertoe gedwongen?’
Manuel wist dat Jan steeds dieper in de problemen raakte. Dat was niet eerlijk, dacht hij, want Jan was altijd aardig voor hem geweest, en dáárom had hij hem zijn gang laten gaan. Jan had geen geweld gebruikt, hij was zacht geweest. Maar dat mocht hij niet vertellen, had Isabel gewaarschuwd. Hij moest zeggen dat Jan hem pijn had gedaan.
‘Hij heeft me pijn gedaan, baas.’
‘Weet je dat heel zeker?’
‘Ja baas.’
Manuel keek schuin achterom naar Jan, die zo hard beefde dat hij bijna niet meer op zijn benen kon staan en grauw zag van ellende. De jongen keek weer gauw voor zich.
Hierna waren de rechters het snel eens. De drie gingen rechtop zitten en keken de oude slaaf aan.
‘Verdachte Jan Creoly,’ begon de directeur-generaal.
‘Ja baas,’ zei de oude man. Hij sprak zo zachtjes dat het bijna niet te horen was.
‘Je hebt een gruweldaad bedreven,’ zei de directeur-generaal.
‘En die moet streng worden bestraft,’ zei de rechter met het grijze haar.
‘In de Bijbel staat dat je uit de gemeenschap moet worden gestoten,’ zei de rechter met de grote snor. Hij tikte opgewonden op het boek dat opengeslagen voor hem op tafel lag.
Er viel een stilte in het kleine zaaltje.
Uit de gemeenschap gestoten – dat betekende dat Jan weggestuurd zou worden, dacht Manuel. Maar als je een slaaf wegstuurde, dan gaf je hem toch eigenlijk zijn vrijheid terug? Zat dát soms achter het plannetje van Isabel? O, zij was veel slimmer dan hij had gedacht!
Jan stond nog steeds met gebogen hoofd voor de tafel. Hij verroerde zich niet, alsof hij wist dat er nog iets moest komen.
‘Je bent het niet waard om met andere mensen om te gaan,’ vervolgde de rechter. ‘Als we deze gruwel toestaan worden we straks net als Sodom en Gomorra van de aardbodem weggevaagd.’
Toen zweeg de rechter en keek opzij naar de directeur-generaal, alsof hij vond dat die maar moest uitleggen wat het vonnis precies inhield.
Directeur-generaal Kieft schraapte zijn keel. Hij schoof zijn stoel naar achteren en ging staan.
Iedereen hield zijn adem in.
‘Jan Creoly, je bent schuldig bevonden aan sodomie. We veroordelen jou tot de dood. Straks zul je naar de gerechtsplaats worden gebracht, waar je zult worden gewurgd. Daarna zal je lichaam tot as worden verbrand – als een voorbeeld voor anderen.’
Jan slaakte een zucht. Hij zakte door zijn knieën en begon zachtjes te jammeren.
Maar de directeur-generaal was nog niet klaar.
‘En jij, Manuel Congo... de wet is duidelijk: degene met wie sodomie is gepleegd is ook schuldig en moet ter dood worden gebracht...’
Achter zich hoorde Manuel een gil. De tranen die in zijn ogen sprongen vormden een grijze waas, waardoor hij de directeur-generaal niet goed meer zag. Hij hoorde dat de directeur-generaal verder sprak, maar diens woorden drongen niet meer tot hem door.
‘Hoor je wat ik zeg?’
Hij schudde zijn hoofd. Schuldig... gewurgd... verbrand – was dit nou Isabels slimme plan, of was dit een angstdroom waaruit hij wakker moest worden?
‘Hé jongen, luister je?’
Manuel wreef de tranen uit zijn ogen. Directeur-generaal Kieft stond vlak voor hem en praatte tegen hem. Maar Manuel zag hem niet. Hij keek naar het raam achter meneer Kieft, dat uitkeek op de rivier en op een blauwe lucht met kleine witte wolken. Hij had nooit geweten dat wolken zo mooi waren. Hij zag er een boom in, en een koe, en een vogel die wegvloog.
‘...maar omdat je nog zo jong bent, én omdat we ervan overtuigd zijn dat het tegen je wil is gebeurd, hoef je niet te sterven.’
Manuel keek de directeur-generaal niet-begrijpend aan. Niet sterven? Hij hoefde niet dood? Hij werd niet gewurgd en daarna verbrand?
‘In plaats daarvan zul je naast deze misdadiger aan een wurgpaal worden vastgebonden en op een brandstapel worden gezet. Zo zul je zijn executie gadeslaan, zodat je ziet wat wij met sodomieten doen. Daarna krijg je tien stokslagen – en dan kun je gaan.’
Nog voordat het vonnis tot Manuel doordrong grepen soldaten hem en Jan bij de armen en trokken ze de twee het zaaltje uit, terug naar hun cellen.
Van wat er daarna gebeurde herinnerde Manuel zich later alleen een paar flarden.
Heel Nieuw-Amsterdam was uitgelopen toen Jan en hij naar de executieplaats werden gebracht, maar omdat hij zo huilde zag hij die mensenmassa nauwelijks. De meeste toeschouwers waren blanken, maar er waren ook veel zwarte slaven en zelfs indianen naar het stadje gekomen om de terechtstelling te zien.
Op het Marktveld, naast het fort, hadden soldaten twee houten palen in de grond geslagen. Om elke paal heen hadden ze een brandstapel gemaakt van takken en oude planken.
Terwijl ze hem en Jan aan de wurgpalen vastbonden kon Manuel niet meer slikken van angst; het was alsof zijn speeksel in zaagsel veranderde. Hij zag hoe de beul kwam aanlopen met in zijn ene hand een zwart masker en in zijn andere hand een touw. Hij kende die man, het was degene die in de houtzagerij altijd het zwaarste werk deed.
De beul zette het masker op en liep op Jan af.
Op dat moment kneep Manuel zijn ogen stijf dicht en begon hij te brommen en te zoemen, zo hard dat dit geluid in zijn oren al het overige overstemde.
Hij deed zijn ogen pas weer open toen hij de hitte voelde van het vuur dat onder Jans brandstapel was aangestoken. Hij zag hoe de vlammen aan het dode lichaam van de oude man likten, en hij rook de stank van verbrand vlees.
Manuel voelde hoe de tranen die uit zijn ogen liepen meteen opdroogden op zijn wangen, zo dichtbij en zo heet was het vuur.
Hij deed zijn ogen weer dicht en wenste dat hij dood was.
Toen het vuur was uitgebrand maakte de beul hem los van de paal en ranselde hem af met een stok. Tien slagen kreeg hij – de laatste drie had hij niet eens meer gevoeld, toen was hij al bijna bewusteloos. Isabel had hem meegenomen naar haar slavenhuis in de Slycksteeg, en daar had ze hem op zijn bed gelegd.
Hij had Isabel geen enkele keer aangekeken, geen woord tegen haar gezegd. Op haar was hij het kwaadst. Hij had de rechters alle leugens verteld die ze hem had ingefluisterd – en daardoor was Jan nu dood. Hij wilde alleen nog maar weg, weg van die afschuwelijke Isabel, weg uit deze afschuwelijke stad, weg van dit afschuwelijke eiland met die afschuwelijke blanken die iemand op zo’n afschuwelijke manier doodmaakten.
Maar Isabel zat naast zijn bed en wreef zachtjes berenvet in de wonden en striemen op zijn rug. Ze streelde zijn haar, en ze zei dat van begin af aan vast had gestaan dat Jan de doodstraf zou krijgen. De oude man was op heterdaad betrapt, dus er was geen ontkomen aan.
De blanken waren ook van plan geweest Manuel dood te maken, zei Isabel. Er was maar één manier geweest om hem te redden: als ze kon bewijzen dat Jan hem met geweld had misbruikt. Daar waren al die leugens voor nodig geweest.
Manuel luisterde, de pijn in zijn mishandelde rug verbijtend, maar hij antwoordde niet. Hij wist niet wat hij ervan moest denken. Hij dacht aan het moment dat hij tegen de rechter loog dat Jan hem pijn had gedaan, en hoe grauw en verslagen Jan toen had gekeken.
‘Maar nu is alles gelukkig voorbij. Probeer het maar te vergeten,’ zei Isabel.
Vergeten? Zou hij Jans gezicht kunnen vergeten? Zou hij de stank kunnen vergeten van Jans brandende lichaam? Zou hij het gezicht van directeur-generaal Kieft kunnen vergeten?
Hij probeerde zich om te draaien, zodat hij Isabel niet langer zou zien, maar dat deed zo’n pijn dat hij een verstikte kreet slaakte.
‘Arme jongen,’ zei Isabel. ‘Ik zal nog wat maïspap voor je halen. Daarna moet je maar proberen te slapen. Morgen is alles weer anders, dat zul je zien. Morgen schijnt de zon weer. Het leven gaat gewoon door, echt waar.’



Het paradijs
Na middernacht, toen iedereen sliep, stond Manuel op van zijn bed. Zijn rug deed zeer, maar met zijn tanden op elkaar geklemd lukte het hem om stilletjes een hemd en een broek aan te trekken. Zonder Isabel wakker te maken sloop hij op blote voeten naar de deur.
Buiten was het erg donker. Er stond een kleine maan die weinig licht gaf. In de verte hoorde hij stemmen; die kwamen uit de buurt van de stadsherberg.
De Slycksteeg was een smalle, modderige straat. Er stonden zes houten slavenhuizen, met grote achtertuinen waar de slaven hun eigen bonen en maïs verbouwden. Blanken kwamen hier nooit, behalve af en toe een opzichter.
Manuel liep dicht langs de achterkant van de slavenhuizen. Aan het einde van de Slycksteeg nam hij het gangetje dat tussen twee kleine winkels door naar de Hooghstraat liep.
In de Hooghstraat liepen twee dronken mannen. Het waren blanken, ze zongen een schunnig liedje en ze zwalkten van links naar rechts. Hij wachtte tot ze weg waren en rende toen naar het einde van de straat. Hier begon de Smeestraat, waar maar weinig mensen woonden. Even later stond hij aan de oever van de Oost Rivier – het einde van de stad.
Hier begon een soort niemandsland, dat weliswaar eigendom was van de West-Indische Compagnie, maar dat nog niet bebouwd werd. Het was heuvelachtig en moerassig terrein, er lag veel rommel en het stikte er van de ratten en ander ongedierte.
Manuel wist dat indianen hier vaak hun kano’s half op de oever trokken. Die indianen kwamen van het Lange Eiland en staken de rivier over om op het eiland Manhatan hun bevervellen te verkopen. Soms probeerden de indianen om bij de huidenkoper of in een herberg sterke drank te krijgen. Als dat lukte lagen ze ’s nachts stomdronken bij de rivier hun roes uit te slapen.
Voorzichtig zocht hij zich een weg door het riet. In het donker struikelde hij een paar keer. Zijn lichaam deed nog steeds pijn van de stokslagen.
Dronken indianen kwam hij niet tegen en er lagen ook geen kano’s. Hij liep verder door, en na een poosje vond hij een oude kano die ondersteboven op de kant lag. Ernaast lag een peddel; de steel was gebroken maar hij leek nog wel te gebruiken.
Het kostte hem veel moeite de kano om te keren. Daarna duwde hij het kleine vaartuig voorzichtig in de rivier. Hij ging erin zitten en duwde af.
Manuel had wel vaker in een kano gevaren, en hij wist hoe hij de peddel moest vasthouden, maar hij had geen rekening gehouden met de stroom, die het vaartuig meteen meenam, hoe hard hij ook peddelde. Al na een paar tellen kon hij in het donker de oever niet meer zien.
Het was alsof hij een oneindig grote zwarte watermassa op voer – en hij had geen idee welke kant hij op ging. Bij elke peddelslag voelde hij zijn pijnlijke rug.
Manuel had naar de overkant willen kanoën, naar het Lange Eiland, omdat hij daar een keer geweest was, samen met andere slaven, om hout te halen. Hij had er bossen gezien waar je je in kon verstoppen. Er stonden notenbomen en er groeiden druiven en wilde aardbeien en andere bessen, genoeg om in leven te blijven. En overal stroomden riviertjes met fris water.
Maar waar voer hij nu naartoe? Af en toe draaide de kano op de stroom en dan schommelde het vaartuig hevig. Misschien stroomde de rivier naar zee. Hoe moest hij dan terugkomen? Of misschien kwam hij heel ergens anders aan land, ergens waar indianen waren. Hij hield niet van indianen, hij had gehoord dat ze hun vijanden martelden – misschien zagen ze hem wel als een vijand!
Nu al had hij spijt van zijn overhaaste vlucht. Achter zich zag hij lichtjes. Dat kon alleen Nieuw-Amsterdam zijn. Als de stad achter hem lag, dan moest het Lange Eiland links liggen. Hij begon weer te peddelen.
Even later merkte hij dat hij met zijn voeten in het water zat. Onder in de kano had zich een flinke plas gevormd; het water stond al tot zijn enkels. Toen pas drong het tot hem door wat er aan de hand was: de kano was lek! Daarom had dat ding natuurlijk op de kant gelegen toen hij hem vond.
Plotseling rook Manuel de ziltige lucht van slik en modder. Dat betekende dat hij bij een oever was! Hij begon hard te peddelen. Hij had geen gevoel meer in zijn rug, zijn armspieren werden lam, maar hij peddelde door, hijgend, en zwetend als een paard.
Even later raakte de kano een steen of een rots. Door de klap tuimelde de jongen naar voren. Hij kwam languit in het water terecht dat door de kano klotste. Toen hij drijfnat overeind krabbelde, kon hij de peddel niet meer vinden.
De kano botste weer tegen een steen, en toen nog een keer. Als hier allemaal stenen lagen, dan moest hij vlak bij land zijn!
Met een klokkend geluid liep de kano vol water en begon te zinken.
Hij had geen keus. Manuel liet zich over de zijkant van de kano in het water glijden. Het water was koud, hij rilde. Maar hij kon staan, het water kwam tot zijn knieën. Hij zag nu ook de oever als een lichte vlek afsteken tegen het donkere water. Struikelend over de stenen die op de bodem lagen waadde hij naar de kant.
Hijgend van angst en vermoeidheid hees Manuel zich op het droge. Hij had geen idee waar hij was.
Om hem heen bleef alles doodstil, op een kardinaalvogel na die in een boom vlakbij begon te zingen. Met bonzend hart hurkte hij op het zand en wachtte af.
Omdat er niets gebeurde kreeg Manuel na een tijdje het gevoel dat hij veilig was. Hij besloot hier te blijven totdat het licht was. Hij ging op het strandje zitten, sloeg zijn armen om zijn benen en liet zijn kin op zijn knieën rusten.
Wat zou Isabel denken als ze zag dat hij weg was? Zou ze haar mond houden? Of zou ze het meteen aan de blanken gaan vertellen? Hij wist dat de Hollanders altijd erg nijdig werden als een slaaf wegliep. Ze gingen hem vast zoeken, misschien wel met honden.
Nooit wilde hij meer iets met die Hollanders te maken hebben. Nog erger dan indianen waren ze, erger dan beesten! Zoals ze Jan vermoord hadden! En waarom ze hem ook op zo’n houtstapel hadden vastgebonden, begreep hij nog steeds niet. Hij haatte die blanken. Als hij de kans kreeg zette hij het ze allemaal betaald.
Toen het eindelijk licht werd trok Manuel zijn natte hemd en broek uit en hing ze te drogen op een struik. Er woei een frisse wind over de baai, die hij nu in al zijn uitgestrektheid kon zien.
Hij knipoogde tegen de zon die in zijn ogen scheen. Straks, als zijn kleren droog waren, moest hij een plaats zoeken om een hut te bouwen. Het liefste natuurlijk in de buurt van een beek, of bij een bron met lekker water.
De zon droogde het vochtige zand en na een poosje strekte hij zich voorzichtig uit. Als hij half op zijn zij lag viel de pijn aan zijn rug mee. Liggend in het warme zand begon hij te knikkebollen en even later dommelde hij in.
Toen Manuel weer wakker schrok duurde het even voor hij wist waar hij was. Hij staarde naar de baai en toen naar zijn broek en zijn hemd die wapperden in de wind.
Er was iets met die kleren, maar wat?
Hij stond op en liep naar de struik waarover ze hingen. Pas toen hij zijn hand naar zijn hemd uitstak drong het tot hem door: het waren slavenkleren.
Hemd en broek waren gemaakt van dezelfde goedkope, grauwe stof. Iedere zwarte op Manhatan droeg zulke kleren, vaak gescheurd en vol gaten. Je droeg ze tot ze helemaal versleten waren en daarna werden ze als poetsdoeken gebruikt.
Manuel trok de kleren los van de struik. Ze waren bijna droog, hij kon ze zo aantrekken. Maar in plaats daarvan bleef hij ermee in zijn handen staan, ernaar kijkend, piekerend. Het was alsof het hemd en de broek ineens symbolen van slavernij werden, een soort boeien die hij zelf kon aandoen – of niet. Hij kon kiezen.
 Hij keek naar zijn zwarte huid, die zacht glom. Het was nog zomer en heet. Hij had geen kleren nodig, en zeker geen slavenkleren.
Manuel liep naar de oever van de baai en smeet zijn hemd en zijn broek in de golven. De wind kreeg er vat op en draaide ze om en om, totdat ze vol water gezogen waren en zonken.
Nu moest hij eten hebben, want hij kreeg honger. Bijna vrolijk liep Manuel het lage bos in dat achter het smalle strand begon. Waar groeide al dat lekkers?
Uren later stond het huilen hem nader dan het lachen. Nergens waren velden met bosaardbeien te zien, hij vond geen enkele struik met zwarte bessen, geen druiven en ook geen notenbomen. Er stonden wel kersenbomen, maar die hadden de vogels al leeggegeten.
Steeds verder dwaalde hij het bos in. Ten slotte vond hij een boompje met onrijpe vijgen. Hij at er een stuk of tien op, waardoor de honger verdween.
Een paar keer dacht hij het geruis van een stroompje te horen, maar als hij er dan op afging was het steeds de wind die door de bladeren ritselde.
Na een tijdje werd hij misselijk en kreeg hij buikpijn. Hij ging op zijn knieën zitten en hield zijn buik vast. Hij kotste de vijgen uit. Dat luchtte op! Hij had ze moeten bewaren tot ze rijp waren en ze niet naar binnen moeten schrokken, besefte hij nu.
Algauw daarna keerde het hongergevoel weer terug, en hij kreeg ook steeds meer dorst. Hij besloot een eindje langs de kust te gaan lopen. Op die manier kon hij niet verdwalen en zou hij toch een groot gebied kunnen afzoeken naar eten.
Hij liep in de richting waar hij dacht dat het strand was, toen hij plotseling een breed pad kruiste. Hij schrok zich wild. In het zand stonden voetstappen! Misschien wel van Hollanders die joegen op een weggelopen slavenjongen!
Het was stom geweest om zijn hemd en broek op die struik te hangen, bedacht hij nu. Vanaf de baai waren ze natuurlijk goed te zien geweest, als wapperende vlaggetjes die lieten zien waar hij zich verstopt had.
In paniek rende hij weg, terug het bos in. Hij holde dwars door het struikgewas. Takken en twijgen striemden zijn blote lijf, maar hij voelde het niet. Hij rende maar door, steeds dieper het bos in, net zolang tot hij uitgeput over een boomstronk struikelde, waardoor hij een salto maakte en op zijn beurse rug terechtkwam. Hij slaakte een gil van pijn en bleef toen stil liggen, happend naar lucht.
Toen zijn ademhaling weer normaal was en het bloed niet langer in zijn oren bonsde, hoorde hij het geluid van stromend water. Kreunend van de pijn draaide hij zich op zijn buik en ging toen voorzichtig op zijn knieën zitten.
Nog geen vijf meter bij hem vandaan kabbelde een iel stroompje door het hoge onkruid. Het beekje was zo smal dat Manuel er in zijn vlucht aan voorbij was gelopen zonder het te zien. De jongen ging op zijn buik liggen en schepte een handjevol water. Het smaakte goed. Hij dronk tot hij niet meer op kon.
Een eindje verder was een open plek, waar de zon scheen. Toen hij erheen liep zag hij tussen de struiken grote groene gevlekte ballen liggen.
Watermeloenen! Tientallen! Zomaar voor het grijpen!
En daar! Aardbeien!
Manuel kon zijn geluk niet op. De watermeloenen waren nog niet helemaal rijp, maar het binnenste was al goed te eten. De aardbeien waren klein en vuurrood en zoet.
Hij had het gevoel dat hij in de hemel was aangekomen. Volop eten en drinken – dit was het paradijs waar hij naar op zoek was geweest.
De rest van de dag besteedde Manuel aan het graven van een hol – een kleine versie van de grote, verlaten holen die achter de Slycksteeg lagen. Tientallen jaren geleden hadden de eerste blanke kolonisten in die holen de wintermaanden doorgebracht, toen ze nog geen huizen hadden en niet wisten hoe streng de winters hier konden zijn. Toen hij nog klein was had Manuel vaak in die oude holen gespeeld en erin gegraven. Die kennis kwam hem nu goed van pas.
Met een scherpe steen schraapte hij eerst een gat in de zachte grond, diep en breed genoeg om erin te kunnen liggen. Daarna gebruikte hij de steen om er gras en onkruid mee af te snijden, waarmee hij de binnenkant van het gat bekleedde. Hij ging zo in zijn werk op dat hij zijn pijnlijke rug bijna vergat.
Hij zocht takken die hij over het gat legde. Op die takken kwamen kleinere takjes en vooral veel boomschors, dat hij van de stammen om zich heen trok. In een paar uur tijd was het hol klaar. Het was simpel maar warm.
De zon scheen nog volop, maar hij was zo moe geworden van alles wat hij de laatste dagen had meegemaakt dat hij in zijn nieuwe hol kroop en zijn ogen dichtdeed.
Even later sliep hij.



Raadsels in het bos
Na een paar weken kreeg Manuel genoeg van het paradijselijke leven. Iedere ochtend stond hij op, dronk water uit het beekje en at handenvol aardbeien en een paar stukken watermeloen. De rest van de dag had hij niets te doen en verveelde hij zich.
Zijn rug was vrijwel genezen. Af en toe zwierf hij door het bos, maar hij durfde niet ver te gaan, uit angst te verdwalen.
Als de eenzaamheid hem te veel werd praatte hij hardop tegen zichzelf, alleen maar om een stem te kunnen horen.
Het was alsof hij helemaal alleen in het bos was. Af en toe zag hij herten en vlak bij zijn hol leefden grote eekhoorns. Hij gooide stenen en scherpe takken naar ze, maar toen hij een eekhoorn doodgooide wist hij niet wat hij met het dode beestje aan moest.
Een vuur maken lukte niet, hoe vaak hij het ook probeerde. Als hij op de indiaanse manier een stokje op een stuk hout ronddraaide kreeg hij alleen lamme vingers, en geen vlammen.
Hij snakte naar Isabels maïspap en naar stoofpot met varkensvlees, maar het meest nog verlangde hij naar iemand om mee te praten. ’s Nachts droomde hij van wurgpalen en brandstapels en vaak werd hij dan schreeuwend wakker. Als hij dan besefte waar hij was, helemaal alleen in een hol in een groot bos, kon hij wel janken van eenzaamheid.
Een enkele keer zag hij tijdens een droom vaag het gezicht van een vrouw. Als hij haar beter wilde bekijken begon het beeld altijd te beven, alsof het een hete dag was die de lucht deed trillen.
Manuel hoopte dat het zijn moeder was die hij in zijn droom zag. Hij wist bijna niets van zijn moeder. Isabel had hem verteld dat hij vroeger in Afrika had gewoond, aan de overkant van de grote zee. Toen hij nog heel klein was hadden vreemde mannen hun gezin geroofd en naar een groot schip gebracht. Hij had een flauwe herinnering aan dat schip: het was er akelig en donker en hij had honger en dorst, en zijn moeder was er niet.
Isabel zei dat zijn moeder op dat schip was doodgegaan en dat zij toen voor hem had gezorgd. Zonder Isabel was ook hij dood geweest. Een andere vrouw had zijn broertje en zijn zusje bij zich genomen.
Het schip was naar een eiland gevaren en daar hadden blanke mannen alle zwarten die aan boord waren verkocht. Waar Manuels broertje en zijn zusje en zijn vader heen waren gebracht wist Isabel niet. Ze had ze nooit meer gezien.
Iemand van de West-Indische Compagnie had Isabel gekocht en Manuel er voor niks bij gekregen, omdat het jongetje nog zo klein was en waarschijnlijk toch zou sterven.
Maar Isabel had hem in leven gehouden, en samen met haar was hij naar Nieuw-Amsterdam gebracht. Isabel was goed voor hem en hij hield van haar – maar ze was niet zijn moeder.
Manuels kleine paradijs in het bos veranderde langzaam in een akelige, zelfgekozen gevangenis. De eenzaamheid greep hem steeds vaker bij de keel, de stilte begon hem te benauwen. Hij begon zich ook zorgen te maken. Als het straks winter werd en overal sneeuw viel, hoe zou hij dan aan eten moeten komen? En hij móést kleren hebben. Het was nu zomer en nog heel warm – maar straks?
Op een nacht schrok hij wakker van een geluid: ver weg huilde een wolf. Vanaf dat moment voelde hij zich niet veilig meer. In zijn fantasie zag hij de blikkerende tanden van het beest al voor zich – en hij had niets om zich mee te verdedigen.
Een paar dagen later, toen hij ’s ochtends bijna misselijk werd van de zoveelste hap watermeloen, besloot Manuel zijn plek in het bos te verlaten en op zoek te gaan naar andere mensen. Hij dronk zoveel hij op kon, propte een uitgeholde watermeloen vol met aardbeien en vertrok.
Hij wist dat directeur-generaal Kieft aan een paar zwarte slaven een soort halve vrijheid had gegeven. Die mensen kregen op Manhatan een stukje grond om zelf een boerderijtje te bouwen, op voorwaarde dat ze de helft van hun opbrengsten aan de West-Indische Compagnie gaven. Hij wou dat hij beter geluisterd had als de grote mensen daarover spraken. Misschien was er ook wel zo’n boerderij op het Lange Eiland. Daar zou hij dan om een baantje en onderdak kunnen vragen.
Manuel had geen idee waar hij zo’n zwarte boerderij moest zoeken. Als hij lang genoeg door zou lopen, vond hij er misschien wel een, hoopte hij. Ondanks die onzekerheid gaf het hem een goed gevoel onderweg te zijn, ergens heen te gaan.
Hij liep stevig door, maar de hele dag kwam hij niets bijzonders tegen. Het bos veranderde af en toe van karakter; soms stonden de bomen zo dicht op elkaar dat hij er niet door kon en maar een andere richting insloeg. Een paar keer zag hij een stroompje, net zo klein en smal als bij zijn oude hol, en dan dronk hij gulzig.
Toen hij ’s middags stopte om wat aardbeien te eten, had hij nog geen mens gezien en ook geen enkel spoor van menselijke bewoning. Dieren zag hij evenmin, behalve dan veel zwart-witte vogeltjes die volop zongen, en natuurlijk weer die grote eekhoorns, die in bomen zaten en op de grond rondscharrelden.
Woonden hier wel mensen?
Of zat hij soms op een onbewoond eiland?
Manuel was net van plan een plaatsje te zoeken om te overnachten, toen hij in de verte takken hoorde breken. Het leek wel een groot beest dat zich een weg door het bos baande.
Wat het ook was dat zich daar luidruchtig voortbewoog, het kwam recht op hem af.
Tien meter verder lag een omgevallen, half vergane boomstam. Toen Manuel er gebukt heen rende viel de uitgeholde watermeloen uit zijn handen. De aardbeien rolden in het gras. Hij had geen tijd ze op te rapen en wurmde zich zo snel hij kon onder de boomstam.
Hij paste er niet helemaal onder, maar omdat hij in de schaduw van de stam lag viel zijn kleine donkere lichaam bijna niet op.
Het geluid kwam dichterbij. Nu hoorde hij dat het voetstappen waren. Een mens! Het kon geen indiaan zijn en ook geen zwarte, want die maakten niet zo’n herrie bij het lopen. Het moest wel een blanke zijn. En een blanke – dat betekende gevaar. Manuel hield zijn adem in.
Boven zich hoorde hij gehijg. Toen verschenen een paar benen in zijn gezichtsveld, met grote schoenen. Iemand, een man, ging boven hem op de boomstam zitten!
‘Verrekte hitte,’ vloekte een mannenstem.
De man sprak Nederlands! Zou het een soldaat zijn die naar hem op zoek was?
‘Wat is dat? Dat lijkt wel...’ De man mompelde iets wat Manuel niet verstond. Hij zag dat de man opstond, een paar stappen deed en de lege watermeloen opraapte die Manuel had laten vallen. In zijn andere hand hield de man een kleine indiaanse boog vast, met een pijl losjes erop, klaar om te schieten.
‘Hè?’ zei de man. Hij graaide in het gras en pakte een grote rode aardbei die daar lag. Hij bekeek hem van alle kanten en stak hem toen in zijn mond.
‘Mmm,’ hoorde Manuel.
De jongen lag zo stil als hij maar kon. De man hoefde maar zijn kant op te kijken om hem te zien. Hij durfde bijna geen adem te halen. Hij kneep zijn ogen bijna helemaal dicht en gluurde door de spleetjes.
De man legde de pijl en boog naast zich op de grond en grabbelde in het gras. Elke aardbei die hij vond stak hij in zijn mond. Smakkend zocht hij de omgeving af. Na een poosje, toen de aardbeien op waren, pakte de man de pijl en boog weer op en liep terug naar de boomstam.
Dat was het moment waarop hij de jongen zag liggen.
De man schrok net zo hard als Manuel. In een snelle beweging spande hij de boog en richtte de pijl op de jongen.
‘Nee, nee,’ riep Manuel angstig. ‘Ik doe niks, baas!’
‘Kom daaruit! Wat doe je daar?’ schreeuwde de man.
Manuel kroop onder de boomstam vandaan.
‘Een zwartje,’ zei de man verbaasd. Hij liet de boog een stukje zakken. ‘Wie ben jij? Waarom draag je geen kleren? Wat doe jij hier? Een wegloper zeker?’
‘Nee baas, ik... ik ben verdwaald,’ stamelde Manuel.
‘Daar geloof ik niks van,’ zei de man dreigend. Hij richtte de pijl weer op de jongen. ‘Woon jij hier? Zijn hier boerderijen in de buurt? En niet liegen!’
‘Nee baas, dat weet ik niet, ik ben echt, écht verdwaald,’ zei Manuel. Hij voelde zijn hart in zijn keel kloppen.
De man deed een paar stappen naar voren, zodat hij de jongen in de ogen kon kijken. Manuel zag dat de man een lelijk hoofd had, alsof de bovenkant niet bij de onderkant paste. Daardoor had hij een nare, bijna wrede uitdrukking op zijn gezicht.
‘Waren die aardbeien van jou?’
‘Ja baas,’ antwoordde Manuel.
‘Groeien die hier in de buurt?’
‘Ja baas.’
‘Hoe komt het dat je Nederlands spreekt? Waar kom je vandaan?’
‘Eh... dat heb ik op de boerderij geleerd, baas.’
‘Waar is die boerderij? Zijn we hier bij Nieuw-Amsterdam?’
‘Ja baas.’
‘Waar ligt dat dan?’
‘Die kant op, baas.’ Manuel wees de richting aan waar hij vandaan was gekomen.
‘Hoe lang lopen nog?’
‘Dat weet ik niet, baas. Ik ben verdwaald.’
‘Als je maar niet denkt dat je met mij mee kunt. Ik wil geen zwartjes achter me aan.’
‘Nee baas.’
‘Nou, donder op. Maak dat je wegkomt!’
Opgelucht draaide Manuel zich om en rende weg. Hij sprong over de boomstam en verdween tussen de bomen.
Op zijn hoede liep Manuel door. Het bos was dus niet zo leeg als hij steeds had gedacht. Er liepen enge mensen rond, zoals deze blanke met zijn rare hoofd, die wel verdwaald leek. Waren hier nog meer mensen?
Aan het einde van de middag kwam hij bij een kleine rivier. Langs de oever groeiden notenbomen. Hij gooide een paar takken omhoog, en de noten die vielen kraakte hij open tussen twee stenen. Ze waren rijp en goed te eten – eindelijk iets anders dan aardbeien. Hij dronk het rivierwater en at noten tot hij verzadigd was. Toen zocht hij een plaats om de nacht door te brengen.
Vlakbij vond hij een heuveltje, waarachter mals, hoog gras groeide, dat zich gemakkelijk liet plukken. Hij ging liggen en dekte zich toe met gras.
Het duurde lang voor hij insliep. Hij keek naar de sterrenhemel en hij dacht aan de blanke man.
Waar kwam die man vandaan?
Onmiddellijk nadat de zon de volgende ochtend opkwam werd Manuel belaagd door lastige vliegen. Hij at een paar noten, dronk wat water en ging weer op pad. Hij volgde de rivier, zodat hij steeds kon drinken als hij dorst kreeg.
Nergens vond hij sporen van menselijke aanwezigheid. Het bos was net zo leeg en verlaten als het stuk waar hij al die weken gebivakkeerd had.
Tegen de middag kwam hij in een gebied met lage, dorre bosjes en even later hoorde hij het geluid van golven. Hij was vlak bij een groot water – misschien wel weer die grote baai waar zijn kano was gezonken.
Voorzichtig sloop hij door de laatste meters struikgewas. Voor hem lag het strand. Hij zag de zee en geen overkant. Dit was geen baai, dit was de oceaan. Grote golven rolden aan en braken op het verlaten strand.
Een eindje verder zag hij een heuvel in het zand, met daarbovenop iets vreemds. Hij liep er voorzichtig heen, steeds om zich heen kijkend, speurend naar gevaar. Toen hij dichterbij kwam zag hij dat de heuvel een groot graf was – vast het graf van een of meer blanken, want er stond een kruis op, gemaakt van aangespoelde takken. Nieuwsgierig zocht hij de omgeving af.
Tussen de bosjes liep hij tegen iets groots aan, dat zo goed verborgen was dat hij het bijna over het hoofd zag. Hij trok een paar takken weg en tot zijn grote verbazing kwam daaronder een kleine eenpersoons kano tevoorschijn.
Hij keek in de kano en schreeuwde haast van opwinding. Indiaans eten! Kleren, een paar huiden en nog meer.
Dit was zijn kans om ervandoor te gaan, begreep Manuel. Met deze kano kon hij langs de kust varen, net zolang tot hij een boerderij zag.
Maar waar was de eigenaar? Die kon natuurlijk elk moment terugkomen. Hij moest handelen, en wel nu meteen. Hij begon de andere takken die de kano bedekten weg te trekken.
Manuel was daar druk mee bezig toen hij in de verte ineens een bewegend stipje zag. Daar had je het al! Daar kwam natuurlijk die indiaan aan van wie de kano was. Hij ging achter een bosje staan en keek zenuwachtig naar de man die op een holletje dichterbij kwam. Van ver zag hij al dat de man een soort speer droeg.
Het zweet brak Manuel uit. Het was nu te laat om ervandoor te gaan. De indiaan zou hem zien en hem achterna komen en dan... Hij ging op zijn hurken zitten en maakte zich zo klein mogelijk.
Toen de man vlakbij was gluurde hij tussen de takken van het bosje. Hij kreeg een schok. Het was geen indiaan! Het was niet eens een man! Het was een blanke jongen!
De blanke jongen keek erg nijdig. Hij hield een stok met een scherpe punt in de aanslag, en in zijn riem stak een groot mes.
Manuel stak zijn handen omhoog en ging rechtop staan – en op hetzelfde moment zag de ander hem.
Met een ijselijke kreet sprong de blanke jongen op Manuel af, zijn speer recht voor zich uit stekend.



Tussen leven en dood
‘Kowamoooo!’
Toen Peye zich met zijn speer op de geheimzinnige dief in het bosje stortte, hoopte hij dat de ander er van schrik vandoor zou gaan, zonder te vechten. Hij was volstrekt niet voorbereid op de poedelnaakte zwarte jongen die hem met bange ogen aankeek.
Omdat de zwarte jongen een sprong opzij maakte, schampte de speer alleen zijn arm. ‘Aaahh,’ schreeuwde hij.
Peye liet de speer vallen en graaide naar zijn mes. Hij greep mis en het mes viel op de grond. De andere jongen bukte zich veel sneller dan hij en raapte het mes op – ineens waren de rollen omgekeerd.
‘Ik doe niks, baas,’ zei de jongen. Hij schopte de speer de struiken in.
‘Hè?’
Peye staarde hem stomverbaasd aan. Hij had nog nooit in zijn leven een zwarte gezien. Ze waren hier toch in Amerika, het land van de indianen? Woonden hier ook zwarten die Nederlands spraken?
De jongen was een kop kleiner dan hijzelf. Hij zag er niet gevaarlijk uit, maar hij hield de punt van het mes wel heel precies op Peyes buik gericht.
‘Die kano is van ons,’ zei Peye bedeesd toen hij van zijn verbazing was bekomen.
‘O,’ zei de jongen.
‘Ik was bang dat je hem wilde stelen,’ zei Peye.
‘Dat wilde ik ook,’ zei de jongen.
‘Mag ik mijn mes terug?’ vroeg Peye.
‘Nee.’ De jongen keek naar het mes dat hij nog steeds vastklemde. ‘Dit is een indianenmes, baas.’
‘Nee... ja... het is van een meisje dat bij mij is. Ze is gewond. Ik heb hulp nodig.’
‘Een indianenmeisje?’
‘Ja.’
‘Woon je hier, baas?’
‘Nee. Dat komt... ik ben... Woon jíj hier? Is hier iemand die ons kan helpen?’
‘Nee, ik ben helemaal alleen, baas. Er is verder niemand.’
‘Hoe kan dat nou?’ zei Peye. ‘Ik bedoel, hoe kun je hier nou helemaal alleen zijn?’
‘Hoe kan dat meisje nou gewond zijn? Heb jij dat gedaan, baas?’ vroeg de jongen.
‘Nee,’ zei Peye. ‘Dat heeft een grote man gedaan.’
‘Een blanke? Zo’n man met een raar gezicht?’
‘Ja,’ zei Peye verbaasd. ‘Mul! Heb je hem gezien?’
‘Hij heeft mijn aardbeien opgegeten,’ zei de jongen. ‘Waar is dat indianenmeisje nu, baas?’ Hij liet het mes zakken.
‘Hier vlakbij,’ zei Peye. ‘Aardbeien? Hoe kom jij aan aardbeien? En waarom noem je mij steeds baas?’
‘Dat moet, baas.’
‘Van wie moet dat?’
‘Ik moet alle witte mensen baas noemen, baas,’ zei de jongen.
‘Nou, ik heet Peye. Ik heb liever dat je mij Peye noemt,’ zei Peye.
‘Goed baas,’ zei de jongen.
‘Peye! Je moet Peye zeggen en geen baas. En het meisje heet Waup-atoek-kwee – ik hoop dat ik het goed zeg. Hoe heet jij?’
‘Manuel,’ zei de jongen. Hij keek Peye niet aan. Hij keek omhoog, naar de lucht, naar de witte wolken die voorbijtrokken. ‘Manuel Congo. Zo noemen de blanken mij, baas. Mijn echte naam weet ik niet.’
Toen Peye en Manuel bij Waupatukway aankwamen lag het meisje op haar zij, dubbelgebogen, zodat haar voorhoofd haar knieën raakte. Een paar tellen lang dacht Peye dat dit misschien de manier van indianen was om dood te gaan. Maar toen strekte het meisje haar benen en rolde ze zich op haar buik.
De wond in haar schouder zag er lelijk uit; de randen waren donkerrood en ontstoken. Er kwam lichtgroene, bijna gele etter uit de wond, die in een dun straaltje langs haar arm naar beneden liep.
Ze had haar ogen halfopen, maar het was weer net of er een vlies over was getrokken. Peye kreeg weer het gevoel dat ze hem niet herkende. Toen hij haar naam noemde reageerde ze niet.
‘Waupatukway, dit is Manuel,’ zei hij, vlak bij haar oor. ‘Hij wilde de kano stelen, maar ik heb hem tegengehouden. En nou wil hij jou zien. Je moet niet schrikken: hij is erg zwart, ik denk dat hij een neger is.’
Waupatukway liet niet merken dat ze hem had gehoord. Ze had haar ogen nu helemaal dicht.
Manuel ging naast het meisje zitten. ‘Dit is jouw mes,’ zei hij. ‘Ik heb het van die witte jongen afgepakt en nou geef ik het terug aan jou.’
Waupatukway deed één oog open en keek Manuel aan.
Manuel legde het mes naast haar neer en stond op. ‘Ik zal aardbeien voor je zoeken,’ zei hij. ‘Daar ben ik heel goed in.’ Hij stond haastig op, draaide zich om en liep op een drafje het bos in.
Peye zuchtte. Hij liep naar de rivier en haalde een handvol fris water. Maar toen hij Waupatukway wilde laten drinken, draaide ze haar hoofd weg. Hij dronk het water toen zelf maar op. Daarna plukte hij wat gras en veegde de pus van Waupatukways arm. Hij ging naast haar zitten en keek naar de vreemde tatoeages op haar schedel en in haar hals. Ze bewoog niet.
Ze zou nu wel gauw doodgaan, dacht hij. Hij haatte Mul, die dit alles op zijn geweten had. Eigenlijk haatte hij Mul nog meer dan zijn vader.
Een uur later kwam Manuel terug. Hij zweette maar zag er opgetogen uit. Verpakt in grote groene bladeren had hij een schat aan vruchten bij zich: blauwe bessen, een paar appeltjes, een handjevol frambozen, wat pruimen, vijgen en een stuk of tien grote aardbeien. Bovendien zeulde hij een grote watermeloen met zich mee.
‘In dit bos groeit veel fruit, baas,’ zei hij tegen Peye, terwijl hij zijn buit op het gras uitstalde.
‘Ik ben je baas niet.’
Manuel knikte, maar zei niets. Hij liep naar Waupatukway, pakte het mes dat nog steeds naast haar lag en sneed de watermeloen doormidden. Peye had nog nooit zo’n vreemde vrucht gezien. Het ding was zo groot als een Leidse kool en vanbinnen zag hij eruit als een rode, kletsnatte spons met zwarte pitjes.
‘Waterlimoen,’ zei Manuel, die zag hoe verbaasd de blanke jongen stond toe te kijken. Hij sneed een stukje af en bood het aan Peye aan.
Aarzelend stak Peye het stukje watermeloen in zijn mond.
Nog nooit had hij zoiets lekkers geproefd.
De watermeloen was zoet. In zijn mond loste het zachte vruchtvlees op tot sap; hij kon de vrucht bijna drinken.
Manuel sneed nog een stukje af en liep ermee naar Waupatukway, die nog steeds op haar buik lag.
‘Je moet dit eten,’ zei hij zachtjes.
Waupatukway reageerde niet.
De twee jongens draaiden het meisje voorzichtig om, en toen trok Peye haar omhoog, zodat ze met haar gezonde schouder tegen de boom leunde. Haar hoofd knikte voorover, op haar kin.
Terwijl Peye haar hoofd omhooghield duwde Manuel het stukje watermeloen tussen Waupatukways lippen. De jongens zagen hoe de vrucht daar langzaam smolt. Langs haar kin gleden druppels omlaag. Haar ogen waren halfopen. Ineens werd haar gezicht wit en leek het of er tranen uit haar ogen rolden.
‘Nu gaat ze dood,’ zei Manuel. Geschrokken deed hij een stap achteruit.
Peye pakte haar hand, die ijskoud aanvoelde. Hij drukte de hand tegen zijn wang. ‘Blijf leven, Waup-atoek-kwee,’ fluisterde hij. ‘Blijf alsjeblieft leven.’
De wond in haar rug deed geen pijn meer. Ze voelde zich heel kalm worden. Van veraf hoorde ze de stemmen van de jongens; het klonk als het ruisen van een beekje. Ze lag in een veld met duizenden bloemen die heerlijk roken, en ze hoorde het gonzen van ontelbare bijen. De zon scheen en het was warm, maar aan de randen van het bloemenveld was het donker en koud.
Het was alsof ze opsteeg en boven het bloemenveld bleef zweven. Toen ze omlaagkeek zag ze zichzelf liggen, tussen de geurende bloesem. Ze had mooie kleren aan, haar haar was gekamd en glansde. Aan het einde van het veld stond het witte, jonge hert naar wie ze genoemd was. Het was het mooiste hert dat ze ooit had gezien.
Ze zag hoe ze opstond en door de bloemenzee danste, naar het witte hert dat trappelde van ongeduld. Maar halverwege stond daar ineens de blanke jongen, die ze uit de zee had gehaald en die ze gered had met haar warmte. De jongen stond in de weg, ze moest om hem heen om bij het witte hert te komen.
Ze probeerde de jongen te ontwijken, maar hij liep haar tegemoet en pakte haar hand vast – en ze hoorde dat hij iets fluisterde. Hij zei haar naam, met nadruk en heel dringend. Het was alsof de jongen niet wilde dat ze naar het witte hert ging.
Het was heerlijk hier in het bloemenveld. Alles geurde en de vogels floten – maar vanaf de zijkanten kroop de kou dichterbij. Ze voelde hoe ijzige windvlagen over haar lichaam streken. Om haar heen werd het langzaam donker, maar aan het einde van het veld, bij het wachtende hert, scheen licht. Daar was het warm, daar moest ze heen.
De blanke jongen hield haar nog steeds tegen. Hij had haar arm vast, hij praatte tegen haar. Ze trok zich los, met een ruk, en liep door. Ze ging naar de warmte, naar het licht, ze mocht het hert nu niet langer laten wachten.
Toen ze er was, toen ze al in de donkere, glanzende ogen van het witte hert keek – toen keek ze om, nog één keer, dacht ze. Daar stond de jongen, eenzaam midden in het veld, zo verdrietig, zo stil.
Voor haar wachtten het jonge hert, het licht en de warmte. Achter haar stond de jongen, was de zekerheid van een etterende wond en ellendige pijn.
Als ze voor het hert zou kiezen, zou ze de jongen nooit meer terugzien. Ze voelde zijn handen die haar arm streelden. Ze hoorde zijn stem, die vriendelijk was en zacht.
Ze wilde bij de jongen blijven. Het hert kon wachten.
Ze draaide zich om en holde naar de blanke jongen.
Peye en Manuel zaten op hun hurken bij het meisje. Haar ogen waren dicht en ze bewoog niet meer.
‘Ze is dood,’ zei Manuel. Zijn stem klonk raar, alsof hij de woorden naar buiten moest duwen.
Peye hield nog steeds Waupatukways hand vast en streelde de binnenkant van haar koude arm. Hij voelde zich verdrietig, maar ook een beetje kwaad, omdat ze hem in de steek liet terwijl hij haar zo hard nodig had.
Ze voelde net zo koud aan als de lijken die op het strand waren aangespoeld, en toch liet hij haar hand niet los. Het was alsof iets in hem niet geloofde dat ze werkelijk weg was.
Toen ging er een schokje door haar magere lichaam.
Ze was er nog!
‘Waupatukway?’ vroeg Peye, terwijl hij zich over haar heen boog en zachtjes in haar hand kneep. Zijn stem trilde.
Het meisje opende haar ogen en keek hem aan.
Ze glimlachte.



Het dier
In de dagen daarna ging het niet veel beter met Waupatukway. Ze lag op de bevermantel en sliep bijna de hele dag, maar als ze wakker werd herkende ze Peye en lachte ze zwakjes tegen hem. Ze bleef koortsig en soms rilde ze uren achtereen.
De wond op Waupatukways rug verkleurde, en er bleef etter uit druppelen. Haar mooie, lichtbruine huid werd dof en groezelig en er kwamen klitten in haar lange haar.
Ze sprak niet meer, alsof ze al haar kracht nodig had om in leven te blijven. Af en toe zoog ze op wat fruit. Peye en Manuel zochten de mooiste en lekkerste aardbeien en frambozen, maar het liefst had ze zo’n smeltend stukje watermeloen.
Het meisje werd steeds magerder, maar ook bij de jongens kon je hun ribben tellen. Het was een akelige speling van het lot dat de enige die verstand had van de eetbare planten en knollen om hen heen, niet in staat was iets te doen.
Peye probeerde te vissen in het riviertje dat vlakbij in zee uitmondde. Geduldig wachtte hij met zijn speer op een kans een vis vast te prikken, maar als hij er een zag stak hij mis en hij ving niets. Samen met Manuel maakte hij strikken om wild te vangen, maar de dieren die in de slechtgemaakte lussen van buigzame takken vast bleven zitten, rukten zich los en verdwenen voordat de jongens de kans kregen ze te doden.
In Waupatukways kano vonden ze gedroogde bosbessen en pompoenringen, een paar bonen en wat stukjes gedroogd vlees en een leren zak met groene, geroosterde maïs. Manuel wist dat je een handjevol water bij die maïs moest doen, en dan had je een soort pap. Peye vond het niet lekker, maar het vulde zijn maag.
Toen ze alles hadden opgegeten, na een paar dagen al, bestond hun menu alleen nog uit noten en vijgen en fruit, dat ze van de bomen plukten. Lekker, maar wel eentonig. Peye droomde van pannenkoeken en varkensbout en Manuel snakte nog steeds naar Isabels maïspap en haar vette stoofpot.
De jongens keerden Waupatukways kano ondersteboven in de hoop nog iets eetbaars of bruikbaars te ontdekken. Er lagen een paar leren lappen die Manuel om zich heen sloeg en met leren koordjes vastbond, zodat hij niet langer de hele dag bloot hoefde rond te lopen.
Onder in de kano vond Manuel een stevig dichtgebonden zakje, gemaakt van een zachte, fluweelachtige huid. Toen hij het openmaakte rolde er een kleine zilveren ring uit, met daarop een afbeelding van een gekuifde vogel.
Peye gaf een schreeuw van verbazing en griste de ring uit het zand. Dat was zíjn ring! Hij dacht dat hij hem bij de schipbreuk verloren had, dat het ding in zee was verdwenen. Waupatukway moest de ring hebben gevonden toen hij bewusteloos aanspoelde. Waarom had ze niets gezegd?
‘Ben je uit zéé aangespoeld?’
Voor het eerst vroeg Manuel waar Peye vandaan kwam.
Het was avond, de lucht was helemaal rood; de jongens zaten naast Waupatukway, die leek te slapen.
Peye vertelde over de schipbreuk en over de rol van Mul daarin, en dat hij Mul niet vertrouwde omdat hij hem, op de kade in Amsterdam, een jonge matroos had zien neerslaan.
‘Amsterdam?’ vroeg Manuel nieuwsgierig. ‘Waar is dat eigenlijk?’
 Peye schepte op over zijn geboorteplaats, die grote stad met duizenden gebouwen van echt steen, soms wel vijf verdiepingen hoog, en overal wegen en havens en mensen, vooral heel veel mensen.
‘En iedere dag wordt er gebouwd. De stad wordt nog veel groter,’ zei hij trots.
‘Dan hebben jullie zeker veel slaven daar?’ vroeg Manuel wantrouwig.
‘Nee,’ zei Peye verbaasd. ‘Wij hebben geen slaven.’
‘O nee? Hoe bouwen jullie dat Amsterdam dan?’
‘Dat doen wij zelf.’
‘Helemaal zelf?’
‘Ja, natuurlijk.’
‘Dat begrijp ik niet. Waarom hebben jullie hier dan wel slaven nodig om iets te bouwen?’
 Daar had Peye geen antwoord op. ‘Ik wist niet eens dat hier slaven zijn. Ik heb nog nooit een slaaf gezien,’ bekende hij.
Er viel een stilte.
Manuel keek naar de lucht die nu zachtpaars kleurde. Hij aarzelde even en zei toen zacht: ‘Ik ben een slaaf.’
In het bos brak een tak. De jongens keken elkaar even aan. Aan het geluid te horen was het een dier, waarschijnlijk een hert. Ze hadden al eerder op herten gejaagd, erachteraan rennend met hun speren, maar de grote, slanke dieren waren veel te snel voor hen.
Omdat het geluid zich niet herhaalde, bleven de jongens zitten. Ze keken naar Waupatukway, die soms even diep zuchtte en dan weer verder sliep. Terwijl de nacht viel en Peye noten kraakte vertelde Manuel over zijn slavenleven.
Hij werkte in de houtzagerij. Dat was zwoegen, iedere dag, behalve ’s zondags, van de ochtend zodra de zon opkwam tot de avond als het donker werd. Daarom hield hij van de winter, omdat de dagen dan korter waren en hij niet zo lang hoefde te werken.
Iedereen in de houtzagerij was zwart, behalve de baas. Er waren wel honderd zwarte slaven op Manhatan, zei Manuel. Zij deden al het zware werk: wegen aanleggen, grachtjes graven en huizen bouwen. En als er schepen kwamen, moesten zij die laden en lossen.
‘En de blanken?’ vroeg Peye voorzichtig.
‘Er zijn niet veel blanken,’ zei Manuel. ‘De meesten wonen ergens anders op Manhatan of nog verder weg, in boerderijen en forten langs de rivier.’
‘Maar wie wonen er dan in de stad?’
‘O, de soldaten, die zitten in het fort, en winkeliers en handelaren, en herbergiers en bierbrouwers. En wij natuurlijk.’
‘Ik dacht dat Nieuw-Amsterdam een grote stad was.’
‘Er staan een paar honderd huizen en die zijn allemaal van hout, behalve de kerk en de stadsherberg, die zijn van steen.’
Manuel vertelde over het huis waar hij met Isabel woonde. Als hij op het dak klom kon hij de kerk zien met daarachter het Nederlandse fort en daar weer achter de grote molen, en links daarvan, vlak bij de rivier, de grote stadsherberg waar hij niet mocht komen.
Aan de achterkant van het slavenhuis keek je neer op het akkertje waar Isabel haar eigen bonen en maïs verbouwde, want de slaven moesten zelf voor hun eten zorgen. Van die maïs maakte Isabel heerlijke pap en...
‘Die blanken in Nieuw-Amsterdam,’ onderbrak Peye hem. ‘Ken je er een paar?’
In het bos kraakte het weer, dichterbij nu, maar Peye luisterde zo gespannen naar Manuel dat hij er niet op lette. Manuel schrok wel van het geluid. Hij draaide zijn hoofd om en tuurde naar de bomen, maar in het bijna-donker was niets bijzonders te zien.
Toen keek hij weer naar Peye. De blanke jongen boog zich naar hem over om geen woord te missen.
‘Blanken?’ De baas van de houtzagerij was een blanke, zei Manuel. De man zat iedere avond in de herberg en vaak was hij nog halfdronken als hij ’s morgens de zagerij binnenkwam.
Hij zag aan het gezicht van Peye dat dit niet was wat de jongen wilde horen.
‘Ken je geen andere blanken?’ vroeg Peye.
‘Nee,’ zei Manuel.
‘Echt geen een?’
‘Nee,’ zei Manuel.
‘Heb je wel eens gehoord van... eh... Willem Kieft?’
Peye zag Manuels ogen groot worden. De jongen deed zijn mond open, maar er kwamen geen woorden uit.
‘Je kent hem? Wat is het voor iemand? Hoe ziet hij eruit?’
Sprakeloos schudde Manuel zijn hoofd en wees naar iets achter Peye.
Met een ruk draaide Peye zijn hoofd om.
In het licht van de sterren liep, hoog op de poten en wroetend tussen het gras, een varken.
Een groot, bruin Hollands varken.



Wanhoop
Het ging er bloederig aan toe, en toen het varken eindelijk dood was en de jongens hun speren afveegden aan het gras, zei Peye: ‘Wat nu?’
‘Slachten,’ zei Manuel, nog steeds hijgend van de inspanning en de opwinding.
‘En dan braden,’ zei Peye. Hij dacht aan de karbonaadjes, die hij thuis nooit kreeg, omdat die te duur waren. Het water liep hem in de mond.
‘En stoofpot maken!’ riep Manuel.
‘Heb jij wel eens een beest geslacht?’ vroeg Peye.
‘Ja, een konijn,’ zei Manuel.
‘Dan kun je dit ook wel,’ zei Peye opgelucht, terwijl hij het indianenmes uit zijn riem trok om het aan Manuel te geven.
Manuel keek naar het mes, toen naar het varken, trok een benauwd gezicht en schudde zijn hoofd.
‘Waarom niet?’ vroeg Peye. ‘Je hebt toch al eens geslacht?’
‘Nou ja... eigenlijk... heb ik het niet zelf gedaan. Isabel deed het en ik heb gekeken.’
‘Weet je wat,’ zei Peye. ‘Laten we het samen doen. Morgen, als het licht is.’
Waupatukway had van dit alles niets gemerkt; ze lag stil op de bevermantel die de jongens op het gras hadden uitgespreid. De jongens kwamen naast haar op het gras liggen, maar ze waren zo warm en opgewonden van het doden van het varken dat ze niet konden slapen.
Na een poosje stond Peye op en ging naar het riviertje. Hij kleedde zich uit en liep een paar stappen het water in. In het midden leek het gevaarlijk, want daar was het diep en stroomde het water snel, maar hier aan de kant kon je rustig op een steen zitten en het water om je benen voelen kabbelen. De maan scheen en aan de overkant van de rivier, waar het bos weer begon, dansten de schaduwen van de bomen en ruiste de wind.
Even later slenterde ook Manuel zijn kant op, maar de jongen liep door en kleedde zich een eindje verder uit. Manuel waste zich in stilte en voelde zich eenzaam – al had hij dan nu een soort witte vriend en een indiaanse vriendin die bijna dood was.
Manuel bleef net zolang in de rivier tot hij zag dat Peye weer op de oever stond. Toen kwam hij er ook uit en bond zijn dierenhuid weer om zijn middel.
Daarna zaten de twee jongens een poosje zwijgend op een boomstronk die half op de kant lag. Ze staarden naar het lichaam van het dode varken, dat zich in het licht van de maan als een heuveltje aftekende.
Ineens maakte Manuel een geluid. Het klonk alsof hij zijn adem had ingehouden en in één keer alles uitblies.
‘Is er iets?’ fluisterde Peye.
‘Ja,’ zei Manuel zachtjes. ‘Ik bedacht net dat dat varken hier niet zomaar kwam aanlopen. Dat beest is van iemand. Waar komt dat varken vandaan?’
Toen Peye eindelijk in slaap viel, was het voor even. Hij deed zijn ogen open en zag dat het nog steeds donker was – maar in de verte werd de lucht al lichter. Waarom was hij wakker geworden? Was er iets met Waupatukway? Hij kroop naar het meisje toe en raakte haar arm aan.
Waupatukway draaide haar hoofd naar hem toe. Haar ogen puilden uit en het maanlicht tekende schaduwen in haar bleke, ingevallen wangen waardoor haar gezicht op een doodshoofd leek. Ze probeerde te glimlachen, maar het leek meer op een akelige grijns.
Ineens hoopte Peye dat het meisje nu dood zou gaan, zodat ze geen pijn meer zou hebben. Dan hoefde hij niet langer naar haar gezicht te kijken – en dan zou hij zich ook niet meer schuldig voelen omdat hij haar niet kon helpen.
‘Wil je wat drinken?’
Het was in het donker bijna niet te zien, maar ze knikte.
Als ze geen drinken kreeg zou ze eerder doodgaan, dacht Peye. Misschien was het beter om haar geen drinken meer te geven. Als ze dood was zouden hij en Manuel weg kunnen gaan, andere mensen zoeken. Manuel zou wel wat vinden en hij zou met Waupatukways kano naar dat Nieuw-Amsterdam kunnen varen.
Hij schrok van zijn eigen gedachten. Haastig stond hij op om water te gaan halen.
Nog steeds piekerend liep hij naar de rivier. Hij bracht Waupatukway een handjevol water, dat ze moeizaam wegslikte. Daarna ging hij naast haar zitten en wachtte op het eerste licht.
Toen de zon opkwam lag Waupatukway er zo zielig bij dat Peye even dacht dat ze nu echt dood was. Hij boog zich over haar heen en fluisterde haar naam. Haar ogen waren weer troebel en ze keek hem niet aan.
‘Straks hebben we vlees,’ zei hij zachtjes tegen haar. ‘Lekker varkensvlees. Karbonaadjes, weet je wat dat zijn?’
Waupatukway probeerde iets te zeggen, maar het lukte niet. Naast haar lagen de aardbeien die hij de vorige avond voor haar had neergelegd. Hij probeerde er eentje tussen haar lippen te duwen, maar ze draaide haar gezicht weg.
Peye voelde een naar soort woede in zich opkomen, een boosheid die hij kende uit Amsterdam, als zijn moeder haar gezicht vol zweren in de spiegel bekeek. Het was alsof medelijden dan omsloeg in boosheid.
 Datzelfde gevoel had hij nu ook. Hulpeloos en met zijn vuisten gebald zat hij naast het magere meisje en keek naar haar ribben, die bijna door haar vel heen staken. Ze keek hem niet eens aan, ze at niks – snapte ze dan niet hoe erg ze eraan toe was? Begreep ze niet dat ze doodging? Hij zou haar door elkaar willen rammelen, haar willen toeschreeuwen dat ze iets moest eten, dat ze anders zou creperen als een beest.
Aan Manuel had hij ook niks. Manuel... Waar was Manuel eigenlijk?
Hij keek om zich heen. Manuel zat in het ochtendlicht op zijn knieën naast het varken. In zijn vuist had hij het indianenmes. Hij hield het scherpe lemmet omlaag, als een dolk, en hakte als een gek in op het lichaam van het varken.
Toen Peye naar hem toe liep zag hij dat Manuel zijn ogen stijf dichthield.
‘Hé, wat ben je aan het doen?’ riep hij, hoewel hij het antwoord wel kon raden.
‘Ik...! Slacht...! Het...! Varken!’ riep Manuel terug. Bij elk woord hakte hij in het karkas. De bloedspetters vlogen hem om zijn oren.
Peye zag dat het varken veranderde in een bloederige massa vet, vlees, ingewanden en botten. Hij had ineens geen trek meer in karbonaadjes.
‘Waarom heb je niet op mij gewacht?’ vroeg hij.
‘Omdat je wilde dat ík het zou doen,’ zei Manuel. Hij keek Peye door de spleetjes van zijn ogen aan.
‘Hou maar op. We hebben nu wel genoeg,’ zei Peye kokhalzend.
Manuel stond op. Tot aan zijn ellebogen waren zijn armen rood van het bloed. Hij liep naar de rivier om zich af te spoelen. Peye liep met hem mee.
‘Nu moeten we het vlees braden. Heb je daar al over nagedacht?’ zei Peye.
‘We moeten vuur hebben,’ zei Manuel.
Ze keken naar Waupatukway, die stil op het grasbed lag. Zíj zou wel weten hoe ze vuur moest maken.
‘Ik heb het al eens geprobeerd, maar het lukte niet,’ zei Manuel.
‘Hoe dan?’
‘Op zijn indiaans. Met twee stokjes.’
‘Hoe deed je dat dan?’
Manuel pakte een dunne en een dikke tak. Van de dikke tak sneed hij een recht stuk af, zodat hij een soort plankje overhield. Met het mes peuterde hij er een ondiep gaatje in en legde vervolgens wat gras in dat gaatje.
Toen pakte hij de dunne tak, duwde het uiteinde in het gaatje en wreef zijn gestrekte handen snel tegen elkaar, waardoor het takje ronddraaide.
‘Zo moet het.’ Manuel wreef zo hard hij kon.
Er gebeurde helemaal niets.
‘Ik denk dat het hout te nat is, en dat gras ook,’ zei Peye na een poosje. ‘Laat mij maar eens.’ Hij plukte wat droog gras en legde het bij het gaatje.
Terwijl Peye wreef lag Manuel op zijn buik en staarde naar het draaiende takje, klaar om zachtjes te blazen als het gras zou gaan smeulen.
Maar het gras smeulde niet.
Ze zochten het droogste gras dat ze konden vinden. Ze probeerden het stokje heel hard te draaien, of juist zacht. Ze draaiden linksom en rechtsom.
Maar het gras smeulde niet.
Ze wisselden elkaar af. Ze draaiden tot de blaren in hun handen opensprongen, tot ze geen kracht meer hadden in hun armspieren en het te veel pijn deed om door te gaan.
Het gras smeulde niet.
De wind draaide en het varken, dat in de zon lag, begon te stinken. Toen ze het naar een schaduwplek sleepten vielen er darmen uit het beest, en andere dingen waar ze geen naam voor wisten maar die er smerig uitzagen.
‘We moeten hier weg,’ zei Manuel. ‘Als we hier blijven gaan we dood. Alle drie.’
Peye zag de wanhoop in zijn ogen. ‘Weg? Maar waarheen? En hoe?’
‘Met de kano,’ zei Manuel. ‘Ergens heen, het geeft niet waar, als we hier maar weg kunnen. Hier mislukt alles. Straks komt de winter. Als we dan nog niet verhongerd zijn, bevriezen we.’
‘Die kano is te klein voor ons drieën,’ zei Peye. ‘En als we Waupatukway erin leggen gaat ze dood. En waar wil je heen? Je ziet daar alleen maar zee.’
‘We moeten langs de kust varen,’ zei Manuel. ‘Net zolang tot we mensen tegenkomen.’ Hij aarzelde even. ‘Misschien is het beter als ik alleen ga.’
Peye keek naar Waupatukway, die als een stil hoopje op het grasbed lag. ‘Dan vind je ons nooit meer terug.’
Manuel zweeg. Na een paar minuten stond hij op en liep zonder iets te zeggen in de richting van het strand.
Peye keek hem na. Met een mistroostig gezicht ging hij naast Waupatukway op de grond zitten en pakte de twee stokjes. Hij legde wat gras in het gaatje en begon weer te wrijven.
Of het nu kwam doordat ook hij wanhopig was en daardoor woester draaide, of omdat hij ineens doorkreeg hoe het moest – plotseling steeg er een pluimpje rook op. ‘Jaaaah!’ Met een kreet van opwinding draaide Peye verwoed verder en stopte toen om een paar dunne takjes op het gloeiende gras te leggen. Hij ging plat op de grond liggen en blies voorzichtig.
Een vlammetje schoot omhoog. Hij legde er nog een paar droge takjes bij, en toen nog een paar. Ze vatten meteen vlam. Peye was zo bang dat het vuur weer uit zou gaan, dat hij er alles op gooide wat hij kon vinden, droog en vochtig door elkaar. Het vuur knetterde en begon te roken.
Even later steeg een donkere wolk omhoog, tussen de bomen door.
Manuel kwam hijgend aanhollen. ‘Wat een rook! Hoe heb je dat vuur gemaakt?’
Peye grijnsde triomfantelijk. ‘Laten we eerst ons varken maar eens roosteren.’ Hij sneed een vet stuk vlees af, stak het aan een tak en hield die boven het vuur. Het vet droop omlaag en vatte vlam. Een paar tellen later brandde het stuk vlees als een fakkel.
‘Ho,’ riep Manuel. ‘Dat moet je zo niet doen.’ Hij trok een paar brandende takken uit het vuur en legde die een eindje verder naast elkaar op de grond. Toen plukte hij van een struik twijgen vol groene bladeren en legde die boven op de brandende takken. De vlammen doofden, maar het vuur bleef wel smeulen en roken.
Hij nam het mes, liep naar het varken en kwam terug met een paar grote stukken rozig vlees die hij op de groene bladeren legde.
‘Zo doe je dat,’ zei hij.
Het vet droop van hun kinnen en over hun handen. Af en toe stonden ze op om nieuwe takken op het vuur te gooien, of om nog een stuk vlees van het varken af te snijden.
Peye probeerde Waupatukway een extra lekker stukje vlees te voeren, maar het meisje reageerde niet. Haar ogen waren dicht en haar ademhaling ging onregelmatig, zag hij. Soms leek het of ze helemaal niet meer ademde, en dan ineens zuchtte ze een paar keer diep.
Ze hadden nu twee vuren. Op het zachtjes smeulende etensvuur stoofden de jongens hun vlees gaar. Het andere vuur rookte hevig en brandde met hoge vlammen. ‘Dit vuur mag nooit meer uitgaan,’ waarschuwde Manuel. Hij gooide er nog wat takken op.
Toen de jongens zoveel vlees ophadden dat ze er misselijk van werden, gingen ze op het gras liggen. Hoewel het nog midden op de dag was viel Manuel bijna meteen in slaap. Peye luisterde even of hij Waupatukway nog hoorde, en deed toen ook zijn ogen dicht.
Peye schrok wakker toen hij een harde schop in zijn zij kreeg, en een schorre mannenstem iets brulde in een taal die hij niet verstond. Hij deed zijn ogen open en zag boven zich het boze gezicht van een man die in zijn ene hand een geweer droeg en met zijn andere hand een sabel vasthield.
‘Wat... wie... ik...’ hakkelde Peye.
Er stond een hele groep mannen om hem en Manuel heen. Het waren blanken en zwarten. Allemaal droegen ze wapens die blikkerden in de zon.
Manuel probeerde op te staan en te vluchten, maar een van de mannen gaf hem een harde duw, zodat hij achteroverviel. Een ander zette meteen zijn voet op Manuels arm, zodat de jongen niet meer overeind kon komen.
De man die naast Peye stond wees naar het dode varken en de afgekloven beentjes die overal verspreid lagen. Hij begon te lachen.
Het was een akelige lach, waarin geen vrolijkheid te horen was.



Lady Moody
Met de handen op de rug geboeid werden de jongens naar het strand geduwd. Daar lag een grote sloep, waarmee de mannen waren gekomen. Een van de mannen dwong de jongens in het zand te knielen. Zo moesten ze wachten.
Peye keek schuin naar Manuel, bij wie de schrik op zijn gezicht te lezen stond. Hij had medelijden met de jongen, maar hij maakte zich nog meer zorgen over Waupatukway. Wat zouden die kerels met haar doen?
Even later kwamen de andere mannen ook het strand op. Ze hadden van takken twee draagbaren gemaakt. Op de voorste lag het opengehakte varken; op de achterste lag Waupatukway.
Hoewel Peye de mannen niet verstond, dacht hij dat ze Engels spraken. Die taal had hij in Amsterdam wel eens gehoord.
Terwijl de mannen het varken aan boord van de sloep hesen kwam een van hen naar de jongens toe. De man was klein. Hij droeg hoge leren laarzen, alsof hij zo van een paard was gestapt. In zijn hand had hij Waupatukways mes. Hij keurde Manuel geen blik waardig maar keek Peye onderzoekend aan.
‘Ben jij Nederlander?’ De man sprak met een accent, maar Peye kon hem goed verstaan.
‘Ja, meneer,’ zei hij, opgelucht dat hij met iemand kon praten. Nu kon hij alle misverstanden oplossen. Hij probeerde de man aan te kijken en tegelijk te volgen hoe de andere mannen Waupatukway in de sloep probeerden te hijsen.
‘Weet jij wat we hier doen met varkensdieven?’
‘Hè? Wat? Wat zegt u?’ Peye wist niet wat hij hoorde.
‘Die schieten we dood, of we hangen ze op.’
‘Maar... maar... wij hebben dat varken niet gestolen, meneer.’
‘O nee? En jullie waren het ook niet aan het opeten?’
‘Jawel, maar dat was omdat we zo’n honger hadden.’
‘Hoe komen jullie aan dat varken?’
‘Dat kwam aanlopen, meneer, ’s nachts, zomaar.’
De man begon te lachen, maar zijn ogen lachten niet mee. ‘Zomaar? Uit het bos zeker.’
‘Ja, meneer, echt waar, heus, en omdat we zo’n honger hadden...’
‘Jullie zijn dieven en nog stommelingen ook. Had je niet in de gaten dat jullie rookwolk van mijlenver te zien was?’
‘Wij dachten dat hier niemand woonde, meneer. Wij verstopten ons heus niet. We zijn juist blij dat jullie ons vonden.’
‘Daarom wilde die zwarte er natuurlijk gelijk vandoor. Zo blij was-ie.’
Peye zweeg. Elk antwoord dat hij gaf maakte de zaak er erger op. Maar de man was nog niet klaar met zijn verhoor.
‘Hoe kom je aan die zwarte?’ Met een hoofdbeweging wees de man op Manuel, die probeerde zich zo klein mogelijk te maken.
‘Dat is Manuel. Hij liep hier op het strand...’
‘Ha! Kwam ook aangelopen, dus? Ja ja, er lopen hier de hele tijd slavenjongens en varkens te kuieren op het strand.’
De man geloofde Peye niet, dat was wel duidelijk.
‘En die wilde? Die halfdooie meid? Die wond in haar rug – heb jij dat gedaan?’
‘Nee meneer, dat heeft Mul gedaan. Die heeft haar met haar eigen pijl en boog neergeschoten, maar hij had eerst ons eten gestolen.’
De man schudde zijn hoofd. Zoveel onzin had hij nog niet vaak gehoord.
‘En dat? Wat weet jij daarvan?’ De man wees op de grafheuvel op het strand, met daarbovenop het kruis, dat door de wind scheef was gezakt.
‘Daar hebben wij de verdronken mensen begraven van de schipbreuk, meneer. En dat kruis heb ik erop gezet.’
‘Schipbreuk? Welke schipbreuk? Toch niet van de Bonte Spegt?’
‘Jawel meneer, ik zat op de Bonte Spegt.’
Nu was het de beurt aan de man om stomverbaasd te kijken. ‘Wij dachten dat niemand die ramp had overleefd. Er spoelden hier alleen maar lijken en wrakhout aan.’ Hij bukte zich en met twee halen van Waupatukways mes sneed hij het touw door waarmee Peyes handen waren geboeid.
‘Het spijt me, jongen. Als je dat nou meteen had gezegd, hadden we je vriendelijker behandeld.’
Peye wreef over de striemen op zijn polsen en wees op Manuel. ‘Mag hij ook los?’
De man schudde zijn hoofd. ‘Als hij een ontsnapte slaaf is breng ik hem naar Nieuw-Amsterdam. Daar krijg ik vijftig gulden beloning voor hem.’
‘Hij is geen slaaf,’ zei Peye. ‘En hij is ook niet ontsnapt. Hij hoort bij mij.’
‘Niet liegen, jongen,’ zei de man. ‘Aangespoelde schipbreukelingen hebben nooit een zwarte bij zich. Je hebt hem hier opgeduikeld, dat zei je net zelf.’
Peye zweeg. Hij keek naar Manuel, die ineengekrompen op het zand zat.
‘En bovendien,’ zei de man, ‘zijn en blijven jullie varkensdieven. We nemen jullie mee naar Gravesand. We zullen wel zien wat Lady Moody van dit alles zegt.’
‘Gravesand? Lady Moody?’
‘Gravesand ligt hier vlakbij, tegenover het Konijnen Eiland. Lady Moody is er de baas. Maar dat zul je straks wel merken.’
‘En Waupatukway?’
‘Wie? O, die meid. Voor mijn part vreten de wolven haar op. Maar Lady Moody is nogal gek op indianen, dus nemen we haar mee – als die griet het haalt tenminste. Veel leven zit er niet meer in.’
Manuel zat met zijn ogen stijf dicht op de bodem van de sloep en werd misselijk van het geslinger op de golven. Hij voelde het vette varkensvlees in zijn maag omhoogkomen. Hij durfde niet te gaan staan, zo bang was hij voor de grote witte mannen, die hem ruw aan boord hadden gesmeten en zich verder niets van hem aantrokken. Zijn handen waren nog steeds op zijn rug gebonden en het ruwe touw sneed pijnlijk in zijn polsen.
Ook Peye bekommerde zich niet om hem. Terwijl hij hier onder in de sloep zowat stierf van angst en ellende, zat Peye lekker op een bankje te kletsen. Hij hoorde de blanke jongen opscheppen over zijn schipbreuk en hoe lang hij wel niet in het water had gelegen. Isabel had wel eens tegen hem gezegd dat hij blanken nooit mocht vertrouwen. Ze behandelen je als een beest, en als ze je niet meer nodig hebben kun je doodvallen.
De mannen wilden hem naar Nieuw-Amsterdam brengen, dat had hij die man met de laarzen horen zeggen. Vijftig gulden beloning kregen ze voor hem. Zoveel was zijn leven dus waard. Misschien gaven ze Peye wel de helft, want die had hem als eerste gevonden.
Maar hij was niet van plan zich te laten terugbrengen naar directeur-generaal Kieft, die beslist weer iets verschrikkelijks zou bedenken om hem te straffen voor zijn wegloperij. Hij moest ontsnappen, zo gauw mogelijk en zonder die lastposten Peye en Waupatukway, die hem alleen maar in de weg zaten.
Af en toe botste er iets zachts tegen zijn rug. Hij kneep zijn ogen dicht. Ook zonder te kijken wist hij wat het was: het half geslachte varken. Het karkas rolde op de bodem van de sloep heen en weer, vol vliegen en met de ingewanden er half uit. Als de sloep in een golfdal dook slingerde het beest tegen hem aan. Door de stank voelde hij zich nog misselijker worden.
Net op het moment dat hij wilde gaan staan om zijn maaginhoud overboord te spugen, draaide de sloep bij. Manuel voelde twee, drie hevige schommelingen, een hoge golf spatte iedereen nat – en de boot gleed het strand op.
Ze waren er.
Waupatukway lag op de draagbaar van takken. Ze liepen over een zandweg en bij iedere stap die de dragers deden schudde haar hoofd heen en weer.
Peye liep achter haar, naast Manuel, wiens handen nog steeds geboeid waren en die hem niet aankeek.
‘Hé Manuel, we zitten in de problemen,’ fluisterde Peye.
‘Wij? Jij niet. Ik zit in de problemen,’ fluisterde Manuel terug. ‘Míj brengen ze terug naar Nieuw-Amsterdam.’
‘Ik zal straks een goed woordje voor je doen bij die Lady Moody.’
‘Ja baas, ga jij maar bij die witten lopen. Daar hoor je thuis.’
Peye schrok van de nijdige toon in Manuels stem. ‘Luister eens,’ zei hij zachtjes, ‘het is toch niet mijn schuld dat ze je gevangen hebben genomen. Je bént toch een weggelopen slaaf?’
‘Zie je wel,’ zei Manuel, nog steeds zonder Peye aan te kijken. ‘Jullie zijn allemaal hetzelfde. Het is míjn schuld dat ik zwart ben en een slaaf.’
‘Dat zeg ik helemaal niet,’ siste Peye, ‘ik beloof je, ik zwéér, dat ik je vrij zal krijgen. Echt waar.’
Manuel keek even opzij, naar het gezicht van Peye, dat heel ernstig stond. Hij wilde iets zeggen, maar hij kreeg de kans niet. Uit alle hoeken stormden ineens kinderen op hen af.
In een paar tellen tijd stonden er zeker vijftien joelende jongens en meisjes om hen heen. De meeste kinderen waren blank, maar een paar waren zwart, en er waren zelfs twee of drie indianenkinderen bij. Peye en Manuel verstonden geen woord van wat ze riepen.
De kinderen keken nieuwsgierig naar de twee jongens, maar vooral naar Waupatukway, die doodsbleek en met gesloten ogen op de draagbaar lag.
Nu zag Peye ook de eerste woningen, keurig gebouwde houten huizen, steeds vier bij elkaar, met daartussenin een gezamenlijk erf. De straten waren aangeharkt, nergens lag vuil. Hij had nog nooit zo’n nette buurt gezien. Het leek wel een droomdorp.
Toen de stoet, omstuwd door de kinderen, de eerste straat in trok, kwam een groepje mensen hen tegemoet. Vooraan liep een vrouw die, ondanks de warmte, een dikke fluwelen rok droeg. Daarboven had ze een strak, mooi geborduurd paars jasje aan, met wijde mouwen. Om haar hals droeg ze een deftige, witte gesteven kanten kraag. Op haar hoofd prijkte een witte brede hoed, die ze onder haar kin met een paars lint had vastgebonden. Ze zag er voornaam uit; het was alsof ze zo uit een paleis was weggelopen.
De man met de laarzen kwam naast Peye staan. ‘Luister goed,’ zei hij. ‘Eerst buigen, en dan wacht je tot zij jou aanspreekt. En je noemt haar mylady. En je mag haar niet tegenspreken. Nu niet en nooit niet.’
Toen Lady Moody dichterbij kwam maakten de dorpskinderen plaats voor haar en zwegen eerbiedig. De dame maakte een beweging met haar hand. De mannen die Waupatukway droegen zetten de draagbaar op de grond en deden een stap terug.
Lady Moody keek geen moment naar Manuel of Peye. Ze liep naar de draagbaar en bukte zich. Ze streek het haar weg uit het gezicht van Waupatukway en legde haar hand op het voorhoofd van het meisje. Toen keek ze op en wenkte de man met de leren laarzen.
De man liep haastig naar haar toe en samen rolden ze Waupatukway op haar zij. Peye kon zien hoe Lady Moody schrok toen ze Waupatukways wond zag. Ze snauwde een bevel en de dragers pakten de draagbaar op en droegen hem bijna rennend de straat uit.
Toen draaide Lady Moody zich om en keek Peye onderzoekend aan. Ze was ouder dan zijn moeder, dacht Peye. Ze had een bleek gezicht met doordringende lichtblauwe ogen. Ze zei iets tegen hem, dat hij niet verstond.
‘Mylady,’ stamelde hij, terwijl hij zich diep vooroverboog. ‘Ik ben geen varkensdief en hij hier, Manuel, ook niet. En Waupatukway natuurlijk ook niet, want die is gewond zoals u ziet. We hadden honger en toen kwam het varken uit het bos en...’
‘Hou je mond,’ onderbrak de man met de laarzen hem. ‘Mylady verstaat jou niet en ik moet dat eerst vertalen.’
‘Rustig maar, Cornelius,’ zei Lady Moody met een glimlach. ‘Ik versta deze jongen wel een beetje.’ Ze sprak Nederlands, maar langzaam en met een vreemd accent.
‘Hij is de varkensdief, mylady, we betrapten hem en die zwarte toen ze bezig waren ons varken op te eten.’
‘Dat is niet zo mooi, Cornelius,’ zei Lady Moody. ‘Maar de jongen zegt dat ze honger hadden. Waar komen ze vandaan?’
‘Deze jongen is aangespoeld, mylady, hij komt van de Bonte Spegt. Dat zegt-ie tenminste. En die zwarte is volgens mij een wegloper. Ik denk dat hij van Manhatan komt.’
‘Interessant stel,’ zei Lady Moody. ‘De een aangespoeld en de ander weggelopen. En hoe zit het met dat indianenmeisje?’ Ze keek Peye aan.
‘Waupatukway heeft mij gered, mylady,’ zei Peye, ‘toen ik aanspoelde, bedoel ik. Ze hoort bij ons. Wat gaat u met haar doen?’
‘We hebben hier een goede chirurgijn en die zal naar haar kijken. Die wond ziet er akelig uit. Wie heeft dat gedaan?’
Peye vertelde over Mul en de schipbreuk, en hoe Mul het meisje eerst had bestolen en haar daarna een pijl in haar rug had geschoten. Hij deed voor hoe hij Waupatukway op zijn schouders had gedragen, helemaal terug naar de kust. En hij vertelde hoe ze daar Manuel hadden ontmoet. ‘Die jongen hoort nu echt bij ons, al is hij dan zwart. Wilt u hem alstublieft vrijlaten?’
Lady Moody schudde haar hoofd. ‘Die zwarte moet terug naar Nieuw-Amsterdam. Zo doen we dat hier met weglopers. En jij gaat daar ook heen, want jij moet dat verhaal van de schipbreuk en van die Mul gaan vertellen. Meneer Kieft zal beslist alle bijzonderheden willen weten.’
‘Meneer K...?’ Peye hapte even naar lucht. ‘Meneer Kieft?’
‘Ja, de directeur-generaal. Ken je hem?’
Peye slikte. ‘Nee, nee,’ zei hij, ‘ik heb wel over hem gehoord, maar ik ken hem niet.’
‘En het varken dan, mylady? Het zijn wél varkensdieven, deze jongens. Een strenge straf is op zijn plaats.’ De man met de leren laarzen had al die tijd zijn mond gehouden, maar nu werd het hem te gortig.
‘Dat varken was al verdwenen voordat de Bonte Spegt verging, Cornelius,’ zei Lady Moody rustig. ‘Zonder deze jongens had je dat beest nooit teruggevonden. Ik kan het ze niet kwalijk nemen dat ze alvast een hapje hebben genomen.’
‘Tja, als u het zo wenst te zien...’ zei de man. Hij klonk teleurgesteld.
‘Ja, zo wens ik het te zien,’ zei Lady Moody streng.
Omdat het al laat was besloot Lady Moody dat het gezelschap pas de volgende ochtend naar Nieuw-Amsterdam zou vertrekken. Peye mocht vrij rondlopen, maar Manuel werd in een schuur opgesloten. ‘Als zo’n zwarte een keer is weggelopen kun je hem daarna nooit meer vertrouwen,’ zei Cornelius, die de sleutel van de schuurdeur bij zich stak.
‘En Waupatukway?’ vroeg Peye.
‘Dat komt wel goed,’ zei Cornelius. ‘Maak je over die meid maar geen zorgen. Kom jij maar met mij mee. Een goed maal en een goed bed, daar zul je wel behoefte aan hebben na die tijd tussen die wilden.’
Terwijl Peye voor het eerst in lange tijd weer brood en kaas proefde en wel een liter melk dronk, vertelde Cornelius over Gravesand. Alle bewoners waren Engelsen; hij was de enige Nederlander in het dorp. Hij kwam uit Veere, in Zeeland, en hij was getrouwd geweest met een Engelse vrouw, vandaar. Zijn vrouw was al een tijdje dood en nu woonde hij alleen in dit huis.
Lady Moody had Gravesand gesticht toen zij uit de Engelse kolonie in Virginia was weggejaagd, zei Cornelius. Dat had met het geloof te maken. Mylady wilde niet dat kinderen gedoopt werden, en dat moest van die Engelsen. De Nederlanders gaven daar niet om. Meneer Kieft had haar een stuk grond op het Lange Eiland gegeven, en nu woonden Lady Moody en haar volgelingen hier alweer een jaar. ‘Een prima land, als die winters maar niet zo smerig koud waren, en als die indianen maar eens opdonderden.’
Toen Peye vroeg of hij wat brood en kaas naar Manuel mocht brengen, schudde Cornelius zijn hoofd. ‘Die zwarte krijgt heus wel te eten. Honger kan hij niet hebben. Hij heeft vandaag een half varken opgegeten.’
‘Maar ik moet hem even spreken,’ zei Peye zachtjes. Hoe kon Manuel te eten krijgen als deze man de sleutel van de schuurdeur in zijn zak had?
‘Ik hoop niet dat hij een vriend van je is,’ antwoordde Cornelius. Hij fronste zijn wenkbrauwen en keek de jongen strak aan. ‘Daar houden we hier niet van, vriendschappen met zwarten. Het zijn slaven, ze zijn goed om te werken en niks meer. Iedereen moet zijn plaats kennen.’
Hij stond op en wandelde naar het raam. Terwijl hij naar buiten keek peuterde hij met Waupatukways mes zijn nagels schoon. Het werd langzaam donker.
‘Ik moet niks van die zwarten hebben,’ zei Cornelius terwijl hij zich omdraaide. ‘Hoewel, die zwarte meiden zijn soms wel de moeite waard. En dat indiaanse grietje van jou ziet er ook niet slecht uit. Je hebt zeker met haar liggen flikflooien, hè?’ Hij rolde grijnzend met zijn ogen.
Peye voelde zich rood worden. ‘Nee meneer...’ begon hij, maar Cornelius luisterde al niet meer.
‘Die indianen,’ zei hij, ‘daar hebben we steeds gelazer mee. Ik hoop dat Kieft daar een eind aan maakt. Uitroeien die wilden, tot de laatste man én vrouw. Nou ja, een paar leuke meiden mogen ze wel voor me overlaten.’ Hij gaf Peye een vette knipoog.
Voor het eerst in weken sliep Peye weer in een echt bed. De eerste uren lag hij te draaien en te woelen. Binnenkort zou hij zijn vader ontmoeten. Gek genoeg waren de wraakgedachten die hij al die tijd had gekoesterd, verdwenen. Maandenlang was hij van plan geweest om zijn vader te straffen voor de ellende waarin zijn moeder en hij leefden, maar nu was hij alleen nog maar nieuwsgierig. Hoe zou zijn vader eruitzien? Iedereen was bang voor Willem Kieft – zou hij ook bang zijn? Zou hij meteen tegen hem zeggen dat hij zijn zoon was? Zou zijn vader net zo reageren als zijn grootmoeder?
Toen hij ten slotte in slaap viel droomde hij niet van zijn vader, maar van Manuel en Waupatukway. Manuel schreeuwde om hulp en Waupatukway keek hem nadenkend aan. Ze waren klein en ze werden steeds kleiner, tot hij ze niet meer zag – alsof hij op een schip stond dat wegvoer. Hij liet zijn vrienden achter. Hij liet ze in de steek.
Met een schok werd hij wakker. Door een raampje scheen flauw licht. De ochtendschemering was begonnen.
Enkele uren later was het zover. Het reisgezelschap was klaar om te vertrekken. Voordat ze gingen mochten Peye en Manuel nog even afscheid nemen van Waupatukway, zei Lady Moody. Ze liep mee naar het huis waar het meisje werd verpleegd.
Ook Cornelius was erbij. Hij duwde Manuel voor zich uit. Manuels handen waren nog steeds op zijn rug gebonden. De jongen keek somber en schudde zijn hoofd toen Peye hem vroeg of hij iets had gegeten.
De kamer waar Waupatukway lag was een kleine, kale ruimte, zonder ramen. In een hoek lagen oude schoenen en her en der verspreid stond wat verroest landbouwgereedschap, alsof het een berghok was dat snel was omgebouwd tot ziekenkamer.
Waupatukway lag op een houten bed, op haar zij. Iemand had haar gewassen en haar een lang, grijs hemd aangetrokken. Daardoor was de wond niet te zien. Peye durfde het hemd niet op te tillen om te kijken wat eraan gedaan was. Ze sliep, maar toen Peye haar naam zei en haar hand vastpakte deed ze haar ogen open. Hij zag dat Waupatukway hem herkende. Toen keek ze naar Manuel en zag ze dat hij geboeid was. Haar gezicht vertrok, maar ze zei niets.
‘Wij moeten weg, Waupatukway,’ zei Peye zachtjes. Hij keek even om. Lady Moody en Cornelius stonden in de deuropening. Peye boog zich over het meisje heen en fluisterde in haar oor: ‘Maar we komen terug, hoor. We komen je halen, zo gauw we kunnen.’
‘Niet smoezen, jongen,’ zei Cornelius nijdig. Hij deed een stap naar voren om te horen wat daar gezegd werd.
Peye ging rechtop staan en wilde zich omdraaien, toen Waupatukway zijn hand ineens vastpakte. Peye schrok ervan. Ze keek hem aan, mompelde iets onverstaanbaars en gaf een rukje aan zijn hand. Peye ging op zijn knieën naast het houten bed zitten en legde zijn oor tegen haar mond.
Cornelius wilde tussenbeide komen, maar Lady Moody hield hem met een handgebaar tegen.
Manuel stond aan het voeteneinde van het bed en keek met grote ogen naar het meisje dat probeerde iets tegen Peye te zeggen.
‘Niet... gaan...’ hijgde Waupatukway. Ze kon de woorden bijna niet uitgesproken krijgen, zoveel moeite kostte het praten haar.
‘Hier... blijven.’
De tranen sprongen Peye in zijn ogen. ‘Waupatukway,’ fluisterde hij. ‘We kúnnen niet blijven. Het zijn Engelsen hier en ze brengen Manuel terug naar Nieuw-Amsterdam, omdat hij daar is weggelopen. En ik moet erheen om over de schipbreuk te vertellen aan meneer Kieft.’
Het was alsof er een rilling door Waupatukways lijf ging toen hij die naam uitsprak.
‘Niet gaan...’ zei ze, zo zacht dat het bijna onhoorbaar was. ‘Niet gaan...’
Toen werd haar hand slap en vielen haar ogen dicht.
‘Ze moet slapen,’ zei Lady Moody. ‘Het komt wel goed met haar. Als ze beter is brengen we haar terug naar haar stam.’
Er stond een stevig windje. In de sloep werd een zeil gehesen. Eerst zeilden ze een stuk over zee, daarna voeren ze rechtsaf een grote, wijde baai in. Links en rechts lagen kusten; het was niet goed te zien of het vasteland was of dat het eilanden waren. Overal was het land groen en heuvelachtig.
De jongens zaten zwijgend tegenover elkaar. Manuel staarde naar de golven. De zon weerkaatste in het water en wierp schitteringen op zijn zwarte gezicht.
Cornelius was met een doek zijn laarzen aan het poetsen. Toen ze na een poosje glommen alsof ze nieuw waren, keek hij om zich heen.
‘Manhatan! Daar is de kerktoren van Nieuw-Amsterdam al!’ wees hij opgewekt.
Peye keek niet naar voren, maar naar de jongen tegenover hem. Wat hij in Manuels ogen zag was pure doodsangst.



Kieft
De sloep meerde af bij een groot stenen gebouw. ‘De stadsherberg,’ wees Cornelius. ‘Als je me zoekt kun je me daar straks vinden.’ Hij gaf Manuel een duw. ‘Eerst mijn vijftig gulden incasseren!’
‘En ik?’ vroeg Peye. ‘Wat moet ik?’
‘Jij moet naar de directeur-generaal. Loop maar achter me aan. Ik breng jullie allebei naar het fort.’
Hun aankomst werd gadegeslagen door twee mannen, die zo te zien flink gedronken hadden. Ze zaten op een paar kapotte kisten en keken nieuwsgierig naar Manuel, die met zijn gebonden handen moeite had om uit de sloep te stappen.
‘Hé verrek, daar is die zwarte viezerik!’ riep een van de twee opeens.
‘Ik dacht dat ze hem verbrand hadden,’ lalde de ander.
Peye keek om zich heen. Hij begreep niet wie ze bedoelden.
Manuel bleef stokstijf staan, zijn gebonden handen gebald tot vuisten, zijn hoofd in zijn nek. Hij keek naar de lucht, naar de wolken die voorbijgleden. Ze waren donker met witte randen – de eerste najaarsregen kwam eraan. Misschien zelfs een hagelbui.
‘Over wie hebben jullie het?’ vroeg Cornelius argwanend.
‘Over die zwarte natuurlijk, die je bij je hebt. Heb je je vermaakt met hem? Hahaha.’ De twee mannen vielen bijna om van het lachen.
‘Ik snap het niet,’ zei Cornelius.
En toen vertelden de mannen het hem.
Peye luisterde mee, vol verbazing. Hij begreep niet goed waar ze het over hadden. Hij keek naar Manuel en zag dat de tranen over zijn wangen liepen en dat zijn schouders schokten. De jongen hield zijn hoofd nog steeds achterover, alsof hij de ogen niet kon verdragen die op hem gericht waren.
Peye liep op hem af. Toen hij vlakbij was draaide de zwarte jongen hem de rug toe. Peye wilde zijn hand op Manuels schouder leggen, maar hij aarzelde toen hij zag dat Cornelius en de mannen naar hem keken. Hij draaide zich om en liep terug.
‘Had je dat gedacht? Zo’n kleine viespeuk!’ schold Cornelius. Hij keek Peye schuin aan. ‘Wist jij daarvan?’
‘Nee, nee. Echt niet,’ zei Peye haastig.
‘Wat hebben jullie in dat bos uitgespookt voordat ik jullie vond?’
‘Niks, helemaal niks,’ stamelde Peye.
‘Ja, dat zal wel. Pas maar op, ze weten hier wel raad met die gekkigheid. Je staat zo op de brandstapel. En voor weglopers zijn ze ook niet vriendelijk.’
‘Wat gaan ze met hem doen?’
Cornelius draaide zich om naar de twee zatlappen. ‘Wat doen ze hier met een zwarte die wegloopt?’
‘Die mag paardrijden,’ zei de een.
‘Ja, de hele dag,’ grinnikte de ander.
‘Maar hij moet wel in de stad blijven.’
De twee lagen dubbel van het lachen.
‘Kom,’ zei Cornelius tegen Peye, ‘ik heb geen tijd voor die onzin.’ Hij gaf Manuel een harde duw. ‘Vooruit, lopen!’
Ze liepen langs de stadsherberg en sloegen rechtsaf, een smalle weg in die langs een stinkend grachtje liep. Ze gingen een smalle brug over en kwamen toen in een straat met herbergen en winkels met heen en weer zwaaiende uithangborden.
Er waren wel mensen op straat, maar de meesten schonken weinig aandacht aan Cornelius en de twee jongens.
Het was hier heel anders dan thuis, in Amsterdam, zag Peye. De huizen, de winkels en de herbergen waren allemaal van hout. En alle huizen hadden tuintjes, waarin groenten stonden en soms zelfs bloemen.
Aan het einde van de straat zag Peye een soort plein en een hoge aarden wal. Het fort! Achter die wal stond een kerk, en daarachter zag hij de draaiende wieken van een windmolen.
Manuel liep voorop, sloffend en met gebogen hoofd. Peye had het gevoel dat hij een vriend in de steek liet. Maar wat kon hij doen?
Tegelijk vond hij het raar dat Manuel hem niets verteld had over die oude slaaf die verbrand was. Hij snapte er niet veel van.
‘Loop eens door!’ riep Cornelius.
Ze waren toch vrienden? Vrienden vertellen elkaar toch alles? Maar nu Peye erover nadacht, had hij Manuel en Waupatukway ook niets over zijn vader verteld. En waarom Waupatukway was weggelopen wist hij ook niet. Alle drie verzwegen ze dus iets voor elkaar.
Ze stonden voor het fort. De zandige muren waren hier en daar versterkt met grote en kleine stenen. Peyes hart klopte in zijn keel. Hij tastte in zijn zak naar de zilveren ring met de kievit. Nog even en hij zou zijn vader zien, voor het eerst in zijn leven. Zou hij meteen zeggen wie hij was? Zou hij de ring op tafel smijten, of misschien wel in zijn vaders gezicht? Of zou hij eerst rustig het verhaal van de schipbreuk doen?
‘Wacht jij maar even,’ zei Cornelius tegen Peye, en duwde Manuel in de richting van de poort. Peye voelde een steek in zijn hart toen de slavenjongen, zonder nog een woord te zeggen en zonder op of om te kijken, door de poort strompelde.
Het duurde wel een uur voordat Cornelius terugkwam. Hij hield een zakje omhoog waarin geldstukken rammelden. ’Mijn vindersloon,’ zei hij. ‘Zo brengt die zwarte toch nog wat op.’
‘En nu?’ vroeg Peye. ‘Wat moet ik nu doen?’
‘Jij gaat ook een mooie toekomst tegemoet,’ grijnsde Cornelius. ‘Ik heb over je verteld, en de directeur-generaal wil je meteen zien.’
Peye knikte.
‘Maar over de schipbreuk weet hij alles al. Er is hier nog een matroos die de ramp heeft overleefd. Die heeft het hele verhaal al verteld.’
Even later stond Peye trillend van de zenuwen voor de deur van directeur-generaal Willem Kieft. De zilveren ring met de kievit hield hij in zijn gebalde vuist.
Peye haalde zijn vingers door zijn verwarde haar en haalde een keer diep adem. De soldaat die hem door het fort heen naar de werkkamer van meneer Kieft had gebracht, klopte op de deur.
‘Ja!’
De stem klonk streng.
Zonder nog een woord te zeggen deed de soldaat de deur een stukje open en duwde Peye naar binnen.
Peye stond in een mooie, lichte kamer met een groot glas-in-loodraam, waardoor hij de rivier kon zien. Op een lange tafel, midden in de kamer, lag een roodfluwelen kleed en daar lagen allerlei boeken en papieren op. Aan de wanden hingen schilderijen, portretten van streng uitziende heren, die Peye bars aanstaarden.
Er stond maar één stoel bij de tafel, met mooi uitgesneden leeuwenpoten. Boven op de rugleuning zat een gouden kroontje.
In de stoel zat een man. Peye zag alleen zijn achterhoofd. De man had zwart haar, glad naar achteren gekamd.
‘Ja?’
De schreeuw ‘Vader!’ zat vooraan in Peyes mond, maar kwam er niet uit. Het was alsof er weerhaakjes aan het woord zaten, waardoor het zich vasthaakte aan zijn tong, aan zijn gehemelte. Hij opende zijn mond, hij bewoog zijn lippen, maar er kwam geen geluid uit. Stokstijf stond hij daar, trillend, met tranen brandend achter zijn ogen.
Hij wist zeker dat de man hem toch hoorde, hij wist dat de man zou opstaan en naar hem toe zou lopen. De man zou hem meteen herkennen, zijn armen om hem heen slaan en hem vasthouden, en hij zou om vergeving vragen voor alle ellende die hij hem en zijn moeder had aangedaan.
‘Vervloekt nog aan toe, snotneus, kun je geen antwoord geven?’
Met een ruk schoof de man de stoel achteruit. Hij stond op, draaide zich om en keek Peye kwaad aan.
‘Geef antwoord, knaap! Hoe heet je?’
‘Peye, meneer,’ hakkelde de jongen. Hij slikte en knipperde wild met zijn ogen, want hij wilde niet dat zijn vader zijn tranen zag.
‘Peye hóé? Peye wát?’ De man had een smal gezicht en harde bruine ogen – dezelfde ogen als zijn oma, die hem in Amsterdam uit haar huis had gejaagd. Hij had een sikje en een snor waarvan de punten wat treurig naar beneden hingen. Als hij praatte gingen de punten van de snor heen en weer.
‘Peye Da... Davids, meneer.’
Nú zou zijn vader het wel begrijpen. Davids, dat was de naam van Catryn, het meisje dat hij zwanger had gemaakt, toen, bij hem thuis in Amsterdam. En deze jongen was Catryns zoon – dit was dus zíjn zoon.
Peye keek hem aan, ademloos wachtend op het moment dat hij het begrip in zijn vaders ogen zou zien doorbreken.
‘Zo. Peye Davids. Peye de slaapkop dus.’
‘Hè? Wat bedoelt u?’
‘Slapen op wacht – daar kan ik je voor laten kielhalen. En omdat je daardoor verantwoordelijk bent voor de schipbreuk, kan ik je zelfs laten ophangen.’
‘Maar... ik heb... ik heb niet... Ik...’
‘Denk je wel eens aan al die onschuldige levens die je op je geweten hebt? Slaap je wel rustig? Ja natuurlijk, je bent een vervloekte slaapkop. Een stomme vervloekte slaapkop bovendien.’
‘Ik héb niet geslapen!’ riep Peye. Hij keek de directeur-generaal wanhopig aan.
‘Rustig jij! Ík mag hier schreeuwen, jij niet! Natuurlijk heb je wel geslapen. Je bent gesnapt door een ervaren matroos, een echte held die nog heeft geprobeerd om het schip te redden.’
De directeur-generaal draaide zich om en griste een volgeschreven vel papier van de tafel. Hij zwaaide ermee voor Peyes ogen. ‘Zijn getuigenis heb ik hier, zwart op wit. Jíj sliep op wacht. Dat is een halsmisdaad, ventje. Aan de waterkant staat een mooie galg.’
 De tranen stroomden Peye over de wangen. ‘Heus, echt niet. Ik sliep niet. Het is precies andersom. Mul sliep en ík zag dat het touw brak. Ik had helemaal geen wacht. Ik zei nog tegen Mul dat...’
‘Wie denk jij dat ik geloof, jongetje?’ zei de directeur-generaal. ‘Een bekwame zeeman of een snotterend schooiertje?’
Hij draaide zich om en legde Muls verklaring weer op de tafel. Toen liep hij naar het raam en keek naar buiten. ‘Ik weet niet wat ik met je zal doen. Je bent nog jong. Ik denk dat ik je met het eerste het beste schip naar Amsterdam stuur. Laat ze daar maar over een geschikte straf beslissen.’
Peye kon niet meer denken. Door een waas van tranen staarde hij naar de rug van de man, van wie hij zeker wist dat het zijn vader was. Maar het beeld van een vader verdween en maakte plaats voor een strenge, boze man in een dure jas, met een gesteven witte halskraag en met smetteloos witte manchetten om de mouwen. Een belangrijk heer. Hoe had hij ooit kunnen denken dat zo iemand hem als zijn zoon zou herkennen? Een schooiertje!
‘Luister goed,’ zei de directeur-generaal, terwijl hij zich half omdraaide en Peye streng aankeek. ‘Het kan nog wel een tijd duren voordat er een schip naar Amsterdam vertrekt. Ik heb geen zin om je al die tijd op te sluiten, dan moet ik je nog te eten geven ook. Je blijft hier in het fort, je werkt voor de kok en de soldaten en je doet boodschappen, en je loopt niet weg. Trouwens, als je toch wegloopt krijgen de indianen je eerder te pakken dan wij. En je weet wat indianen hier met blanken doen.’
Hij maakte het gebaar van iemand die een ander de keel afsnijdt.
‘En nu opgedonderd.’
Verbijsterd liep Peye het fort uit, zonder te beseffen welke richting hij nam. Wat was er gebeurd? Die man – kon dat echt zijn vader zijn? Die rotzak? Iemand die zijn eigen zoon niet herkende en hem ook niet geloofde?
Na een paar honderd meter kon hij niet verder. De straat werd versperd door mensen die pratend en lachend om iets heen dromden.
Boven de mensen uit zag hij een bekend gezicht, dat vertrokken was van pijn en afschuw. Hij drong zich door de mensen heen naar voren.
Op zeker twee meter boven de grond hadden soldaten een driekantige balk opgehangen. Manuel zat er schrijlings op. Zijn benen waren samengebonden en daaraan hing een zware kogel.
Het gewicht van de kogel trok de jongen omlaag en zorgde ervoor dat hij niet van de balk viel. De scherpe kant van de balk drong in zijn kruis. Dit moest vreselijk pijn doen.
De omstanders waren allemaal blanken. Een jongeman raapte een handvol straatvuil op en gooide het naar Manuel. De viezigheid raakte hem in zijn nek. Manuel gilde van schrik. Iedereen lachte.
Tegen de balk was een bordje getimmerd. Daar stond op:
weggelopen slaaf.
straf: 2 dagen op
het houten paard.



Moord
Het was koud en het stortregende. Een harde windvlaag nam de blauw-wit geblokte doek die over de grote mand met brood lag, mee de lucht in. Springend over de plassen rende Peye erachteraan. Hij kreeg de doek pas te pakken toen die tientallen meters verder in een modderplas was beland. De lap was zo nat en vies dat Peye hem niet meer over het versgebakken brood durfde te leggen. Dubbelgebogen over de broodmand om die tegen de regen te beschermen holde hij de hoek om naar de Brouwerstraat. Daar kon hij schuilen, onder het schuine afdak van herberg het Houten Paerd.
Er waren zes bakkers in Nieuw-Amsterdam. Als alle soldaten dienst hadden in het fort, zoals vandaag, dan moest hij langs elke bakker om aan de dertig broden te komen die nodig waren. Hij keek somber naar de grijze lucht waaruit de regen neerplensde. Als hij niet snel terug was in het fort zouden de soldaten op hem schelden omdat ze honger hadden en geen zin hadden om op hun ochtendbrood te wachten.
Vanaf zijn droge plekje onder het afdak had hij een goed uitzicht op die verschrikkelijke balk die ze hier het houten paard noemden, en waar de herberg naar was genoemd. Het was alweer een paar weken geleden dat Manuel daarop zijn straf had uitgezeten. Hij had Manuel sinds die tijd maar twee keer gezien.
De eerste keer was hij hem bij de rivier tegengekomen. Manuel sjouwde daar met pas gezaagde planken. Zelf had hij toen ook zijn handen vol gehad, omdat hij met soldaten meeliep en hun spullen naar de waterkant moest dragen. Hij had Manuel willen vragen hoe het met hem ging, maar toen hadden de soldaten schunnige grappen over de slavenjongen gemaakt. Hij had met de soldaten meegelachen – en daarna had hij Manuel niet meer durven aanspreken. De hele verdere dag had Peye zich ellendig gevoeld.
De tweede keer dat hij de slavenjongen zag was een week later, in de stad. Hij was geschrokken van de boze blik in Manuels ogen. Zonder een woord te zeggen was Manuel doorgelopen.
Peye voelde zich schuldig. Toen, op het Lange Eiland, had hij zijn zwarte vriend beloofd dat hij hem zou helpen ontsnappen. Hij had zich niet aan zijn woord gehouden. Geen wonder dat Manuel nijdig op hem was.
Hij rilde. Het stortregende nu en in zijn dunne hemd kreeg Peye het steeds kouder. Net op het moment dat hij besloot om toch maar door de regen naar het fort te rennen kwam er een paard de hoek om. De stappen van het dier klonken gedempt, omdat het dier tot over zijn hoeven wegzakte in de modder. Op het paard zat een man, diep voorovergebogen; hij hing meer aan de nek van het dier dan dat hij in het zadel zat.
Toen het paard bij de herberg was bleef het uit zichzelf stilstaan. Het dier rilde. Op dat moment gleed de berijder van zijn rug, belandde in de blubber en bleef liggen. Zijn hoed waaide van zijn hoofd. Daardoor zag Peye dat het een oude man was, met lang grijs haar.
Peye zette de mand met brood neer en wilde naar de man toe lopen, maar op dat moment ging achter hem de deur van de herberg open. Een vrouw rende naar buiten.
‘Vader,’ schreeuwde ze.
De man op de grond richtte zich half op en viel toen terug in de modder. De vrouw greep hem bij zijn arm en probeerde hem op te tillen, maar de man was te zwaar voor haar. Peye liet zijn mand met brood in de steek en holde naar de vrouw. Terwijl de regen op hen neerplensde hielpen de twee de oude man overeind. Steunend op Peye en de vrouw wankelde de oude man naar de deur van de herberg.
Het paard was al die tijd doodstil blijven wachten, met de kop omlaag, alsof het er zeker van wilde zijn dat zijn berijder werd geholpen. Toen Peye en de vrouw de man de herberg binnen hielpen, draaide het dier zich langzaam om. Het regende nu zo hard dat het leek alsof er een grijs gordijn voor de huizen hing. Niemand zag hoe het paard de straat uit draafde en in de mist verdween.
Ondanks het vroege uur zaten er toch al heel wat mensen in de herberg. Iemand stond op en bood de bibberende oude man zijn stoel aan, zodat hij kon gaan zitten. Het regenwater droop van hem af en hij zag lijkbleek.
Het was donker in de herberg, omdat de herbergier de luiken dicht had gedaan tegen de kletterende regen. Op de tafels brandden kaarsen. Toen zijn ogen aan het zwakke licht gewend waren zag Peye dat de bezoekers van het Houten Paerd allemaal boeren waren en pelsjagers, mensen van buiten.
De bezoekers keken belangstellend toe hoe de vrouw haar vader met een doek droogwreef, terwijl de herbergier een kroes bier voor hem neerzette. De oude man wilde haar vertellen wat er gebeurd was, maar hij was zo uitgeput en opgewonden dat hij niet uit zijn woorden kon komen. Pas nadat hij een paar slokken had gedronken kon hij weer praten.
‘Claes Swits... is... vermoord,’ hakkelde hij.
 Het was alsof de bliksem insloeg. Iedereen hield op met wat hij aan het doen was. Een paar tellen later stonden ze allemaal om de oude man heen.
‘Claes? Waarom?’
‘Door wie?’
‘Wanneer?’
‘Hoe?’
De oude man keek de kring rond.
‘Een indiaan...’ zei hij langzaam. ‘Bij Claes thuis... Claes gaf hem te eten en te drinken... en toen... toen heeft die indiaan een bijl gepakt die tegen de muur stond en daarmee heeft hij Claes zijn hoofd afgehakt.’
‘Nee toch zeker!’
‘Verschrikkelijk.’
‘Claes was altijd de beste vriend van de indianen!’
‘Zie je wel dat je ze niet kan vertrouwen!’
‘We moeten die wilden voor eens en altijd mores leren!’
De oude man staarde voor zich uit. ‘Dat vind ik nog het ergste: dat Claes met zijn eigen bijl is onthoofd.’ Hij nam nog een slok en morste op zijn broek; zijn handen trilden als espenbladeren.
‘Als Kieft dit hoort zijn de rapen gaar.’
‘Hij heeft al zo de pest aan die indianen.’
Toen Peye de naam van zijn vader hoorde huiverde hij. Zijn vader was hier almachtig, als directeur-generaal besliste hij over leven en dood. Wat zou hij met die indianen gaan doen?
Hij haastte zich de deur uit. De mand stond gelukkig nog onder het afdakje. Het brood zag er klef uit. Hij pakte de mand op en rende door de neerstromende regen naar het fort.



Tovenarij
Eén tel lette de baas van de houtzagerij niet goed op – en meteen ging het fout. De nieuwerwetse, door een kleine windmolen aangedreven zaagmachine was levensgevaarlijk. Toen de man een plank tegen het op en neer gaande zaagraam duwde, hakten de scherpe zaagtanden ook zijn linkerduim eraf – plus een stuk van zijn wijsvinger.
Schreeuwend van schrik en pijn rende de man door de houtzagerij, ondertussen zijn hand omhooghoudend – het bloed spatte alle kanten op. Hij liep Manuel omver, die bezig was om de houtkrullen en spaanders op de vloer op te vegen.
Geen van de slaven in de zagerij stak een hand uit om de gewonde te helpen. De blanke timmermansbaas was niet erg geliefd, omdat hij voortdurend op de zwarten schold en ze ook vaak sloeg als ze iets verkeerd deden. Nu keken ze grijnzend toe hoe de blanke man ronddanste van pijn en narigheid.
Toen de timmerman zag dat hij van zijn slaven geen hulp hoefde te verwachten rende hij naar de deur, gooide die open en verdween in de richting van het fort. Daar woonde een chirurgijn.
Manuel krabbelde overeind. Hij liep naar de deur om die dicht te doen en keek even naar buiten. Het regende hard. In de verte holde de gewonde man door de plassen.
Manuel zuchtte. Hij had geen cent medelijden met de timmerman. Van hem mochten alle blanken branden in de vurige hel waar de dominee het altijd over had.
Peye ook, want wat had die nou gedaan om hem vrij te krijgen? Manuel had nu wel door dat blanke beloften niks voorstelden. Hij dacht aan die keer dat hij Peye bij de waterkant was tegengekomen. Peye had hem gewoon staan uitlachen, samen met die rotsoldaten. Peye was een verrader, en net zo’n goorlap als die andere kerels met hun vuile grappen. Hij was stom geweest om te denken dat een witte jongen zijn vriend kon zijn.
Terug in de zagerij zag hij dat de slaven in een kringetje opgewonden met elkaar stonden te praten. Het was geen gewoon ongeluk geweest, zeiden ze, waardoor de blanke timmerman zijn duim en zijn vinger was kwijtgeraakt. Het was tovenarij!
Die toverkunst was bedreven door een pas aangekomen slaaf die in het fort werkte, vertelde iemand. Manuel wist meteen wie ze bedoelden: een lange, broodmagere man met vreemde witte kalkstrepen over zijn armen en benen.
Een ander zei dat die slaaf vroeger in Afrika medicijnman was geweest. En weer iemand anders wist dat de man ’s avonds, als gewone mensen sliepen, naakt in de tuin danste en griezelige dingen deed, met vuur en met rieten poppetjes waar hij naalden in stak of die hij onderdompelde in vers kippenbloed.
Iedereen had gezien hoe de timmerman de magere slaaf een schop had gegeven toen hij de vorige dag om een plank voor zijn huis was komen vragen. De slaaf had natuurlijk wraak genomen en de timmerman betoverd. En die betovering had gewerkt, want daarom had de timmerman daarnet in zijn hand gezaagd!
Manuel luisterde met open mond. Het was voor het eerst dat hij hoorde dat iemand wraak nam op een blanke. Op de een of andere manier was dat idee nooit bij hem opgekomen. Hij had altijd gedacht dat blanken onoverwinnelijk waren, zo sterk en zo machtig dat je als slaaf altijd moest slikken wat ze je aandeden.
Maar met toverkunst kon je de blanken dus verslaan!
Die avond, toen iedereen in het huis sliep, glipte Manuel zijn bed uit. Hij kreunde even, want zijn onderlichaam en zijn benen deden nog steeds zeer van die twee dagen op het houten martelpaard. Het berenvet dat Isabel hem had gegeven en dat hij er twee keer per dag op smeerde hielp niet echt. Hij klemde zijn tanden op elkaar.
Terwijl hij naar buiten sloop, dacht hij aan de vorige keer dat hij Isabels huis zo stiekem had verlaten. Toen was hij op de vlucht. Nu was de tijd van weglopen voorbij. Hij wilde terugslaan.
De medicijnman woonde aan het einde van de Slycksteeg, in een groot, donker huis waar nieuw aangekomen slaven in werden ondergebracht. Al van een afstandje zag Manuel dat er iets aan de hand was. In de tuin brandden kleine lichtjes en overal stonden of liepen mensen. Het waren allemaal zwarten. De grootste drukte was in de achterste hoek van de tuin, achter twee grote bomen.
Manuel probeerde niet op te vallen, terwijl hij zich door de massa werkte. Toen hij eindelijk vooraan stond keek hij zijn ogen uit. De medicijnman zag er raar uit. Ondanks de kou was hij bijna naakt. Op zijn lichaam waren met kalk vreemde tekens geschilderd, die wit oplichtten in het schijnsel van de kaarsen om hem heen. Hij zat in een witte stoel en in zijn hand had hij een witte stok met een bloedrode punt. Op zijn schoot lag een zakje.
In het zand, voor zijn stoel, bewoog stuiptrekkend een dode kip zonder kop. Toen pas zag Manuel de vrouw die schuin achter de witte stoel stond. Haar gezicht was rood van het bloed; haar ogen stonden wild. In haar mond hield ze de kop van de kip.
De medicijnman snauwde iets onverstaanbaars en de vrouw draaide zich om en liep weg, het donker in. Toen liet de man zijn ogen glijden over de mensen die voor hem stonden. Hij deed zijn ogen dicht en stak zijn stok voor zich uit. De punt trilde even en wees toen naar de vrouw die naast Manuel stond.
Zelfs in het bijna-donker zag Manuel dat de vrouw zweette en grote ogen had van angst. Een man die achter haar stond gaf haar een duw. Daardoor struikelde ze naar voren tot ze vlak voor de medicijnman stond. Zenuwachtig ging ze op de grond zitten en stak haar linkerbeen omhoog. Ze had geen schoenen aan. De voet was opgezwollen en glom in het kaarslicht. Er steeg een vieze stank op, alsof het been aan het rotten was.
De medicijnman draaide zijn hoofd weg alsof hij niet naar het been wilde kijken. Hij graaide in de zak die hij op zijn schoot had en haalde er een potje uit.
‘Obia,’ zei hij.
Manuel verstond hem. Dat woord betekende medicijn. De medicijnman sprak dezelfde Afrikaanse taal die Isabel ook hem had geleerd.
De vrouw ging moeizaam op haar knieën zitten en stak haar hand uit. De medicijnman deed het potje open en liet iets glinsterends in haar hand vallen.
‘Weg nu. Weg!’ zei de medicijnman.
Met haar vuist dichtgeklemd kroop de vrouw zo snel ze kon op haar knieën de kring uit.
De medicijnman keek de kring weer rond. Nog voordat hij Manuel aankeek voelde de jongen al dat híj gekozen zou worden, ook al stonden anderen langer te wachten.
‘Kom hier,’ zei de medicijnman.
Terwijl Manuel naar voren liep werd het stil om hem heen. Iedereen wist dat hij een wegloper was geweest, en hoe de blanken hem daarvoor hadden gestraft.
‘Pijn?’ vroeg de medicijnman.
Manuel knikte. Hij vond het eng en hij had spijt dat hij was gekomen. Hij had veilig in zijn bed moeten blijven liggen.
‘Waar?’ vroeg de medicijnman.
‘Hier,’ zei Manuel schor. Met zijn hand wees hij tussen zijn benen.
Achter hem begon iemand te lachen.
De medicijnman stak zijn hand in de zak op zijn schoot en haalde er drie poppetjes uit. Ze leken gemaakt van klei. Twee poppetjes waren zwart, ééntje was wit.
‘Wat wil je?’ vroeg de medicijnman.
‘Wraak,’ zei Manuel zachtjes. Hij voelde zijn mond droog worden.
Niemand lachte meer.
‘Op wie?’ vroeg de medicijnman. Hij boog zich voorover, zodat zijn voorhoofd bijna dat van Manuel raakte. De ogen van de man waren wijd opengesperd en gloeiden als kooltjes.
‘De witten,’ fluisterde Manuel, terwijl hij kippenvel op zijn armen kreeg.
Hij voelde hoe de brandende ogen van de medicijnman in zijn hoofd keken en daar zijn gedachten probeerden te lezen. Hij werd er misselijk van en sloeg zijn ogen neer.
‘Welke witte? Wíé? Kijk me aan!’ zei de medicijnman. Zijn stem klonk ver weg.
Manuel voelde hoe een hand zijn kin omhoogduwde. Hij kon niet anders, hij móést de medicijnman in de ogen kijken.
Zonder dat hij er wat aan kon doen sloegen zijn gedachten op hol. Al zijn vijanden flitsten voorbij. Directeur-generaal Kieft, die hem op een brandstapel had laten vastbinden om hem te laten kijken naar het verbranden van Jan Creoly. De beul die hem tien stokslagen had toegediend. Cornelius, die hem op het Lange Eiland had vastgebonden en hem voor een beloning had teruggebracht naar Manhatan. De blanken die vuil naar hem hadden gegooid toen hij jankend van pijn op het houten paard zat. En Peye, die had beloofd hem te helpen, maar die hem uitlachte toen soldaten smerige opmerkingen maakten.
‘Stop!’ zei de medicijnman. ‘Aan wie denk je?’
‘Peye,’ fluisterde Manuel schor. ‘Hij heet Peye.’



Sneeuw
Toen Peye de volgende ochtend wakker werd merkte hij meteen dat er iets aan de hand was. Overal in de slaapzaaltjes heerste een opgewonden drukte. De soldaten, die anders zo lang mogelijk in hun bed bleven liggen, waren al opgestaan. Ze controleerden hun schietwapens en poetsten hun riemen en laarzen.
Peye haastte zich naar buiten, want uit de eetzaal kwam al het gerammel van bestek. Er moest brood komen, en gauw ook. Hij rende over de binnenplaats van het fort en zag tot zijn verbazing dat daar drie grote slijpstenen waren neergezet. Soldaten stonden ervoor in de rij, met in hun handen zwaarden en sabels. Uit de lucht vielen sneeuwvlokken.
Toen hij terugkwam met de mand vol versgebakken brood stond er een groepje burgers bij de poort van het fort. Met ernstige gezichten keken ze naar de soldaten die op de binnenplaats hun wapens slepen. Terwijl hij zich tussen hen door wrong ving hij stukjes op van wat ze tegen elkaar zeiden.
‘Is het waar? Komen de indianen hierheen?’
‘Als die wilden echt in opstand komen is niemand meer veilig.’
‘We moeten ze allemaal uitroeien, als muggen.’
‘Ho, ho, wacht effe. Hoe komen wij dan aan bevervellen? Moeten we die beesten soms zelf gaan vangen?’
‘Als je een paar indianen in leven laat nemen die weer wraak op ons.’
Op de binnenplaats botste Peye tegen een lange, magere zwarte man op, een slaaf met een plank op zijn schouder. Het leek alsof de man hem niet zag.
‘Hé, kijk uit!’ riep Peye.
De magere man draaide zich om, waardoor de plank rondzwaaide en Peye bijna in het gezicht raakte. Het scheelde maar een haar.
‘Pas toch op, man,’ riep de jongen. Bijna had hij de mand met brood uit zijn handen laten vallen.
‘Peye?’ vroeg de magere man. Peye had deze slaaf nooit eerder gezien; hij was zeker pas aangekomen.
‘Ja, ik ben Peye. Hoezo?’ Hij zette de mand op de grond.
De man zei niets, maar hij keek Peye recht aan. De jongen schrok van zijn felle ogen.
‘Wat is er?’ vroeg Peye
De man draaide zich om en liep weg, zonder nog een woord te zeggen.
Peye had geen tijd om over de vreemde ontmoeting na te denken, want de mannen in de eetzaal zagen hem op de binnenplaats staan en riepen om hun brood.
Het ontbijt was nog aan de gang toen de klok van de kerk begon te luiden.
Alarm!
De soldaten renden naar hun geweren en andere wapens. Sommigen propten nog snel wat brood in hun mond, anderen staken gauw een stuk worst in hun zak. Peye zag dat ze zenuwachtig waren.
‘Pas op met die sabel, je slaat mijn arm er bijna af.’
‘Hé lomperik, kijk een beetje uit met dat geweer van je.’
Op de binnenplaats van het fort stelden de soldaten zich op in rijen van drie. Ze keken afwachtend om zich heen. De grond was al wit van de sneeuw; de vlokken werden groter.
Niemand wist wat er aan de hand was. Hadden de indianen soms weer een Nederlander vermoord? Of waren de Engelsen of de Zweden weer bezig? Die probeerden ook altijd land in te pikken.
Peye stond in de deuropening van de eetzaal en keek nieuwsgierig naar wat er op de binnenplaats gebeurde. De soldaten kregen het koud, mopperend stampten ze met hun voeten op de grond en sloegen met hun armen om warm te worden. De sneeuw viel steeds dichter.
Toen ging de deur van het hoofdgebouw open. Sergeant Jurriaen Rodolff stapte naar buiten. Hij was een grote, ruwe man, die zijn hele leven al soldaat was. Veel mensen waren bang voor hem. Hij schepte altijd op dat hij het langst van iedereen op Manhatan woonde. Twintig jaar geleden, toen de eerste Nederlanders en Vlamingen zich hier vestigden, was hij erbij geweest – en hij was nooit meer weggegaan.
Als sergeant Rodolff dronken was stroopte hij altijd zijn mouwen op om te laten zien hoeveel indianen hij al had gedood. Voor elke dode indiaan liet hij een streepje tatoeëren. Beide armen zaten vol streepjes.
Sergeant Rodolff ging voor de soldaten staan, die onmiddellijk stil werden.
‘Luister mannen!’ riep sergeant Rodolff. Hij schreeuwde zo hard dat hij ook buiten het fort te horen moest zijn, dacht Peye.
‘Er zijn indianen onderweg! Hiernaartoe! Honderden! Ze willen ons vast afmaken! Nou, wij gaan ze een lesje leren! En niemand hoeft bang te zijn, want iedere soldaat krijgt een maliënkolder, spiksplinternieuw uit Holland! Daar komt geen pijl doorheen!’
De soldaten juichten. Actie!
Even later marcheerden ze de poort uit, zingend en zwaaiend met hun wapens. Peye stond op de muur van het fort en keek de mannen na. De nieuwe maliënkolders die ze droegen waren al wit van de sneeuw. Hij dacht aan Waupatukway. Hoe zou het met haar zijn? Zouden haar familieleden nu de Nederlanders aanvallen?
Het was waterkoud en hij huiverde in de dunne, oude jas die hij van de kok had gekregen. De winter was hier veel kouder dan thuis en hij had niet genoeg kleren. Hij wist dat hij er armoedig uitzag, als een echte schooier. Hij droeg sokken vol gaten en oude schoenen die van een gestorven soldaat waren geweest. Zijn hemd was gescheurd en zijn broek was ook kapot. De zilveren ring met de kievit durfde hij niet meer in zijn broekzak te bewaren, omdat daar een gat in zat. De ring hing nu aan een touwtje om zijn nek, op zo’n manier dat niemand hem zag.
Terwijl hij naar de trap liep om terug te gaan naar de binnenplaats keek hij uit over het stadje. De gure noordenwind joeg de rookpluimpjes uiteen van de vuren die in de huizen waren aangestoken. In de verte liep een zwarte man; hij kon van deze afstand niet zien wie het was.
Hoe zou het met Manuel zijn? Hij had de slavenjongen al lang niet meer gezien en ook geen moeite meer gedaan om hem op te zoeken. Ze hadden samen toch veel meegemaakt en nu liet hij Manuel in de steek. Net zoals hij Waupatukway had achtergelaten en zelf verder was gegaan. Hij zuchtte.
Toen hij bij de trap stond kwamen er drie mensen omhoog, druk in gesprek. Hij deed een stap opzij. ‘Een harde hand, daar hou ik van!’ hoorde hij zeggen.
Peye verstijfde. Willem Kieft! Al die tijd had hij gehoopt op een kans om zijn vader nog eens te spreken. Als hij maar kon uitleggen wie hij was, dan zou alles misschien veranderen. En nu kwam hij hier de trap op!
De mannen liepen hem voorbij, alsof ze de jongen niet zagen, alsof hij lucht was. Een eindje verder op de muur stonden ze stil. Ze keken uit over het wit besneeuwde landschap en ze wezen. Een van de mannen had een lange koperen kijker bij zich waar ze om beurten door keken. Hun gezichten stonden ernstig. Hij kon niet horen waar ze het over hadden.
Peye bleef staan waar hij was, bij de trap, alsof hij aan de grond was vastgevroren. Hij kreeg zweet in zijn handen, het hart klopte in zijn keel. Met grote ogen keek hij naar zijn vader, die daar stond te praten. Hij voelde op zijn borst naar de ring die daar aan het touwtje hing.
‘Dag meneer Kieft, ik ben Peye Davids, de zoon van Catryn. U hebt haar zwanger gemaakt, in Amsterdam, weet u dat nog? Dus ik ben uw zoon!’
Dát moest hij nu gaan zeggen. Hij liet de ring los en balde zijn vuisten. Toen haalde hij diep adem en liep naar de drie mannen.
Kieft stond met zijn rug naar hem toe. Een brede rug, die kracht uitstraalde.
‘Meneer,’ zei Peye.
Kieft hoorde hem niet. De directeur-generaal had de verrekijker in zijn hand en wilde hem net op de schouder van een van de andere mannen leggen om er rustig doorheen te kunnen kijken.
‘Meneer!’ zei Peye, nu wat harder.
‘Ja?’ Kieft draaide zich half om.
‘Ik ben Peye Davids. Ik ben de zoon van Catryn uit...’
‘Wat moet je?’
‘Ik... ik ben Peye Davids,’ begon Peye opnieuw. ‘Ik ben de zoon van...’
‘Ja, dat heb je al gezegd. Wat móét je?’
‘Catryn Davids,’ stamelde Peye. ‘Dat is mijn moeder en...’
‘Ben jij niet die knaap die die schipbreuk heeft veroorzaakt?’
‘Nee... nee! Dat is niet waar. Dat was Mul! Ik ben Peye Davids. Ik ben de zoon...’
‘Duvel op!’
‘Wat? Ik...’
‘Scheer je weg, jongen,’ zei een van de andere mannen. ‘Zie je niet dat meneer Kieft bezig is?’
‘Maar ik...’
‘Wég!’
Peye draaide zich om en vluchtte naar de trap.
Laat in de middag was Peye druk bezig de eettafels te schrobben toen er werd geroepen dat de soldaten terugkwamen. Hij legde zijn borstel neer en liep naar de deur: vandaar uit kon hij de poort van het fort zien. De poort stond open en de troep marcheerde de binnenplaats al op.
De soldaten hadden niet gevochten, dat kon Peye zo wel zien. Sergeant Rodolff verdween met een ontevreden gezicht in het hoofdgebouw. Peye trok zijn jas aan en liep de binnenplaats op.
‘Hebben jullie geen indianen gevonden?’ vroeg hij aan een soldaat die hij kende, omdat hij soms zijn laarzen poetste en daar een paar centen voor kreeg.
De soldaat grinnikte. ‘Ja, indianen bij de vleet. Alleen zijn ze niet op oorlogspad, maar op de vlucht. Voor de Mohawks.’ Hij klopte zijn kleren af, die dik onder de sneeuw zaten.
Peye had al een paar keer iets over die Mohawks gehoord. Het was een vechtlustige en gevreesde stam die een eind verderop in het noorden woonde. De indianen op Manhatan heetten de Wicquasgeck. Die wilden niets met de Mohawks te maken hebben.
‘Waar zijn die indianen nu?’
‘Ze zijn doodsbang voor die Mohawks,’ zei de soldaat. ‘Ze vluchten allemaal hiernaartoe. Nou zijn ze hier dichtbij in de sneeuw een kamp aan het bouwen in de hoop dat wij hen beschermen.’
‘Heeft u ook Mohawks gezien?’
‘Nee, maar dat zegt niks. Die kerels kunnen gewoon onzichtbaar worden. Je ziet ze pas als het te laat is.’
‘En heeft u...’
‘Hou op met dat gevraag. Ik heb ijsvoeten, die ga ik eerst warmen. En dan wil ik eten.’
Peye schrok. Als al die soldaten honger hadden kon hij beter opschieten met het schoonmaken van de tafels. Hij draaide zich om en stoof terug, de eetzaal in.
Tijdens de afwas kwam sergeant Rodolff binnen. De man keek rond, zag Peye staan en riep: ‘Hé jongen, kom eens hier.’
Peye liet zijn doek uit zijn handen vallen en haastte zich naar de sergeant.
‘Ben je gauw bang?’ De man keek hem met zijn lichtblauwe ogen strak aan.
‘Ik? Eh... ik geloof het niet,’ zei Peye aarzelend. Hij had geen idee wat de sergeant van hem wilde.
‘Dan ga je mee,’ zei de sergeant. ‘We vertrekken zo.’
‘Vertrekken... ik?’ vroeg Peye. De gedachten schoten door zijn hoofd. Kwam er een schip? Moest hij terug naar Nederland?
‘Praat ik soms Frans?’
‘Nee, maar... waar moet ik dan heen?’
‘Eten brengen naar de indianen. Orders van de directeur-generaal.’
‘Ik ben toch geen soldaat?’
‘Je hoeft ook niet te vechten. De soldaten blijven hier. Die moeten uitrusten. Ga naar de kok en zeg dat je gaat helpen met het dragen van de voorraden.’
‘Ja meneer,’ zei Peye. Dat was beter dan afwassen! En hij kreeg de kans om die indianen van dichtbij te zien.
‘Ik ben geen meneer, stommeling! Ik ben sergeant.’
‘O, neem me niet kwalijk, meneer... sergeant bedoel ik.’
‘Je neemt me toch niet in de maling hè?’ Sergeant Rodolff keek hem wantrouwig aan.
‘Nee me... sergeant, echt niet.’
‘Wat doe je dan nog hier? Naar de kok, jij!’
Toen Peye bij de keuken aankwam zag hij dat er al druk werd gesjouwd met kistjes en zakken etenswaren. Op de binnenplaats stonden drie grote sleeën waarop alles werd vastgebonden. Het sneeuwde nog steeds.
Bij de keukendeur botste hij tegen iemand op wiens gezicht verborgen was achter een grote zak maïskolven, die hij naar buiten droeg.
‘Neem me niet kwa...’ begon Peye – en toen slikte hij de rest van zijn zin in. ‘Manuel!’
De slavenjongen liet de zak maïskolven op de grond zakken. Hij zei niets.
Peye wilde zijn vroegere vriend een klap op zijn schouder geven, maar Manuel deed een stap achteruit en keek hem met een vreemde blik aan.
‘Hoe is het met je?’ vroeg Peye. Hij voelde dat er iets fout zat. Was de vriendschap voorbij? Was het omdat hij toen met die soldaten had meegelachen?
Manuel zei nog steeds niets.
‘Eindelijk zie ik je weer. Ik heb je gezocht, maar ik kon je niet vinden,’ loog Peye. ‘Ga je ook naar de indianen?’
Manuel knikte. Hij keek Peye nog steeds raar aan, alsof hij niet kon geloven dat de blanke jongen gezond en wel voor hem stond.
‘Ik moet ook,’ zei Peye. ‘Kunnen we eindelijk weer eens samen praten.’
Manuel knikte weer. Met een somber gezicht bukte hij zich en tilde de zak maïskolven op. Zonder nog een woord te zeggen liep hij ermee naar een van de sleeën.
Het leek wel of hij helemaal niet blij was met Peyes gezelschap.



Naar de indianen
Al na tien minuten waren ze in het open veld. Links en rechts lagen besneeuwde weilanden, afgewisseld door bosjes en stukken verraderlijk moeras die je kon herkennen omdat er donker riet groeide. Nergens was een mens of dier te bekennen. De wind was guur en blies de plakkerige sneeuwvlokken in het gezicht van de mensen en het paard.
De drie sleeën waren met touwen aan elkaar gebonden en werden getrokken door het paard. Het dier hijgde; rond zijn hoofd waren wolkjes te zien. Het kostte veel kracht om de zware sleeën door de rulle sneeuw te slepen. Een van de stalknechten van het fort liep naast het paard en gaf hem af en toe een klap met een zweep.
De voorste slee was beladen met houten vaten gevuld met bonen en gepekeld varkensvlees. Op de tweede en de derde slee waren zakken maïs gebonden en een paar kisten waarvan Peye niet wist wat erin zat. Bovenop lag een stel oude paardendekens.
Peye en Manuel liepen achter de laatste slee, en duwden en trokken om de sleeën in het goede spoor te houden.
Vlak achter hen kwamen sergeant Rodolff en zes soldaten. Die konden de jongens niet helpen, want ze moesten hun musketgeweren bij de hand houden. Misschien zwierven de gevreesde Mohawks hier al ergens rond.
Af en toe keek Peye opzij, naar Manuel, die zich nog steeds vreemd gedroeg. De jongen keek Peye niet aan, en als ze bij het duwen en trekken een enkele keer vlak bij elkaar kwamen wist Manuel niet hoe gauw hij weer weg moest komen. De jongen was nog slechter gekleed dan Peye; hij droeg een versleten jas en zijn blote voeten staken in dunne mocassins, die helemaal doorweekt waren.
‘Heb je het niet koud?’ vroeg Peye.
Manuel schudde zijn hoofd. Hij zei niets terug en keek de andere kant op.
‘Sla zo’n paardendeken om je heen,’ raadde Peye aan. Zelf had hij voor ze vertrokken nog snel een oud soldatenhemd over zijn eigen hemd aangetrokken, en daaroverheen droeg hij de jas die hij van de kok had gekregen.
Manuel gaf een harde duw tegen de zijkant van de slee, waardoor deze met een vaart Peyes kant op gleed. Peye moest opzij springen om niet door het achtereinde van de slee geraakt te worden.
‘Hé, pas op!’ riep Peye. Het leek wel of Manuel hem met opzet had proberen te raken.
De slavenjongen haalde zijn schouders op en keek de andere kant op.
Peye keek om. Hadden de soldaten gezien wat er gebeurd was?
Maar de soldaten hadden geen belangstelling voor hem of voor Manuel. Met hun geweren schietklaar keken ze gespannen naar de kale struiken die rechts van de weg groeiden.
Sergeant Rodolff wees. Tussen de met sneeuw bedekte takken had hij mensenogen zien schitteren.
Pang! Pang! Pang!
De soldaten waren zo zenuwachtig en zo bang voor indianen dat ze als gekken op de struiken begonnen te schieten. In het doodstille sneeuwlandschap maakten de geweerschoten een heidens kabaal.
Pang! Pang!
Van schrik lieten Peye en Manuel zich op de grond vallen. Ze verborgen hun gezichten in de sneeuw. Het leek wel oorlog.
Maar er gebeurde niets. Toen de soldaten hun geweren hadden leeggeschoten keerde de stilte terug. In de verte was alleen het verontwaardigde krassen van een paar geschrokken kraaien te horen.
Sergeant Rodolff vloekte. ‘Waar schoten jullie op?’
‘Op die bosjes natuurlijk,’ zei een van de soldaten.
‘Ik denk dat we ze allemaal te pakken hebben,’ zei een ander.
‘Ik geloof er niks van,’ zei sergeant Rodolff. ‘Ga jij eens kijken.’ Hij wees een van de soldaten aan, een oudere man met een hangsnor. Die voelde er niet veel voor om in de struiken te gaan zoeken. Stel je voor dat er nog zo’n moordzuchtige indiaan in leven was. Maar toen de sergeant hem dreigend aankeek ging hij toch.
Al na een minuut was hij terug. ‘Niks te zien,’ zei hij. ‘Ook geen voetsporen. Gewoon niks.’
Even later ging de kleine optocht weer op weg. Sergeant Rodolff en drie soldaten liepen nu voorop en de andere drie soldaten bewaakten de staart van de stoet. De weg was hier vlakker en daardoor zwierden de sleeën niet meer zo heen en weer.
Na een grote bocht slingerde de weg nog een stukje door woest gebied en daarna doken aan de linkerkant de eerste huisjes op. Dat waren de boerderijtjes van de slaven die door Kieft halfvrij waren gemaakt. Er was niemand te zien, maar de schoorsteentjes rookten wel. De sneeuw en de kou hielden iedereen binnen.
Peye liep te rillen. Toen het interessante tochtje daarnet ineens op een schietpartij uitdraaide was hij flink geschrokken. Hij keek opzij naar Manuel, maar die hield zich aan een slee vast en leek zijn ogen dicht te knijpen. Het had geen zin om iets tegen hem te zeggen. Manuel zei toch niets terug.
Manuel had het nog kouder dan Peye. Hij voelde zijn voeten bijna niet meer, alsof ze afgevroren waren. De noordenwind blies sneeuw in zijn gezicht, waardoor hij alleen nog witte strepen zag. Hij lette nergens meer op en strompelde maar door.
Plotseling kwam de kleine stoet tot stilstand. Manuel botste tegen de slee op. Hij had het te koud om te gaan kijken wat er aan de hand was. Met zijn ogen dicht bleef hij staan, bibberend, terwijl de sneeuw op hem neerviel.
Toen hoorde hij opgewonden stemmen.
Hij opende zijn ogen en zag dat ze op een kleine, kale heuvel stonden. Onder aan de heuvel was het een ratjetoe van hutjes, tenten en sleeën. Er brandden vuurtjes en overal liepen kinderen en magere honden.
Dit was het indiaanse kamp. Ze waren er.



Verdwenen
Omdat de soldaten meehielpen waren de sleeën snel afgeladen. Indianen pakten de kisten en zakken met eten aan, en verdwenen ermee in de tenten en de hutten. Die hutten waren gemaakt van boomschors en de tenten bestonden uit dierenvellen die over stokken waren gelegd. Het zag er armoedig uit.
 Peye keek zijn ogen uit. De Wicquasgeck-indianen droegen bevervellen, met de vacht naar binnen. Hun armen en benen waren bloot, maar ze leken geen last van de kou te hebben. Veel mannen en vrouwen hadden hun gezicht zwart gemaakt.
Sommige indianen droegen hun haar net als Waupatukway: de helft van hun hoofd kaal en de andere helft in een lange vlecht. Maar Peye zag ook mannen lopen die beide zijkanten van hun hoofd kaal hadden geschoren. Daardoor hadden ze op het midden van hun hoofd een soort hanenkam, die krijgshaftig overeind stond.
Tussen de hutten zag hij vrouwen die meteen begonnen de meegebrachte maïskolven te pellen en de korrels fijn te stampen tussen grote stenen. En overal, waar hij maar keek, liepen kinderen. Twee jongens, niet ouder dan een jaar of acht, stonden op een afstandje te lachen en giebelen. Ten slotte durfde de kleinste van de twee iets tegen hem te zeggen. Peye verstond hem niet, maar toen het jongetje zijn hand pakte en hem meetrok liep hij nieuwsgierig mee.
Ze kwamen bij een grote hut. Uit alle gaten en kieren kringelden rookwolkjes. De indiaanse jongen trok de dierenhuid die voor de ingang hing opzij en gebaarde dat Peye naar binnen moest. Het zag er daarbinnen donker en rokerig uit. Peye aarzelde. Hij keek om of Manuel in de buurt was, of een van de soldaten, maar die waren nergens te zien.
Peye bukte zich en keek nog eens argwanend het donker in. De jongen die achter hem stond gaf hem een duw, waardoor hij pardoes de hut in tuimelde. Struikelend probeerde hij zich overeind te houden, maar dat mislukte en hij viel – gelukkig op iets zachts.
Geschrokken krabbelde hij overeind. Hij voelde een hand die hem hielp, maar hij zag nog bijna niets, zo donker was het. Een vrouwenstem zei iets en toen hoorde hij een mannenstem en de stemmen van de beide jongens. Hij bleef op zijn knieën zitten en tuurde in het rond.
Na een tijdje raakten zijn ogen gewend aan het duister en zag hij dat de hut vol zat met mensen. Met grote ogen staarden ze hem aan. Hij zag vrouwen en oude mensen en kleine kinderen. Ze zaten op kleden en dierenhuiden die langs de wanden van de hut op de grond lagen. Het enige licht kwam van een paar smeulende takken in het midden van de hut. Het was er warm en benauwd.
Voor hij wist wat er gebeurde had hij een houten kom in zijn hand, waar een soort warme soep in zat die vreemd rook. De kom had een klein handvat en was versierd met schelpen.
De kleine jongen die hem naar binnen had geduwd, ging op zijn hurken voor hem zitten. Hij had grote, zwarte ogen die schitterden in het schijnsel van het gloeiende houtvuur.
‘Sa’pan,’ zei de jongen. Hij wees op de kom en maakte een drinkgebaar.
Even schoot het door Peye heen dat ze hem misschien wilden vergiftigen. Hij keek om zich heen, maar de mensen in de hut lachten hem zo vriendelijk toe dat hij het er maar op waagde. Voorzichtig nam hij een slokje.
De sa’pan was zoet en lekker. Het was geen soep, maar een soort dunne pap. Er dreven kleine stukjes geroosterde maïs in.
De mensen in de hut keken Peye afwachtend aan. Toen ze zagen dat hij de inhoud van de kom gulzig naar binnen slokte, begonnen ze te lachen. Peye grijnsde terug.
Op dat moment hoorde hij buiten sergeant Rodolff roepen. ‘Hé, waar zitten jullie allemaal? We vertrekken!’
‘Ik moet weg,’ zei hij verontschuldigend. Hij gaf de lege kom aan de kleine jongen en stond haastig op, waarbij hij met zijn hoofd tegen een stok stootte die een deel van het dak vormde. De hele hut schudde ervan. ‘Het spijt me erg, ik moet weg. Als ik kan kom ik gauw terug,’ beloofde hij verlegen. Hij dacht niet dat de indianen hem verstonden, maar ze staken hun hand naar hem op en lachten weer.
Toen hij buiten kwam zag hij sergeant Rodolff al bij de sleeën staan. ‘Kom op, we gaan!’ riep de sergeant. ‘Het is vastenavond en dat feest wil ik niet missen.’
De sergeant keek zo ongeduldig, dat Peye op een holletje naar de lege sleeën liep, op de voet gevolgd door de twee kleine indianenjongens.
‘Zo, heb je vriendjes gemaakt?’ vroeg de stalknecht, terwijl hij het paard weer voor de sleeën bond.
De zes soldaten en sergeant Rodolff gingen op de twee voorste sleeën zitten, Peye liep met de jongens naar de derde slee. Hij vroeg zich af waar Manuel bleef.
‘Waar is die zwarte?’ riep sergeant Rodolff.
‘Dat weet ik niet, me... sergeant,’ riep Peye terug. ‘Ik heb hem nog niet gezien.’
De sergeant vloekte en stapte weer van zijn slee af. ‘Schiet op, ga hem zoeken!’ riep hij. Nijdig keek hij om zich heen.
Peye rende tussen de tenten en hutten door. Hij zocht achter sleeën, achter opgestapeld hakhout en andere spullen van de indianen. De twee kleine indianenjongens dachten dat het een spelletje was en verstopten zich achter een tent.
‘Manuel!’ schreeuwde Peye.
‘Manuèèèèl!’ schreeuwden de jongens.
Er kwam geen reactie. Manuel was verdwenen.
Met grote stappen beende sergeant Rodolff naar de dichtstbijzijnde hut. ‘Hé, kom er eens uit’, schreeuwde hij.
Een jonge vrouw kwam naar buiten en keek de sergeant zwijgend aan.
‘Ga de sachem voor me halen,’ beval sergeant Rodolff. ‘Het opperhoofd! En gauw een beetje!’
De vrouw liep op haar gemakje het kamp in.
‘Opschieten!’ schreeuwde de sergeant.
Even later slofte een oude indiaan op de sergeant af. Hoewel hij zich helemaal zwart had gemaakt, kon je zien dat zijn gezicht vol rimpels zat. Om zijn hals droeg hij een ketting waar vingernagels aan waren geregen – misschien wel van vijanden die hij had opgegeten, dacht Peye. De man had donkere ogen die de sergeant vriendelijk aankeken. ‘Zocht u mij?’
‘Ben jij de sachem?’ vroeg sergeant Rodolff.
‘Ja, ik ben het opperhoofd. Ik ben dankbaar voor het eten dat u brengt, en voor uw bescherming tegen de Mohawks,’ zei de man. Hij sprak goed Nederlands.
‘Luister, we hadden een zwarte slaaf bij ons en die is nu verdwenen. Ik wil dat je hem zoekt en bij mij brengt.’
‘Een jonge jongen?’
‘Heb je hem gezien? Weet je waar hij is?’
‘Achter een hut. Hij probeert zich te verstoppen, maar hij is dom. Iedereen ziet hem liggen.’
‘Waar is die hut?’
De sachem draaide zich om en liep het kamp in. De sergeant stapte achter hem aan, gevolgd door Peye en de soldaten. De kleine jongens renden mee.
Achter in het kamp stond een half afgebouwde hut. Naast die hut lagen stokken en een stapel boomschors, waarmee nog muren en een dak moesten worden gemaakt. De sachem bukte zich en tilde een stuk boomschors op.
Daar lag Manuel. De zwarte jongen keek de sergeant met grote angstogen aan. Hij hield zijn handen afwerend omhoog. Sergeant Rodolff greep Manuel bij zijn dunne jas en trok hem met één ruk uit de stapel boomschors.
‘Jij stomme aap! Ik zal je leren weglopen!’
De sergeant schopte de jongen hard in zijn buik. Manuel schreeuwde en viel op de grond. Met beide handen hield hij zijn buik vast. Zijn gezicht was vertrokken van angst. De sergeant gaf Manuel weer een schop, zodat de jongen omviel, met zijn gezicht in de sneeuw.
De sergeant keek rond en graaide een dikke stok van de stapel. Toen draaide hij zich weer naar Manuel. Hij hief de stok op en liet hem toen met kracht neerkomen.
‘Néééé!’ Op het allerlaatste moment sprong Peye voor Manuel en probeerde de klap op te vangen. De dikke stok schampte langs zijn wang en kwam terecht op zijn linkerschouder. Peye tuimelde naast Manuel in de sneeuw.
‘Aaaauu!’
De sergeant vloekte. ‘Wat is dat nou?’
‘Mijn arm! Mijn schouder!’
‘Waar bemoei jij je mee, rotjong!’
‘Mijn schouder!’
‘Je verdiende loon!’
De sergeant keek om. De soldaten keken de andere kant op, ze deden net of ze niets zagen, maar de twee kleine indianenjongens keken hem vol afschuw aan.
Het opperhoofd schudde zijn hoofd. ‘Kinderen slaan is niet goed,’ zei hij.
‘Man, bemoei je er niet mee,’ zei de sergeant. Hij smeet de stok weg.
Manuel krabbelde overeind en gaf over, in de sneeuw. Hij hield nog steeds zijn buik vast. Peye ging op zijn knieën zitten en betastte zijn linkerschouder. Er druppelde bloed van zijn wang op zijn hand. De tranen stonden hem in de ogen.
‘Hup, mee jullie. We hebben al genoeg tijd verprutst,’ gromde de sergeant.
Gehoorzaam liepen Manuel en Peye achter hem aan, naar de sleeën. De jongens moesten samen met de stalknecht op de voorste slee gaan zitten. De sergeant nam de tweede slee, zodat hij hen in de gaten kon houden. ‘Als je nog een keer wegloopt sla ik je dood,’ snauwde de sergeant tegen Manuel.
Even later vertrokken ze. Ondanks de pijn in zijn schouder keek Peye achterom. De twee kleine indianenjongens liepen een stukje mee. Ze zwaaiden nog een keer en bleven toen staan, vlekjes in de sneeuw die steeds kleiner werden en ten slotte oplosten in het wit.
Onderweg spraken Peye en Manuel geen woord. Dikke vlokken sneeuw daalden op hen neer. In de felle kou kropen ze tegen elkaar aan, zo dicht dat ze elkaars pijn en verdriet bijna konden voelen.
Net voor donker gleden de sleeën de binnenplaats van het fort op.



Vastenavond
De kok had geen medelijden met Peye en zette de jongen meteen aan het werk. Vastenavond was weliswaar een katholiek feest en iedereen was protestant, of deed alsof, maar toch wilden alle soldaten het gratis bier en de lekkernijen die bij het feest hoorden niet missen.
Ondanks zijn zere arm en schouder sjouwde Peye met zakken meel en pakken boter. Daarna stond hij urenlang in de keuken beslag te kloppen. De kok bakte honderden pannenkoeken en wafels.
De soldaten zaten in de grote eetzaal, waar ze schuine liedjes zongen en de ene kruik bier na de andere dronken. Toen ze hun buik vol hadden en ladderzat waren gingen ze op zoek naar ander vermaak. De een na de ander glipte naar buiten en ging het stadje in. Peye begon aan de afwas. Hij moest tientallen pannen en schalen schoonschuren en alle kruiken met water omspoelen.
Buiten het fort, in de herbergen en in de straten van Nieuw-Amsterdam, werd luidruchtig feestgevierd. Dat kon Peye zelfs in de keuken horen. Van vlakbij kwam het geluid van hoefgetrappel en hij hoorde luidkeels juichen. Het leek wel alsof vlak naast het fort een ridderspel met paarden werd gehouden. Peye viel bijna in slaap van vermoeidheid, maar toen hij klaar was met de afwas ging hij toch even kijken.
Op het Marktveld, opzij van het fort, waren stallampen opgehangen die het kleine plein verlichtten. Nieuwsgierig drong Peye zich tussen de soldaten door naar voren. Wat hij daar te zien kreeg had niets ridderlijks. De soldaten deden een wedstrijd ganstrekken, hun favoriete tijdverdrijf op vastenavond.
Tussen twee bomen in had iemand een levende gans opgehangen, met de kop naar beneden. De hals van het dier was met zeep ingesmeerd. Om de beurt klom een soldaat op een paard en probeerde dan in galop de kop van de gans eraf te trekken. Omdat de soldaten dronken waren grepen ze vaak mis en tuimelden in de sneeuw, waar de andere soldaten dan weer hard om moesten lachen.
Peye had er gauw genoeg van en slenterde terug naar het fort. Hij stond op het punt om naar bed te gaan, toen de kok hem kwam halen. ‘Meekomen. Ik heb een karweitje voor je.’
Zuchtend liep Peye achter hem aan. Wat nu weer?
In de keuken stond een groot bord met daarop zeker tien dampende pannenkoeken. Voorzichtig legde de kok er een schone doek overheen. ‘Hier, breng dit naar het huis van Jan Damen. En hard lopen, want anders worden ze koud. Daar houden de heren niet van.’
Peye rende zo hard hij kon. De poort uit en rechtdoor de Heerestraat in. Hier hingen geen lantaarns, het was er donker. Halverwege de straat lag de grote herberg van Pieter Cock. Aan het gegil en geschreeuw te horen was daar ook een flink feest aan de gang. De deur van de herberg stond op een kier. Een streep warm, geel licht viel op de besneeuwde weg. Peye keek ernaar, al rennende. Daardoor lette hij niet goed op en gleed hij uit over een bevroren plas. Hij kon de schaal met pannenkoeken maar net overeind houden.
Toen hij – voorzichtiger nu – verder draafde kwam hij een man en een vrouw tegen, die arm in arm van de ene kant van de weg naar de andere zwierden. Lachend graaiden ze naar zijn dampende bord, maar hij ontweek ze en holde verder. De Heerestraat werd hier een stuk smaller. Hij rende de Tuynstraat voorbij en toen was hij er, het derde huis aan de rechterkant, schuin tegenover de begraafplaats. Daar woonde Jan Damen, een deftige man die ’s zondags in de kerk helemaal vooraan zat – meer wist Peye niet van hem.
Het huis was groot en donker; alleen beneden brandde licht. Een hond blafte. Hijgend liep Peye achterom, naar de ingang van de keuken. Hij kwam langs een groot raam en keek in het voorbijgaan naar binnen: aan een tafel zaten vier mannen. Hij kon ook hun stemmen horen, het leek wel of ze ruzie hadden.
Boven de tafel hing een glimmende, koperen kroonluchter waarin wel zes kaarsen brandden. Het licht viel op de gezichten van de mannen. Peye schrok.
Een van de vier had een smal gezicht en een sikje. Willem Kieft.
Een kleine vrouw liet hem binnen en nam de schaal pannenkoeken van hem aan. ‘Wat een kou hè? Ga maar even bij het vuur zitten, jongen,’ zei ze vriendelijk. Ze wees naar de open haard die in de grote kamer brandde.
Schuw schuifelde Peye de kamer binnen. De mannen aan de tafel waren zo druk in gesprek dat ze hem niet eens zagen. Zonder iets te zeggen zette de vrouw de schaal met pannenkoeken midden op tafel. Toen liep ze naar een grote kast en haalde daaruit een bruine pot met stroop, die ze naast de schaal zette.
Bij de haard stond een driepotig krukje. Aarzelend keek Peye naar de vrouw. Pas toen ze nog een keer vriendelijk knikte durfde hij te gaan zitten. Even later bracht de vrouw hem een kroes warme melk. ‘Hier, drink maar lekker op.’ Ze gooide een stuk hout op het vuur en verdween in de richting van de keuken.
Peye voelde zijn hart in zijn keel kloppen. Dit was al de tweede keer vandaag dat hij vlak bij zijn vader was. Hij schoof het krukje een stukje op, zodat hij vanuit zijn ooghoeken naar de tafel kon kijken. Terwijl de mannen opgewonden praatten namen ze grote happen van hun pannenkoeken. Tussendoor slobberden ze van de wijn. Ze zagen vuurrood.
‘Nou heb je de kans, meneer Kieft,’ riep een van de mannen aan de tafel. ‘Ze zijn vlakbij en ze vermoeden niks. Als je de soldaten erop afstuurt los je in één keer al onze problemen op.’
‘Je moet het ’s nachts doen, net als de Romeinen dat deden,’ raadde een ander aan. ‘Dan verras je ze in hun slaap.’ Hij maakte een gebaar alsof hij iemand de keel afsneed.
Waar hadden ze het over? Peye durfde bijna geen adem te halen, zo benauwd was hij dat de mannen hem zouden opmerken.
‘Daar krijg ik gelazer mee,’ hoorde hij zijn vader zeggen. ‘De dominee en die andere indianenvriendjes maken me nu al het leven zuur.’
‘Het gaat om de toekomst van de kolonie,’ zei een ander. ‘U bent verantwoordelijk als die indianen ons straks allemaal de hersens inslaan. We zijn ons leven niet zeker als die wilden om onze huizen heen sluipen.’
‘Ik kan die indianen wel aanvallen, maar wat als ze wraak nemen? Er wonen veel Nederlanders onbeschermd op boerderijen.’
‘Niks wraak. U moet gewoon zorgen dat niemand in leven blijft. Veeg heel Manhatan schoon! En pak de indianen die aan de overkant van de rivier zitten gelijk mee. De hoge heren in Den Haag zullen u er later dankbaar voor zijn.’
‘Denk je dat echt? Want die dominee is een lastpost hoor. Als hij boze brieven naar huis stuurt krijg ik problemen.’
‘Nou, meneer Kieft, dan helpen wij u. Wij zullen dan wel zeggen dat het echt nodig was. Dat het om onze veiligheid ging. Dat die wilden onze vrouwen en kinderen bedreigden. Dat onze handel gevaar liep.’
‘Tja, ik weet het niet...’ zei Kieft aarzelend.
‘En trouwens, meneer, het zijn toch maar indianen. Daar maken ze zich in Den Haag heus niet druk over.’
Ineens werd het stil. Niemand zei meer iets. Peye maakte zich zo klein mogelijk en keek recht voor zich uit, alsof hij het liefst in het rookgat van de schoorsteen zou verdwijnen.
Stoelpoten schoven over de planken vloer. Iemand stond op. Peye hoorde voetstappen. Hij hoorde de wind die in de schoorsteen gierde. Hij hoorde het kloppen van zijn eigen hart.
Toen, vlak achter hem, een harde stem.
‘Wat doet die snotaap hier?’
Peye dook nog verder in elkaar.
‘Een luistervink! Die schavuit zit hier zomaar bij het vuur!’
‘Ik ken hem niet. Waar komt hij vandaan?’
Een hand greep Peye in zijn haren en trok hem ruw van het krukje af. De jongen kneep zijn ogen dicht van angst.
‘Hoe lang zit je hier al?’ De man schreeuwde in zijn oor en schudde hem door elkaar.
Peye opende zijn mond om iets te zeggen, maar er kwam niets uit.
‘Hé, dat is die knaap van vanmiddag,’ zei zijn vaders stem. ‘Die malloot die ons lastigviel op de muur van het fort.’
‘Ik ben... ik heb...’ stamelde Peye.
‘Waarom schreeuwen jullie zo?’ Dat was de stem van de vrouw die de kamer binnenstoof. ‘Wat is er aan de hand?’
‘Die deugniet daar!’ zei een van de mannen. ‘Die zit ons af te luisteren.’
‘Doe niet zo gek,’ zei de vrouw. ‘Die jongen heeft daarnet de pannenkoeken gebracht, en ík heb gezegd dat hij even bij het vuur mocht zitten om warm te worden.’
De man liet Peye los; hij viel bijna op de grond.
‘Wegwezen jij,’ riep de man. ‘Ga maar ergens anders warm worden!’
Zonder nog iemand aan te kijken rende Peye naar de openstaande keukendeur.
‘En je houdt je kop over wat je hier gehoord hebt!’ schreeuwde een stem hem na.
Een van de anderen riep nog iets dat Peye niet verstond. Daarna brak een bulderend gelach los.
De hond blafte woedend toen hij het huis uit vluchtte.
Vijfhonderd meter verderop, aan de andere kant van het stadje, werd geen vastenavond gevierd. De slaven mopperden op de sneeuw en de kou en gingen vroeg naar bed.
Hier en daar bleven mensen wakker, omdat ze iets te doen hadden wat het daglicht niet kon verdragen. In het grote huis aan het einde van de Slycksteeg stond een jongen. In zijn uitgestrekte hand lag een klein, wit poppetje.
‘Alstublieft,’ smeekte hij de magere man, die bij het licht van een kaars een wit streepje schilderde op het voorhoofd van een oude vrouw.
De medicijnman keek even opzij, zag het poppetje en schudde zijn hoofd. ‘Niets meer aan te doen,’ zei hij.
‘Maar hij is mijn vijand niet meer,’ zei Manuel. ‘Ik heb me vergist.’
‘Te laat. Dat had je eerder moeten bedenken,’ zei de medicijnman. Hij doopte een stokje in een potje met witte kalk en tekende rondjes op de slapen van de vrouw. In het kaarslicht leek het nu of ze vier ogen had.
‘Wat gaat er met hem gebeuren?’ vroeg Manuel.
Zijn stem klonk zo verdrietig, dat de medicijnman het stokje neerlegde en de jongen aandachtig bekeek.
‘Dat weet ik niet. De geesten vertellen mij maar weinig.’
‘Kan ik hem dan niet waarschuwen?’
‘Water.’
‘Water? Wat is er met water?’
‘Waarschuw je witte vriend voor ondiep water. Dat is gevaarlijk voor hem. Dat is alles wat ik weet.’



Kiefts oorlog
De volgende dag hing er spanning in de lucht. Er ging iets gebeuren, dat gonsde door heel Nieuw-Amsterdam. Omdat niemand precies wist wat er aan de hand was deden de vreemdste verhalen de ronde.
Een herbergier had van een bonthandelaar gehoord dat de Mohawks op oorlogspad waren. Iemand anders vertelde dat in Gravesand – het dorp van Lady Moody – een blanke man was vermoord, nota bene door een indiaans meisje.
De winkeliers in Nieuw-Amsterdam deden goede zaken. De bewoners van het stadje sloegen flinke voorraden in, alsof ze zich gereedmaakten voor een langdurig beleg. In het fort slepen de soldaten hun messen. De hele dag door kwamen belangrijke mensen op bezoek bij directeur-generaal Kieft.
Peye had nog flink last van zijn pijnlijke schouder die bont en blauw zag, maar hij deed gewoon zijn werk. De hele tijd dacht hij aan wat hij de vorige avond had gehoord. Hij was er bijna zeker van dat hij zich vergist had. Hij had die mannen verkeerd verstaan, of ze niet goed begrepen. Zijn vader liet geen mensen in hun slaap vermoorden, ook al waren het maar indianen.
Maar tijdens het middageten verscheen sergeant Rodolff ineens in de eetzaal. Hij roffelde met een lepel op een tinnen bord, net zolang tot alle soldaten hun mond hielden. Peye, die met een lege bierkan op weg was naar de keuken, stond stil om te luisteren.
‘Mannen,’ riep sergeant Rodolff. ‘Opgelet: jullie krijgen vanmiddag vrij. Ik raad jullie aan om wat te gaan slapen, want het zou wel eens een lange nacht kunnen gaan worden.’
‘Wat gaan we dan doen?’ vroegen een paar soldaten.
‘Dat is geheim,’ riep sergeant Rodolff. ‘Maar ik wil dat jullie vanavond hier allemaal goed uitgerust verschijnen.’
Peye liet de bierkan bijna uit zijn handen vallen.
Na het avondeten stuurde de kok Peye weg. ‘Je hebt gisteren hard gewerkt, ga vandaag maar eens vroeg naar bed.’
Maar Peye bleef. Hij hing wat rond bij de deur van de eetzaal, waar de soldaten wachtten op wat er ging gebeuren. Er hing een opgewonden stemming. De geruchten dat ze op indianenjacht zouden gaan, werden steeds sterker.
Na een poosje ging Peye bij de soldaat zitten van wie hij wel eens de laarzen poetste. ‘Je ziet er vreselijk uit,’ zei de soldaat. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd? Heb je gevochten? Met wie?’
‘Nee,’ zei Peye, terwijl hij aan zijn wang voelde. De schaafwond leek erger dan het was. ‘Ik ben ergens tegenaan gelopen.’
‘Ja ja, zal wel.’ De soldaat fronste zijn wenkbrauwen. Hij geloofde hem niet, dat kon Peye zien, maar de man vroeg niet door.
‘Weet je al wat jullie straks gaan doen?’ vroeg Peye. Tegen beter weten in bleef hij hopen dat het iets onschuldigs zou zijn, sneeuwruimen in de stad of zoiets.
‘Nee,’ zei de soldaat. ‘Ik hoop dat we eindelijk die indianen eens een lesje gaan leren. Die lui worden veel te brutaal.’
‘We hebben gisteren juist eten naar ze toe gebracht,’ zei Peye.
‘Het zijn allemaal moordenaars,’ vond de soldaat.
‘Ik heb er veel vrouwen en kinderen gezien,’ zei Peye.
‘Zo.’
‘En we hebben beloofd ze te beschermen,’ zei Peye.
‘Ik heb niemand wat beloofd.’
‘Maar ze worden toch opgejaagd door de Mohawks?’
‘Nou en? Dat maakt me niks uit. Die wilden zijn één pot nat. Niet te vertrouwen. Als je niet oppast snijden ze je in je slaap de strot af.’
Peye zweeg.
Plotseling verscheen sergeant Rodolff in de eetzaal. Hij klom op een tafel en schreeuwde dat iedereen zijn wapens moest halen en zijn jas aan moest trekken.
De soldaten sprongen op en renden weg. Vijf minuten later waren ze terug. Hun geweren en lange messen glinsterden onheilspellend.
Met een ruk werd de buitendeur opengetrokken. Directeur-generaal Kieft stapte de eetzaal binnen.
De soldaten sprongen in de houding. Het werd doodstil.
‘Je kent je orders?’ vroeg de directeur-generaal aan sergeant Rodolff.
‘Ja meneer,’ antwoordde de sergeant.
‘Geen medelijden,’ zei de directeur-generaal. Hij keek de sergeant strak aan.
‘Geen medelijden, meneer,’ herhaalde de sergeant.
Nadat de soldaten de poort waren uit gemarcheerd, begon voor de achterblijvers het lange wachten. De kok maakte soep warm, niemand ging naar bed. Ook Peye bleef op. Hij zat samen met de anderen bij het vuur. Directeur-generaal Kieft was er niet bij; die wachtte in zijn werkkamer op nieuws.
Rond middernacht waren in de verte ineens doffe knallen te horen. Iedereen rende de eetzaal uit en de trap op naar de muur van het fort. Er was niets te zien, maar je kon duidelijk horen dat er werd geschoten.
‘Die wilden krijgen hun trekken thuis,’ zei de kok tevreden.
‘Nou, dapper vind ik het niet, die mensen eerst bescherming aanbieden en ze dan stiekem ’s nachts aanvallen,’ zei iemand anders. Het was een man met een vriendelijk gezicht en grote handen.
‘Jij bent zeker ook zo’n indianenvriendje,’ zei de kok. Hij keek de man minachtend aan.
‘Ik heb daar een boerderij,’ zei de man. ‘Als die indianen wraak gaan nemen komen ze op mij af, en niet op jou. Jij zit hier veilig in het fort.’
‘Hm,’ zei de kok. Hij knipoogde naar Peye.
‘Dit wordt oorlog,’ zei de man. ‘Dit is het ergste wat ons kon overkomen. En dat allemaal door die Kieft. Die kerel is gek geworden. Hij helpt ons allemaal naar de verdoemenis.’
‘Pas maar op dat hij je niet hoort,’ zei de kok. ‘Voor je het weet zit je hierbeneden in het cachot.’
Peye staarde in de verte. Hij hoorde wat de mensen om hem heen zeiden, maar het drong niet tot hem door. Hij dacht aan de kleine jongens in het indianenkamp. Hij dacht aan de mensen die hem in hun hut hadden ontvangen en hem zoete pap hadden aangeboden. En hij dacht aan zijn vader, die het bevel had gegeven om die mensen te vermoorden.
Het was koud op de muur van het fort en na een poosje ging iedereen terug naar het warme vuur in de eetzaal, om daar de terugkeer van de soldaten af te wachten. De kok zette alvast kruiken brandewijn op de tafels. ‘Voor straks, als ze terugkomen,’ zei hij. ‘Dan hebben onze jongens wel een borrel verdiend.’
Na een paar uur kreeg Peye slaap. Hij slenterde naar buiten om een frisse neus te halen. Het sneeuwde niet meer. De lantaarns aan de muren van het fort wierpen hun licht op de sneeuw. Aan de voetsporen te zien liep er nog iemand op de binnenplaats.
‘Zo jongen, kun jij ook geen rust vinden?’ Peye herkende de stem van de man die een boerderij had, en die zich zorgen maakte over de oorlog die zijn vader was begonnen.
‘Nee, meneer,’ zei Peye beleefd.
‘Ben jij niet een beetje te jong om soldaat te zijn?’ vroeg de man.
‘Ik ben geen soldaat meneer, ik werk hier alleen maar,’ zei Peye.
De man gaapte. ‘Zullen we een wandelingetje maken?’ vroeg hij. Zonder Peyes antwoord af te wachten liep hij de poort uit.
De Heerestraat lag er donker bij; alleen bij een van de herbergen scheen nog licht door de ramen. Peye liep naast de man. Geen van beiden zei iets. Het enige geluid kwam van de bevroren sneeuw die zachtjes knerpte onder hun voeten.
‘Ik hou van de stilte,’ zei de man ineens. ‘Daarom ben ik uit Amsterdam weggegaan. Daar heb je dag en nacht die ellendige karren die over de keien denderen. En altijd schreeuwende kooplui. Rotherrie! Geef mij maar Amerika, want...’
Uit het donker doemden twee gestalten op. De man bleef staan en trok een mes. ‘Pas op,’ fluisterde hij.
Peye schrok. Hij wilde wegrennen, terug naar de veiligheid van het fort. Maar toen hij zich omdraaide greep de man hem bij zijn mouw.
‘Blijf hier,’ siste de man. ‘Indianen! Misschien zijn er meer.’
Toen de twee dichterbij kwamen zag Peye dat het vrouwen waren. Ze zagen er niet gevaarlijk uit, ze droegen geen wapens – ze hadden helemaal niets bij zich. Ze hadden zelfs geen schoenen aan en liepen met blote voeten door de sneeuw. Een van de vrouwen was jong; de ander was veel ouder en liep mank.
‘Help ons!’ riep de jongste toen ze tegenover de twee blanken stond. ‘Help, we worden aangevallen.’
‘Door Mohawks,’ zei de oudere vrouw. Zij was bijna niet te verstaan.
Het licht van de herberg viel op het gezicht van de jongste vrouw. Peye herkende haar. Zij was het die sergeant Rodolff erop uit had gestuurd om het opperhoofd te zoeken.
‘Mijn moeder bedoelt dat de Mohawks op ons schieten. Ze hebben geweren,’ zei de vrouw.
‘Wij sliepen en toen kwamen ze,’ zei de oudste vrouw. ‘Gelukkig konden mijn dochter en ik wegvluchten, de bosjes in.’
‘Het is vreselijk. Jullie moeten soldaten sturen om ons te helpen,’ zei de jongere vrouw. Ze keek Peyes metgezel radeloos aan.
‘Wij kunnen jullie niet helpen,’ zei de man. ‘En jullie kunnen hier niet blijven. Jullie moeten nu meteen weg.’
‘Maar de Mohawks zitten ons achterna,’ riep de oudste vrouw. ‘Jullie moeten ons helpen. Dat hebben jullie beloofd!’
‘Het spijt me,’ zei de man. ‘Het zijn niet de Mohawks die jullie kamp hebben overvallen, maar onze soldaten. En het zijn niet de Mohawks die jullie achtervolgen, maar blanken.’
‘Dat kan niet,’ riep de jongste vrouw. ‘Gisteren hebben jullie ons nog eten gebracht.’ Ze wees naar Peye. ‘Hij was daarbij!’
‘Luister,’ zei de man op indringende toon. ‘Alles is veranderd. De duivel is los. Het is hier nu levensgevaarlijk voor jullie. Als onze soldaten jullie vinden vermoorden ze jullie. Verdwijn alsjeblieft. Ga ergens anders heen.’
De jonge vrouw keek Peye aan. ‘Is het waar wat hij zegt? Zijn jullie niet meer te vertrouwen?’
Peye knikte. Hij kon geen woord uitbrengen.
Zonder nog een woord te zeggen draaiden de twee vrouwen zich om en verdwenen in de nacht.



Bloed aan zijn handen
Tegen de ochtend kwamen de soldaten terug. Op elke tafel in de eetzaal stond een kruik brandewijn te wachten. Overal brandden kaarsen. De eetzaal leek wel een feesttent.
Even later stapte sergeant Rodolff samen met de directeur-generaal de eetzaal binnen. Meneer Kieft gaf een paar soldaten een hand en bedankte hen voor hun inzet. ‘Je hebt het vaderland een grote dienst bewezen,’ zei hij steeds.
De soldaten leken niet erg onder de indruk. Zodra de directeur-generaal weer was verdwenen vielen ze aan op de brandewijn, alsof ze zo gauw mogelijk dronken wilden worden.
Met dikke ogen van de slaap hielp Peye met inschenken. Toen de soldaat van wie hij wel eens de laarzen poetste voor hem stond, schonk hij diens glas extra vol. Toen zag hij de handen van de man. Die zaten onder het bloed.
‘Ben je... gewond?’ vroeg Peye aarzelend.
‘Ik? Nee.’ De soldaat keek naar zijn handen en probeerde die achter zijn rug te verbergen. Toen pas zag de man dat zijn vest en zijn broek ook vol bloedvlekken zaten. Hij vloekte.
‘Wat is er... hoe is het gegaan?’ vroeg Peye.
‘Gaat je niks aan,’ zei de soldaat. ‘Wees maar blij dat je er niet bij was.’ Hij pakte het glas brandewijn en ging in zijn eentje aan het einde van een tafel zitten, vlak bij een raam.
Toen Peye even later naar de soldaat keek zag hij dat deze met een somber gezicht naar buiten zat te staren. Daar was nog weinig te zien; de zon was nog niet op, maar in de verte werd de hemel al grauwgrijs.
Na een poosje verdwenen de soldaten naar bed. Een paar bleven er zitten, halfdronken, schreeuwend om meer brandewijn. Een van hen vertelde aan de kok wat hij had gezien en meegemaakt. Het was een jonge soldaat, niet ouder dan een jaar of twintig. Hij leek flink overstuur.
Peye wilde meeluisteren, maar de kok schudde zijn hoofd en duwde hem weg. Toen Peye een paar stappen verderop ging staan, liet hij het erbij. Vanwaar hij stond kon Peye niet alles verstaan, maar wat hij wel verstond was erg genoeg.
De jonge soldaat stak zijn handen omhoog. Die trilden alsof hij koorts had. ‘Hiermee! Hiermee heb ik ze om zeep geholpen!’ riep hij. Zijn stem sloeg over. ‘Medelijden, dat mocht niet! Mannen, vrouwen, de kinderen, de oude mensen... We hebben ze doodgeschoten, in het vuur gegooid, we hebben ze de rivier in gejaagd, waar ze verzopen. We hebben baby’s van hun moeders borst gerukt en met onze messen aan stukken gehakt.’
‘Niet overdrijven,’ zei de kok. ‘Ik denk dat je dronken bent.’
‘Dronken?’ zei de soldaat. Hij lachte raar. ‘Ik hoop dat ik nooit meer nuchter word. Ik heb meegedaan aan die moordpartij! Waarom? Ik weet het niet. Omdat de sergeant het zei? Ik lijk wel gek.’
‘Wees blij dat je heelhuids bent teruggekomen,’ zei de kok. ‘Je kunt die wilden niet vertrouwen. Voor je het weet schieten ze een pijl in je rug.’
‘Man, je weet niet waar je over praat,’ zei de soldaat. ‘We hebben ze in hun slaap verrast. We hebben ze stuk voor stuk afgemaakt, als slachtvee. Niemand is meer in leven.’
‘Daar ben ik dan blij om,’ zei de kok. ‘Manhatan is nu veilig. Dat hebben we aan jullie te danken.’
‘O mijn God,’ zei de soldaat, ‘waarom heb ik meegedaan?!’ Hij keek naar zijn trillende handen en er liepen tranen uit zijn ogen.
Peye luisterde vol afgrijzen. Het was niet te begrijpen dat de indianen die hij de vorige dag had ontmoet allemaal dood waren, op die twee vrouwen na die hij daarnet buiten had ontmoet.
De wereld hier in Nieuw-Amsterdam was wreed. En zijn vader was de wreedste man van allemaal.
Na een paar uur slaap was iedereen in het fort de volgende dag toch weer op de been. Ook Peye deed zijn werk, hoewel hij bijna slaapwandelde van vermoeidheid. Hij liet van alles uit zijn handen vallen en na het middageten stuurde de kok hem weg.
In plaats van naar bed te gaan liep Peye het fort uit en daarna op een holletje naar de houtzagerij. De slaven die daar aan het werk waren keken raar op toen hij binnenstapte en vroeg waar Manuel was. Ze hadden Peye hier nog nooit gezien. Manuel werkte buiten, wezen ze.
Peye vond de jonge slaaf vlak bij de rivier en de aanlegplaats voor kleine schepen. Manuel stapelde daar in zijn eentje planken op, die als vracht met een schip mee moesten.
Het was hier koud en guur. Boven de rivier hing een donkere wolkenlucht, die nieuwe sneeuw- en hagelbuien aankondigde. In de baai was het donkerbruine zeil te zien van een klein schip dat hun kant op voer.
Manuel zag Peye niet aankomen en schrok toen de jongen ineens voor zijn neus stond.
‘Hallo,’ zei Peye onzeker.
Manuel stak zijn hand uit en voelde voorzichtig aan de korst op Peyes wang. ‘Doet het pijn?’
‘Niet meer,’ zei Peye. ‘Ik wil je... weet je al van vannacht?’
‘Ja,’ zei Manuel. ‘De indianen. Ze zijn dood.’
‘De soldaten’, zei Peye.
‘De witten,’ zei Manuel. ‘Het zijn altijd de witten.’
‘Ik vind het heel erg,’ zei Peye.
‘Dat weet ik,’ zei Manuel. ‘Jij bent anders. Je hebt mij geholpen, gisteren.’
Peye zweeg. Hij keek naar het kleine zeilschip, dat al vlakbij was. Hij kon zien dat er vier mensen aan boord waren. Ze maakten het schip klaar om af te meren. Het zeil klapperde.
‘Ik dacht dat je mijn vriend niet meer was,’ zei Manuel. Hij keek Peye niet aan.
‘Ik had beloofd je te bevrijden,’ zei Peye. ‘Maar ik wist niet hoe. En dat weet ik nog steeds niet. Maar ik wil het wel.’
Manuel knikte, alsof hij het begreep. ‘Ben je ziek geweest?’ vroeg hij toen. ‘Heb je pijn gehad?’
‘Alleen mijn schouder,’ zei Peye. ‘Die doet nog steeds pijn. Van gisteren.’ Hij aarzelde even. ‘Maar ik geef er niet om. Het is minder erg dan toen jij op het houten paard zat. Dat moet verschrikkelijk zijn geweest.’
Manuel staarde hem aan. Hij zei niets.
‘Hé jongens, pak eens aan!’ Op het kleine schip stond iemand met een touw in zijn hand, dat hij naar hen toe wilde gooien.
Peye wilde erheen rennen, maar Manuel trok hem terug. ‘Pas op!’ riep Manuel verschrikt. ‘Pas op voor het water.’
Peye begreep niet waar de jongen het over had. Hij schudde Manuels arm van zich af en holde naar de waterkant. Hij ving het touw op en trok het schip naar de wal.
Pas toen het netjes afgemeerd lag keek Peye naar de andere mensen die aan boord waren. Hij zag nog twee mannen en een jong meisje.
Ondanks de kou was het meisje halfnaakt. Ze zat op haar knieën. Haar handen waren achter haar rug vastgebonden.
‘Kom mee, smerige moordenares,’ zei een van de mannen. Hij trok het meisje ruw overeind. Toen ze stond zag Peye haar gezicht, dat onder het vuil en het bloed zat.
Het was Waupatukway.



Waupatukway
Ze wist niet waar ze was. Soms zag ze zichzelf op het gras liggen, en dan bogen twee vreemde jongens zich over haar heen. De een had een witte huid en de ander was zwart. En dan weer dacht ze dat ze thuis was, in haar dorp. Dan zag ze witte soldaten die haar wilden straffen voor wat er met Eva was gebeurd. Als ze probeerde te vluchten kon ze niet weg, en dan gilde ze.
Wanneer ze dan wakker werd, en even helder was, keek ze om zich heen en zag ze dat ze nog steeds in hetzelfde donkere kamertje lag. Waarom was ze hier? Wie was die witte vrouw, die soms bij haar zat en haar lippen natmaakte? Waarom had ze zo’n pijn?
Ze snikte, zonder tranen en zonder geluid te maken, zoals ze geleerd had, want indianen huilen niet. Daarna zonk ze weer weg en dan kwamen ook de koortsdromen terug. Ze kon de dromen niet stoppen en ze kon er ook niet uit ontsnappen.
Eén droom kwam steeds terug, en iedere keer begon die met de glimlach van Petakaluns.
‘E-e! Ga weg!’ riep ze dan.
‘Je moet mij gehoorzamen,’ zei Petakaluns. ‘Ik ben je oudste oom. Je moet doen wat ik zeg. Altijd en overal.’
Waupatukway wist niet meer wat droom was en wat werkelijkheid. Ze wist alleen dat ze Petakaluns haatte, omdat hij alles waar ze van hield kapot had gemaakt.
Aan haar vader had ze niets, die woonde ergens anders en bemoeide zich nooit met zijn kinderen. Petakaluns was de oudste broer van haar moeder en daarom was hij de baas van hun gezin. Dat hoorde zo, dat was in elke familie zo, zei haar moeder. Waupatukway moest naar Petakaluns luisteren, ook al verafschuwde ze hem.
Dat was niet altijd zo geweest. Toen ze jonger was vond ze Petakaluns een lieve oom, die haar leerde vissen en liet zien hoe ze strikken moest zetten om eekhoorns te vangen. De mensen in het dorp vonden het onzin om zulke handigheden aan een meisje te leren, maar Petakaluns niet.
Waupatukway had weinig vriendinnen. Ze ging graag naar Eva, die wit was en met haar vader en moeder in een groot houten huis woonde, een eind buiten het dorp. De meeste indianen wilden niets weten van Eva, met haar bleke sproetige gezicht en blonde haren. Maar Petakaluns vond het goed als Waupatukway en Eva samen speelden en elkaars taal leerden.
Toen de meisjes ouder werden zagen ze elkaar minder vaak. Eva hield niet van Waupatukways wilde spelletjes, en in het doden van dieren had ze al helemaal geen zin. Waupatukway en haar oom gingen er steeds vaker samen op uit. Van een vlijmscherpe scherf vuursteen maakte Petakaluns een echt jachtmes voor haar, met een houten handvat, omwikkeld met een wolvenpees.
Op een dag nam Petakaluns zijn nichtje mee naar de rivier. Daar brak hij Waupatukways kleine boog aan stukken en zei dat ze oud genoeg was voor een echte pijl en boog. Niet gemaakt van een buigzame tak, zoals haar kinderboog, maar gesneden uit de stam van de oude, sterke bitternootboom, die daar hoog boven alle andere bomen uitstak.
Petakaluns had een stuk van de gladde, grijze bast van de boomstam weggehakt. Uit het taaie hout daaronder had hij een boog gekerfd. Twee dagen had hij moeten werken voordat de bitternootboom de boog losliet. Daarna hadden ze kwa’sha’tai, tabak, gestrooid aan de voet van de boom, als troost voor de verwonding en als dank voor de sterke boog.
Petakaluns schuurde de boog mooi glad, waardoor het hout glansde in het zonlicht. Hij bond er een strakke pees aan en gaf hem toen aan Waupatukway. Het meisje brieste van woede, want ze kon de boog niet spannen, zo hard en onbuigzaam was het hout.
Haar oom had haar uitgelachen en gezegd dat ze iedere dag moest oefenen. Hij had de kop van een beer in een boom vastgebonden en haar gezegd dat zij dat doelwit op honderd passen moest kunnen raken.
Een halfjaar later was het zover. Waupatukways armspieren waren sterk, haar hand was vast en haar oog was scherp als van een arend. Het hele dorp kwam kijken hoe het meisje op honderd passen afstand een pijl schoot in de berenkop.
Oude krijgers spraken er schande van – meisjes hoorden niet met pijl en boog te schieten – maar Petakaluns was trots op haar. Hij beloofde haar dat ze mee mocht als hij in de winter op berenjacht ging.
Maar in de herfst werd alles anders.
Het begon met een bezoek van een blanke huidenhandelaar aan het dorp. Petakaluns had in de zomermaanden wel honderd bevers gedood en hun vellen lagen klaar voor de verkoop. Zoals altijd betaalde de handelaar hem met sewan: kettingen van paarse en witte kralen, gemaakt van schelpjes. Maar omdat de bevervellen dit keer zo gaaf en mooi waren gaf de handelaar hem er iets extra’s bij.
Twee kruiken brandewijn.
Die avond werd Petakaluns voor het eerst in zijn leven dronken. Hij danste door het dorp, hij schreeuwde, hij trok al zijn kleren uit, hij plaste in het vuur – en toen Waupatukways moeder daar iets van zei gaf hij haar een klap in haar gezicht.
De volgende ochtend had Petakaluns spijt van wat hij had gedaan, maar dat kwam vooral door zijn razende hoofdpijn. Toch pakte hij die avond de tweede kruik en begon weer te drinken. Na een poosje kreeg hij honger en schreeuwde dat Waupatukway hem een stuk vlees moest komen brengen. Maar Waupatukway liet zich niet zien. Ze verstopte zich achter de hut.
Toen Petakaluns naar het meisje op zoek ging en haar niet vond koelde hij zijn boosheid op haar moeder. Hij sloeg de vrouw tegen haar hoofd, waardoor ze op de grond viel. Versuft krabbelde ze overeind.
Petakaluns wilde haar weer een klap geven, maar toen hoorde hij achter zich een stem.
‘Katschi!’
Petakaluns keek om en zag Waupatukway staan. Ze hield haar rechterhand achter haar rug. In die hand klemde ze het jachtmes dat Petakaluns voor haar had gemaakt.
‘Katschi!’ zei ze nog een keer. ‘Niet doen!’
Woedend haalde Petakaluns naar haar uit. Ze deed een snelle stap achteruit waardoor hij in de lucht sloeg. Omdat hij al zoveel had gedronken stond hij niet stevig op zijn benen. Wankelend kwam hij op haar af. Hij graaide naar haar – en greep in het mes.
‘Aaaahhh,’ schreeuwde hij.
Waupatukway draaide zich om en vluchtte.



De zweethut
Het was tijd voor de jaarlijkse reiniging. Eenmaal per jaar maakten de indianen zichzelf schoon. Elke familie bouwde haar eigen peemo-a’kun, een zweethut. Als straf voor haar brutale gedrag moest Waupatukway deze keer de hut in haar eentje bouwen, zonder hulp van de rest van de familie.
Petakaluns had het meisje veel strenger willen straffen, maar haar moeder smeekte hem medelijden met haar dochter te hebben. Om van het gezeur af te zijn gaf hij toe. ‘De volgende keer komt ze er niet zo gemakkelijk van af,’ snauwde hij.
Hij zat buiten de hut en keek somber naar de grote snee in zijn hand en naar de lege kruiken die naast hem lagen.
Waupatukway vond haar straf niet erg; ze was allang blij dat ze niet in Petakaluns buurt hoefde te blijven. Ze vertrok meteen naar de rivier. Daar bekeek ze alle bomen en koos acht lange, buigzame takken, die ze op gelijke lengte afsneed.
Vlak bij het water groef ze diepe gaten, waar ze de takken in vastzette. Toen boog ze de bovenkanten van de takken naar elkaar toe en bond ze aan elkaar, zodat er een koepel ontstond.
Toen het donker werd ging ze naar huis. Petakaluns had bezoek van andere stamleden. Waupatukway ging meteen op haar ha’soon liggen, maar ze bleef wakker, want ze hoorde hoe de mannen over haar spraken.
‘Saa!’ riepen de mannen toen haar oom vertelde dat Waupatukway hem met haar mes had gestoken. Schande! En je eigen schuld! Dat kind is brutaal geworden omdat je haar al die jongensdingen hebt geleerd – wie heeft er ooit gehoord van een meisje dat op honderd passen afstand een pijl in een berenkop schiet? De straf die ze had gekregen vonden de bezoekers veel te licht. Als je niet oppast speelt ze hier straks de baas, waarschuwden ze.
Toen Waupatukway de volgende ochtend terugkwam bij haar zweethut in aanbouw had iemand de takken uit de grond getrokken en in de rivier gegooid. Acht lege gaten in de grond gaapten haar aan. Er waren voetsporen, maar iemand had daar met een tak doorheen geveegd, zodat ze de sporen niet kon herkennen.
Ze begon opnieuw. Aan het eind van die dag stond er weer een koepel. Ze ging naar huis en pakte haar pijl en boog. Tegen haar moeder zei ze dat ze bij de zweethut bleef slapen. Petakaluns fronste zijn wenkbrauwen, maar hij zei niets.
Vlak bij de zweethut maakte ze een klein vuur. Toen de schemering viel bleef ze waakzaam recht overeind zitten, maar ten slotte viel ze toch in slaap. Halverwege de nacht werd ze wakker. Ze hoorde een geluid. Toen ze haar ogen opendeed zag ze Petakaluns, die in het maanlicht naar de hut stond te kijken.
‘E-e. Wat doet u hier, oom?’
‘Ik kom kijken of alles goed gaat,’ zei Petakaluns. ‘Er zijn wolven in de buurt.’
‘Het waren geen wolven die de hut kapot hebben gemaakt, oom,’ zei Waupatukway.
‘Daar weet jij niets van. Je bent maar een meisje,’ zei Petakaluns en verdween in het donker.
De volgende dag zocht Waupatukway oude tentmatten, afgedankte huiden en stukken boombast bij elkaar en legde die op het geraamte van takken. Het was lastig om ze ook bovenaan te leggen, maar ze vroeg niemand om hulp. Aan het eind van de dag zag de peemo-a’kun er al uit als een echte hut.
Die nacht was ze er zeker van dat er iemand in de buurt rondzwierf. Het was geen wolf, want dan zouden zijn gele ogen oplichten in het donker. Ze hield haar pijl en boog schietklaar, maar er gebeurde niets.
In de dagen daarna maakte Waupatukway de peemo-a’kun helemaal dicht door alle open stukjes te bedekken met takken. Ze kleedde zich uit en liep voorzichtig de rivier in, waar ze handenvol klei van de bodem grabbelde. Die streek ze uit over de takken. De warme middagzon droogde de klei.
Toen de peemo-a’kun klaar was voelde Waupatukway zich uitgeput, door het zware werk en door het gebrek aan slaap. Maar het werk was nog niet af. Naast de hut legde ze genoeg hout neer voor een flink vuur. Toen ging ze op zoek naar ronde, gladde stenen, die ongeveer twee vuisten dik waren.
Pas toen dat allemaal klaarlag, ging Waupatukway naar huis. Ze zocht Petakaluns op en zei: ‘Oom, ik heb gedaan wat u wilde.’
‘Het is niet genoeg,’ zei Petakaluns zonder haar aan te kijken. ‘Je moeder wil het zo en ik geef haar haar zin, maar ik vind het niet genoeg. De volgende keer dat je brutaal bent zal ik geen medelijden met je hebben. Begrijp je dat?’
Waupatukway knikte. ‘E-e.’
Zelfs Petakaluns moest toegeven dat de peemo-a’kun mooi en degelijk was gebouwd. De hele familie stond voor de hut. De kinderen waren opgewonden, want het reinigingsritueel was een feest waar iedereen naar uitkeek.
Petakaluns had een gevorkte stok bij zich en een emmer, gemaakt van boombast, die hij vulde met rivierwater. In een leren zakje zaten opgerolde tabaksbladeren, de mooiste en geurigste die hij had kunnen vinden.
Waupatukway stak het vuur naast de zweethut aan en legde de gladde stenen in de vlammen. Intussen begon iedereen zich uit te kleden, van oma tot de kleine kinderen. Alles moest uit, tot aan de sieraden en de mocassins toe.
Spiernaakt kroop iedereen de peemo-a’kun binnen. Waupatukway wist dat Petakaluns bij de ingang wilde zitten, en koos in het schemerdonker een plaatsje zover mogelijk daarvandaan. Petakaluns rolde met zijn gevorkte stok voorzichtig de hete stenen naar binnen. Al snel werd het warm.
Iedereen keek toe hoe Petakaluns de meegebrachte tabaksbladeren op de hete stenen legde. De bladeren krulden om en begonnen te roken. Nu was het tijd voor de ceremonie. Dansend in het midden van de hut zong Petakaluns een oud lied over het land en de rivier en het vuur. In zijn hand had hij de emmer van boombast, en af en toe sprenkelde hij wat water op de hete stenen. Dat siste en stoomde, zodat de peemo-a’kun zich vulde met hete en geurige damp.
Algauw begon iedereen te zweten. Het liep eerst in druppeltjes en daarna in stroompjes van hun lijven. Met stokjes veegden ze het zweet van hun huid, waarbij al het vuil meekwam.
Petakaluns gooide nog meer water op de stenen. De damp werd zo dik dat Waupatukway bijna niet meer kon ademen. Het was alsof er een zware mist in de peemo-a’kun hing, waardoor ze de anderen alleen nog maar als donkere schimmen kon zien.
Plotseling zag ze een grote, donkere gedaante op zich afkomen.
‘Schuif op,’ klonk de stem van Petakaluns. Hij liet zich naast Waupatukway neervallen. Vroeger zou ze het fijn hebben gevonden als haar oom bij haar kwam zitten om wat te praten. Nu schrok ze. Wat wilde hij?
‘Je begrijpt zeker wel,’ zei Petakaluns, ‘dat ik je niet meeneem als ik deze winter een beer ga schieten.’
Waupatukway zei niets. Hij had het beloofd, dacht ze. Beloofd, waar iedereen bij stond.
‘Hoor je me?’ vroeg Petakaluns.
Al die moeite die ze had gedaan! Al die schietoefeningen, tot ze haar schouder niet meer voelde en haar armspieren lam waren en haar vingers beurs en gekneusd. Maandenlang! Tot ze op honderd passen afstand een pijl in de kop van een beer kon schieten.
‘Nee oom,’ zei ze.
‘Wat nee? Hoor je me niet?’
‘Nee oom, ik hoor u niet.’
Met tranen in haar ogen sprong ze overeind en vluchtte naar de uitgang. In het midden van de hut struikelde ze over haar jongste broertje dat daar rondkroop. Ze viel en kwam bijna in de schoot van haar moeder terecht.
‘Help me,’ fluisterde ze, terwijl ze op haar knieën ging zitten en de hand van haar moeder greep.
‘Het is tijd!’ riep haar moeder. De vrouw ging staan en trok met een ruk de dierenhuid weg die de opening afdekte. Zonlicht en frisse lucht stroomden de peemo-a’kun binnen.
Knipperend tegen het felle licht kroop iedereen naar buiten en plonsde in het koude rivierwater. De kinderen vonden dit altijd het leukste van de hele plechtigheid. Ze zaten elkaar achterna en gooiden met water en modder. Deze keer deed Waupatukway niet mee. Ze zwom weg tot ze de bodem niet meer voelde. Toen pas durfde ze om te kijken.
Als enige stond Petakaluns nog op de oever. Terwijl het zweet van hem af liep, staarde hij met de armen over elkaar geslagen naar het gekrioel in de rivier.
Zijn gezicht stond nijdig. Ineens draaide hij zich om en liep weg.
Toen iedereen schoon was kwam het pijnlijkste onderdeel van de reiniging: bij iedereen werd een deel van het hoofdhaar weggehaald. Wie een hanenkam wilde moest het meest pijn lijden, want dan moest je aan beide kanten kaal worden gemaakt; alleen in het midden bleef een strook haar staan.
Er waren drie manieren om het haar te verwijderen. De gemakkelijkste manier was afsnijden met een scherp mes. Het resultaat was niet echt mooi, want er bleven altijd stoppeltjes zitten.
De tweede manier was het snelste: met een hete steen werd het haar weggebrand. Dat deed behoorlijk zeer en daarna zat je hele schedel vol brandblaren, waar je nog weken last van had.
Daarom kozen de meeste kinderen voor de derde manier: het uittrekken van de haren. Dat deed ook wel pijn, maar die was te dragen en bovendien werd je daar flink van.
‘Kom jij maar eerst.’ Waupatukway ging tussen de benen van haar moeder zitten. Ze trok haar vlecht los en legde het haar naar één kant, zodat er een scheiding ontstond.
Terwijl de moeder snel de ene haar na de andere uit het hoofd van haar dochter trok begon ze te praten.
‘Wat was er daarnet aan de hand?’
‘Oom Petakaluns,’ zei het meisje zacht. ‘Ik mag niet mee op berenjacht.’
‘Berenjacht is niets voor meisjes. Je weet hoe ik daarover denk.’
‘Hij is een woordbreker. Hij had het beloofd.’
‘Hij is je oom. Hij is het hoofd van de familie.’
‘Ik haat hem.’
‘Dat is niet goed. Hij zorgt voor ons. Hij jaagt. Hij brengt ons vlees.’
‘Ik wil niets meer met hem te maken hebben.’
‘Je bent bijna oud genoeg om zelf een man uit te zoeken en dan krijg je zelf een familie. Dan heeft je oom niets meer over je te vertellen.’
‘Ik wil geen man uitzoeken.’
Nadenkend wreef de moeder over Waupatukways schedel. De rechterhelft was al bijna kaal.
‘Je bent een lastig meisje. Petakaluns had je nooit moeten leren jagen. Daardoor ben je zo opstandig geworden.’
Waupatukway zweeg. Ze dacht na over wat haar moeder zei. En ineens drong de betekenis daarvan tot haar door.
Omdat ze kon jagen kon ze voor zichzelf zorgen.
De andere vrouwen in de stam hadden een man nodig.
Zij niet.



Eva
Om haar oom te ontlopen ging Waupatukway steeds vaker naar Eva. Het Nederlandse meisje zag haar graag komen, want ze was enig kind en had alleen haar ouders om mee te praten.
De vader van Eva had grote stukken land gekocht van de indianen en daarop verbouwde hij tabak. ‘Ik heb de beste tabak van de hele wereld,’ schepte hij op.
Ze woonden in een mooi, groot huis. Het was gebouwd van een paar lagen gele baksteentjes met daarop houten muren, en op het dak lag stro. Eva had een eigen kamer, boven, met een rond venster dat uitkeek op de rivier en het bos.
Achter het huis stond nog een groter gebouw, een soort schuur. Daarin werden de tabaksbladeren gedroogd en bewaard, soms wel een jaar lang, tot er weer schepen kwamen om de oogst op te halen. De bladeren werden naar Amsterdam gestuurd, waar ze er geurige pijptabak van sneden.
Achter in de schuur woonden drie zwarte slaven, die op de tabaksvelden werkten. Op een lapje grond tussen de gebouwen verbouwden de slaven wat maïs en graan. Ook liepen er twee koeien, die net genoeg melk gaven voor de bewoners van het grote huis en de slaven.
Het mooist vond Waupatukway de huiskamer. Die was Hollands ingericht, met een plankenvloer, een hoge eikenhouten kast en een ronde tafel met daarboven een lamp met kaarsjes. In een hoek was een grote bedstee getimmerd waarin de vader en moeder van Eva sliepen.
Aan de wand hing een schilderij waarop een man te zien was met een korte stenen pijp, waaruit rook kringelde. Achter de man zat een aap op een stokje; de aap had een rood jasje aan. Waupatukway vond het schilderij zo mooi, zo onbeschrijfelijk mooi, dat ze het wilde hebben om er altijd naar te kunnen kijken. Op een keer nam ze het gewoon mee, maar omdat Eva’s moeder heel boos werd bracht ze het een dag later weer terug.
Ze hield veel van Eva’s moeder, die haar lekkernijen toestopte en haar af en toe liet mee-eten. Waupatukway lustte graag Hollandse kost en was gek op soep en worst en hutspot. Ze wilde nooit op een stoel zitten maar bleef gewoon bij de tafel staan, met de benen gekruist, of met één been opgetrokken, als een ooievaar. Ze at snel en gebruikte liever haar vingers dan een lepel. Eva’s vader ergerde zich daaraan, maar Eva’s moeder lachte erom.
Iedere ochtend gaf Eva’s moeder haar dochter les in lezen, schrijven en rekenen. Waupatukway kwam er soms bij zitten, maar het indiaanse meisje verveelde zich gauw en liep dan naar buiten om op de eekhoorns te jagen, die daar in grote aantallen rondhupten.
Alleen als Eva’s moeder voorlas, of vertelde, bleef Waupatukway erbij. Samen met Eva luisterde ze ademloos naar de verhalen uit de Bijbel of uit een ander dik boek dat uit Nederland was meegekomen. Het gaf niet dat ze verhalen vaak niet begreep; ze had het gevoel dat de vertelsels uit een andere wereld kwamen, die opwindender was dan de hare.
Af en toe ging Eva mee naar het indianendorp. De meisjes zaten graag aan de oever van de rivier. Daar was altijd iets te doen: kinderen speelden in het water; jongens repareerden een kano; grote kano’s werden volgeladen met bevervellen en vertrokken.
Op een ochtend zaten Eva en Waupatukway daar in de zon, toen er een moo’hool aan kwam varen. In de kleine kano zat een oude man. Hij bewoog de peddel zo langzaam door het water dat het leek alsof hij sliep.
‘Makwatut!’ zei Waupatukway verheugd toen ze de peddelaar herkende. ‘Hij kan zo mooi vertellen!’
Makwatut reisde langs de rivier en bezocht de stammen die daar woonden. Hij kende alle verhalen van het begin van de tijden tot vandaag. Dat was een kans voor Eva ook eens naar een vertelling uit Waupatukways wereld te luisteren!
Eva’s moeder vond het goed, en zo zat het blonde meisje die avond naast haar vriendin tussen de andere indianen. Er brandde een mooi vuur en om te snoepen werden er geroosterde pompoenschijfjes rondgedeeld. Waupatukway keek rond of ze Petakaluns zag, maar die was er gelukkig niet; hij had zich al een paar dagen niet laten zien.
Een van de dorpelingen legde een dikke berenhuid neer waar Makwatut op kon zitten. Voordat de oude verhalenverteller begon keek hij eerst de kring rond. Hij glimlachte toen hij Eva zag; het was voor het eerst dat een blank meisje naar hem kwam luisteren.
Zijn verhaal ging over de Plaats Waar Niets Groeit, een geheimzinnige plek aan de rivier, niet ver van het indianendorp en vlak bij de Rots van de Zon. Die rots heette zo omdat het eerste ochtendlicht erop viel; het puntje van de rots schitterde dan goudgeel. Maar beneden die punt was het donker en steil en onder aan de rots kolkte de verraderlijk diepe rivier.
Makwatut vertelde over Ottawanda, een meisje dat alleen met haar oude vader in een tent woonde. Op een dag zei de vader tegen haar dat hij binnenkort zou sterven, en wie zou er dan voor haar zorgen? ‘Witte Wolk en Snelle Vos willen allebei met jou trouwen. Je moet een van hen kiezen.’
Maar Ottawanda hield niet van Witte Wolk en ook niet van Snelle Vos. In het geheim hield zij van een jonge blanke jager, die aan de overkant van de rivier woonde en die soms bij haar vader op bezoek kwam.
‘Als de maan vol is,’ zei Ottawanda tegen haar vader, ‘zal ik vanhier naar de Rots van de Zon rennen. Ik zal trouwen met de jongen die harder loopt dan ik.’ Haar naam betekent Snelvoetig Hert en ze heette zo omdat ze heel hard liep.
Zes dagen later was het volle maan. Het hele dorp liep uit om te zien wie de man van Ottawanda ging worden. Witte Wolk en Snelle Vos keken elkaar nijdig aan, want hoewel ze al lang vrienden waren, waren ze nu elkaars rivalen. Tot ieders verrassing kwam er een kleine kano aanvaren, waaruit de jonge blanke jager van de overkant stapte. Zonder een woord te zeggen ging hij bij Witte Wolk en Snelle Vos staan.
Toen Ottawanda begon te rennen schopte ze haar mocassins uit want op blote voeten liep ze harder. Ze hoorde het hijgen van de jongemannen achter zich, maar ze keek niet om. Ze nam de kortste weg naar de Rots van de Zon, eerst langs de oever van de kreek en daarna door het pas gemaaide, stoppelige maïsveld.
Toen ze met bloedende voeten het maïsveld uit kwam en het bos aan de voet van de rots in rende, haalde de blanke jongen haar in. Ze keek om en zag dat Witte Wolk vlak achter haar liep. Plotseling trof een pijl de blanke jager in zijn rug. De jongen tuimelde op de grond, Ottawanda kon zijn lichaam maar net ontwijken.
Ze hield haar pas niet in, maar rende door, met Witte Wolk op haar hielen. De twee renden zo hard dat het leek alsof hun voeten de grond niet raakten.
Halverwege de Rots van de Zon liep Ottawanda verkeerd, omdat ze door de tranen in haar ogen het smalle pad omhoog niet meer zag. Toen ze bovenkwam zag ze dat Witte Wolk daar op haar wachtte. Hij was de winnaar.
Ze zei niets tegen hem, maar liep door naar de rand van de rots en bleef daar staan. Ze keek omlaag, naar de rivier die zich in het maanlicht zilverachtig door het landschap slingerde en naar haar dorp, waar kleine vuurtjes brandden.
De toeschouwers beneden zagen Ottawanda op de rotspunt staan, een smal figuurtje dat afstak tegen de donkere lucht. De mensen zagen hoe ze haar hand opstak, als een groet, en hoe ze toen naar beneden sprong, in het zwarte water van de snelstromende rivier.
‘Nee!’ riep Eva verschrikt.
De oude verhalenverteller draaide zich half om en keek haar aan. ‘Ja, toch gebeurde het zo,’ zei hij. ‘Ottawanda stierf liever dan dat ze trouwde met iemand van wie ze niet hield.’
‘En toen?’ vroeg Eva. ‘Hoe ging het verder?’
Makwatut zuchtte. ‘Op de plaats waar de jonge jager doodging wil niets groeien. Veel mensen hebben geprobeerd er tabak of maïs te telen, maar alles mislukt. Je vindt er alleen maar bloemen. In het voorjaar bloeien er diepblauwe viooltjes en nu, in het najaar, bleekpaarse asters en zachtgele guldenroede.’
‘En Ottawanda?’ vroeg Eva.
‘Ik dacht wel dat je dit ging vragen,’ zei Makwatut. Er viel een stilte en hij zuchtte weer.
Ook de andere indianen keken ernstig en fronsten hun wenkbrauwen, alsof zij vonden dat het antwoord op deze vraag niet geschikt was voor een lelieblank meisje dat niet tot de stam behoorde.
‘Ze zeggen...’ zei Makwatut na een poosje, ‘ze zeggen dat elke maand, als het volle maan is, Ottawanda’s geest uit het water oprijst. In haar kleine kano peddelt ze naar de Plaats Waar Niets Groeit. Ze gaat er aan land en dwaalt er uren rond.’
‘Ooohhh,’ zei Eva.
Het klonk zo verdrietig dat het iedereen opviel.



De moo’hool
‘Wanneer is het volle maan?’ vroeg Eva, toen Waupatukway haar na de vertelling thuisbracht. Eva’s huis lag tien minuten lopen van het indianendorp. Het was erg donker; alleen in de verte flonkerden een paar sterren.
Ze liepen tussen de tabaksplanten door. De twee meter hoge planten zwaaiden in de wind.
‘E-e! Wat ben je van plan?’ schrok Waupatukway.
‘Niets,’ zei Eva. ‘Wanneer is de maan vol?’
Ze keken naar de lucht, maar die was bewolkt.
Waupatukway zei niets.
‘Hoever is het varen naar de Rots van de Zon?’ vroeg Eva.
‘Je wil erheen,’ zei Waupatukway langzaam.
‘Ja,’ zei Eva. ‘Ik wil Ottawanda zien als ze over de Plaats Waar Niets Groeit dwaalt.’
‘Maar je bent altijd bang.’
‘Ja, natuurlijk ben ik bang. Maar toch wil ik haar zien.’
‘Het is niet ver,’ zei Waupatukway. ‘We kunnen Petakaluns moo’hool gebruiken.’ Twee dunne meisjes zouden wel in een eenpersoonskano passen, dacht ze.
De bewolking brak, en ineens zagen ze de maan. Die was bijna vol.
‘De nacht na morgen,’ zei Waupatukway. Ze dacht aan de stroomversnelling in de rivier. Ze zou de moo’hool tussen de stenen door moeten sturen, maar ze was er zeker van dat ze dat kon.
In het maanlicht maakten de tabaksplanten vreemde schaduwen. Alsof er vogels met lange snavels naar de meisjes pikten.
Niemand wist waar Petakaluns al die dagen was geweest en hoe hij aan het vuurwater was gekomen, maar de volgende dag liep hij ineens zingend en zwaaiend met een kruik door het indianendorp. Hij riep om Waupatukway, en toen ze niet kwam begon hij tegen de stamoudsten te schreeuwen. Iedereen sprak er schande van.
Tegen het einde van de middag wankelde Petakaluns naar de rivier. In de schaduw van de bitternootboom ging hij op de grond liggen, om een pijp te roken. Na een paar minuten viel hij in slaap. Zijn gesnurk was op honderd passen afstand te horen.
Waupatukway bracht de dag door bij Eva. Omdat Eva’s ouders het vast niet goed zouden vinden dat hun dochter in het holst van de nacht op stap wilde, bedachten ze een plan.
’s Avonds deed Eva alsof ze moe was en vroeg naar bed wilde. Zodra ze alleen in haar kamer was deed ze het raam open en klom ze naar buiten. Waupatukway stond al klaar met de lange ladder die ze ’s middags uit de schuur hadden gehaald. Een paar minuten later waren ze onderweg. De ladder lieten ze staan; zo zou Eva na terugkomst weer ongemerkt naar haar kamer kunnen gaan.
Waupatukway haalde de warme bevermantel op die ze ’s middags had klaargelegd. Ook pakte ze wat eten voor onderweg, en natuurlijk haar pijl en boog en haar stenen jachtmes. Zo waren ze op alles voorbereid, dacht ze.
Waupatukway deed net of ze het allemaal heel gewoon vond, maar ze was net zo zenuwachtig als Eva. Het was niet de nachtelijke vaartocht waar ze zich zorgen om maakte, maar Ottawanda. Ze had nog nooit een echte geest ontmoet. Wat zou Ottawanda’s geest doen als zij en Eva daar rondliepen? Ze voelde zich verantwoordelijk voor Eva.
Toen ze bij de rivier aankwamen was het gesnurk van Petakaluns al van een afstand te horen. Het was een tegenvaller dat hij er nog steeds was. De meisjes konden hem zien liggen. Een donkere vlek onder de oude boom.
‘We moeten zachtjes zijn,’ fluisterde Waupatukway. ‘Ik wil niet dat hij wakker wordt.’
Op haar tenen sloop ze naar de oever. Petakaluns’ moo’hool lag daar tussen de andere kano’s op het droge. In dit bootje had Waupatukway haar eerste vaarlessen gehad. Ze legde de bevermantel en haar andere spulletjes erin en duwde het bootje toen de rivier in, zo zachtjes dat het water zelfs niet rimpelde.
Eva stond op de kant en hield haar adem in.
‘Kom!’ fluisterde Waupatukway. Ze stond tot haar knieën in het water en hield de moo’hool vast. De maan scheen helder en alles was goed zichtbaar.
Eva deed haar schoenen uit en trok haar rokken omhoog. Voorzichtig liep ze het koude water in. Ze rilde en griezelde even toen ze de glibberige modder onder haar voeten voelde.
‘Au!’ Haar tenen raakten een kei die op de bodem lag. Ze zwaaide met haar armen om haar evenwicht te bewaren. Toen stapte ze op een gladde steen en gleed uit. Met een plons verdween ze half onder water. ‘Help!’ klonk het gesmoord.
Waupatukway deed snel twee stappen door het water. Met één hand hield ze de moo’hool vast, en met haar andere hand hielp ze Eva overeind.
Een paar tellen later stond Eva weer rechtop, hijgend van schrik en druipend van het water.
Er was nog iets veranderd, besefte Waupatukway met een schok.
Het was stil geworden. Het snurken was opgehouden.
‘Kichgematgeu!’ schreeuwde Petakaluns. ‘Een dief! Stop! Kom hier!’
Op de rivieroever sprong hij heen en weer alsof hij in een mierennest had getrapt. Omdat hij nog steeds dronken was zag hij niet goed wat er gebeurde. Hij zag alleen dat zijn moo’hool in het water dobberde en dat er iemand in klom.
Hij keek om zich heen, maar hij had geen enkel wapen, behalve de stenen kruik die onder de boom lag. Hij pakte de kruik en smeet die naar de dief in zijn bootje. Mis. Meters voorbij de boot plonsde de kruik in het water.
Toen de moo’hool draaide op de stroom zag Petakaluns tot zijn verbijstering dat er twéé dieven waren, van wie er één blonde haren had en de ander...
‘Waupatukway! Kom hier!’ brulde Petakaluns. Hij was nog nooit zo kwaad geweest. Maar Waupatukway had de roeispaan gegrepen en peddelde zo hard ze kon bij haar woedende oom vandaan.
Eva zat op haar knieën tegenover haar en keek met grote angstogen naar de oever, waar Petakaluns buiten zichzelf raakte van razernij. Hij schreeuwde zo hard dat ze hem in het dorp beslist moesten horen.
Even later voer de moo’hool in het midden van de rivier. Daar kreeg de stroom het vaartuig te pakken en gingen ze ineens sneller. Waupatukway peddelde met een harde, felle slag, precies zoals ze van haar oom had geleerd, met een rechte rug en gebogen armen; zo gebruikte je je spieren het beste. In het maanlicht was het alsof het bootje over het water scheerde.
Toen voeren ze de bocht om en verdween de oever met Petakaluns uit het zicht.
Het was niet ver naar de Plaats Waar Niets Groeit. Het enige lastige stuk lag halverwege: een stroomversnelling waar ze doorheen moesten. Er waren twee doorgangen. Bij dit heldere maanlicht zouden ze die goed kunnen zien.
‘Hoe moet het nu?’ vroeg Eva angstig.
‘Ik weet de weg hier. Maak je maar niet druk,’ zei Waupatukway, terwijl ze het bootje langs enkele grote stenen stuurde.
‘Maar ik bedoel: hoe moet het nu met je oom?’
‘Hij is vergiftigd,’ zei Waupatukway grimmig. ‘Hij drinkt vuurwater van de witten en dan weet hij niet meer wat hij doet. Als hij het gif heeft uitgepiest krijgt hij hoofdpijn – ik hoop dat zijn hoofd uit elkaar ploft.’
Eva zuchtte. Ze was kletsnat en ze kreeg het koud. ‘Gaan we nu toch naar...’
‘Naar de Plaats Waar Niets Groeit? E-e, daar gaan we heen.’
Eva was liever naar huis en naar bed gegaan; dit avontuur liep heel anders dan ze had gedacht. Ze staarde somber naar de donkere watervlakte om haar heen. De oevers leken ver weg.
‘Waupatukway?’
‘Ja?’
‘Er komt iets achter ons aan.’
Waupatukway keek om. Het maanlicht scheen op een smalle kano, een heel eind weg nog, waarin een gestalte zat die als een dolle peddelde.
Oom Petakaluns had de achtervolging ingezet.
Waupatukway roeide met alle kracht die ze in haar armen had. Ze rustte geen moment. Af en toe keek ze om. Petakaluns kwam steeds dichterbij. Hij had een smalle, puntige kano die door het water sneed, terwijl hun moo’hool een plomp, ovaal bakje was.
Ze hoopte als eerste bij de stroomversnelling te zijn, want direct daarachter mondden een paar kleine kreken in de rivier uit. Die zijriviertjes waren overgroeid met bomen en struiken. Daaronder zouden ze zich kunnen verstoppen.
In het maanlicht was het wit opspattende water van de stroomversnelling al te zien. Rondom lagen grote stenen en rotsblokken in het water. Het geruis werd elke minuut luider. Ze waren er bijna.
Waupatukway wist dat ze nu moest kiezen. Als ze de snelste van de twee doorgangen zou nemen, dan viel de boot een halve meter omlaag. Maar direct daarna zouden ze in ruim, open water zijn én vlak bij de eerste zijriviertjes.
Namen ze daarentegen de veilige, langzame doorgang, dan zou ze met bochten moeten varen, en veel stenen en grote keien moeten passeren. Dat zou tijd kosten – en hoeveel tijd had ze?
Eva wees en Waupatukway keek om. Petakaluns was veel dichterbij dan ze had verwacht. Zijn van woede vertrokken gezicht was al te zien. Ze had geen keus meer. Ze móést wel de snelle route nemen.
‘Hou je vast,’ riep ze tegen Eva, terwijl ze het bootje het kolkende water in stuurde. ‘De moo’hool gaat schudden.’
Toen de moo’hool omlaag dook gilde Eva. Het was een hoge, snerpende gil waarin doodsangst was te horen – alsof het meisje wist wat er met haar ging gebeuren.
De moo’hool draaide om zijn as, waardoor Waupatukway het bootje ineens niet meer kon besturen. Ze stak de peddel diep in het water en probeerde de boeg weer naar voren te wrikken, maar de stroom was te sterk. Achterstevoren voer de moo’hool de verkeerde kant op, hotsend en botsend tussen de stenen door.
Eva bleef maar gillen. In het bootje werd ze alle kanten op gesmeten; ze had niets om zich aan vast te houden. In paniek kroop ze naar Waupatukway en klemde zich vast aan haar benen.
‘Laat me los,’ schreeuwde Waupatukway. Ze zag hoe de moo’hool op een groot rotsblok af koerste. Ze wilde naar voren kruipen om het bootje met haar peddel van die rots weg te duwen, maar Eva hing als een blok aan haar benen.
‘Los!’ schreeuwde Waupatukway weer. Toen Eva haar nóg steviger vastgreep hamerde ze met de peddel op de vingers van het gillende meisje, zodat Eva wel los móést laten. Razendsnel kroop Waupatukway naar voren – maar ze was te laat. Met een klap botste de moo’hool tegen het rotsblok. Waupatukway viel voorover en sloeg bijna overboord.
Toen ze omkeek om te zien hoe het met Eva was, stond haar hart stil.
De boot was leeg.
Terwijl de moo’hool tussen de stenen dreef, stond Waupatukway recht overeind in het bootje en keek radeloos in het rond. De maan scheen helder en in het opspattende water leek van alles te bewegen, maar Eva was nergens te zien.
‘Eva!’ schreeuwde ze. Haar stem kwam bijna niet boven het lawaai van het kolkende water uit. ‘Eva! Eva! Waar ben je?’
Een eind verder dobberde een lichte vlek in het water. Eva’s blonde haar! Waupatukway begon als een razende te peddelen. In haar ooghoek zag ze een beweging. Uit de schaduw van de oever kwam een lange, slanke kano.
Petakaluns!
‘Help oom!’ schreeuwde ze. ‘Eva ligt in het water!’
Petakaluns koerste recht op haar af.
‘Dáár!’ wees Waupatukway. De lichte vlek was goed te zien. Petakaluns was er vlakbij.
Maar de dronken man kon niet goed denken. Hij had maar één doel voor ogen: zijn nichtje. Die ondankbare, brutale meid was er de oorzaak van dat de hele stam hem uitlachte – en nu had ze ook nog eens zijn moo’hool gestolen!
‘Ma’ta!’ schreeuwde Waupatukway. ‘Nee! Eva ligt daar! Help nou toch!’
Petakaluns probeerde de moo’hool te rammen. Waupatukway stak haar peddel uit en weerde de naderende kano af. Daardoor schampte het vaartuig alleen maar langs de zijkant van haar bootje.
Waupatukway keek in het woedende gezicht van haar oom. In het maanlicht was te zien dat zijn ogen heel groot waren en dat er schuim op zijn lippen stond.
‘Jij schkaa’k, stinkdier, jij...’ Petakaluns kon niet uit zijn woorden komen van boosheid.
Ze voeren nu vlak naast elkaar. Petakaluns boog zich zover als hij kon over de rand van zijn kano en graaide naar zijn nichtje. In wanhoop probeerde Waupatukway met haar peddel de grote kano weg te duwen. Maar Petakaluns pakte met één hand de zijkant van de moo’hool beet en greep met zijn andere hand weer naar Waupatukway. Daarbij liet hij zijn peddel vallen. Omdat de kano helemaal scheef hing viel de peddel in het water en werd deze meteen door de stroom meegenomen.
Petakaluns zag het en werd razend. Hij greep met beide handen de rand van de moo’hool en trok het bootje met harde rukken naar zich toe. Hij hing half uit zijn eigen kano. Het zou een grappig gezicht zijn geweest als het niet zo beangstigend was.
Waupatukway wist maar één ding te doen. Met haar peddel gaf ze een harde klap op Petakaluns’ vingers.
‘Auwih!’ schreeuwde hij. ‘Als ik je te pakken krijg! Rotmeid!’
Waupatukway gaf hem nog een klap.
‘Auuuuwih!’ Petakaluns liet de moo’hool los, viel in de rivier en verdween meteen onder water.
Zo snel als ze kon stuurde Waupatukway de moo’hool weg van de kano. Toen ze omkeek zag ze hoe Petakaluns druipend in de kano klom. Voorlopig was ze veilig. Zonder peddel zou hij haar niet meer kunnen achtervolgen.
Ze keek rond waar ze was. Ver van de stroomversnelling.
De lichte plek in het water, die waarschijnlijk Eva’s blonde haar was geweest, was nergens meer te zien.
De stroom voerde de moo’hool steeds verder de rivier af. Waupatukway zat stil in het bootje en stuurde af en toe bij. Hoewel ze niet wilde huilen liepen de tranen haar over de wangen.
Eva was verdronken. Haar enige vriendin was dood.
En het was háár schuld. Zij had Eva van zich af geslagen toen het meisje zich in doodsangst aan haar benen had vastgeklemd.
Nee! Het was Eva’s eigen schuld! Waarom wilde die stomme meid ook midden in de nacht naar de Plaats Waar Niets Groeit! Dan vraag je toch om moeilijkheden!
Nee! Het was Petakaluns’ schuld! Als die dronken kerel haar niet had achtervolgd, had ze gewoon de veilige route door de stroomversnelling kunnen nemen!
Zo piekerend voer Waupatukway door. Ze passeerde de Plaats Waar Niets Groeit maar ze ging niet aan wal; ze keek er niet eens naar. Het bootje dreef mee met de stroom, steeds verder weg van haar dorp.
Ze kon niet terug naar huis, besefte ze, want Eva’s vader en moeder zouden haar willen straffen voor Eva’s dood. Ze zouden haar vast naar dat fort op Manhatan sturen, en dat zou haar dood worden.
Op hulp van haar eigen stam hoefde ze niet te rekenen. Als ze in Petakaluns’ handen viel was ze haar leven niet zeker. Maar hier kon ze ook niet blijven. De witten zouden haar beslist gaan zoeken en soldaten achter haar aan sturen. Ze zou opgejaagd worden als een aangeschoten hert.
Waupatukway keek in de moo’hool. Daar lagen haar warme bevermantel, wat eten, haar pijl en boog en haar jachtmes. Ze kon voor zichzelf zorgen. Ze wist genoeg van de natuur en de jacht om te overleven. Ze had de stam niet nodig. Ze had niemand nodig.
Gewoon de rivier volgen, dacht ze. Tot aan de zee, en dan een eind langs de kust varen. Ver weg, waar Petakaluns en de soldaten me niet zullen zoeken.
Met de rug van haar hand veegde ze de tranen van haar wangen, pakte de peddel en begon te roeien.
Het was vreselijk en heerlijk tegelijk.
Voor het eerst in haar leven voelde ze zich vrij.



Gravesand
Iets klopte er niet. De nacht veranderde in een dag, alsof de zon plotseling opkwam. Ze hoorde de zee niet meer, maar de golven spatten nog steeds in haar gezicht. Ze had dorst, ze likte haar lippen af, maar het water was niet zout.
Toen Waupatukway haar ogen opendeed zag ze een witte vrouw naast haar bed zitten. Met een vochtig doekje waste de vrouw Waupatukways gezicht schoon. De deur stond open, het zonlicht stroomde binnen als een geelwitte waterval.
Waupatukway zei niets. Ze deed haar ogen weer dicht en zocht in haar geheugen om te begrijpen wat er aan de hand was. Waar was ze, en hoe was ze hier terechtgekomen? Waarom deed haar rug zo zeer?
De witte vrouw zei iets wat ze niet verstond, maar het klonk niet onvriendelijk. Waupatukway keek door de spleetjes van haar ogen en zag dat de vrouw een kom bij haar lippen hield. Voorzichtig nam ze een slokje. Het was lauw en het was lekker. Gulzig dronk ze meer. Toen verslikte ze zich.
Hoestend probeerde ze overeind te komen.
‘Auwih!’
Een felle pijn schoot door haar rug en ze viel terug in het bed, wat nog meer zeer deed. Ze klemde haar tanden op elkaar en kneep haar ogen dicht, want ze wilde niet huilen.
Het zonlicht verdween uit de kamer, alsof het schijnsel werd verduisterd door iets donkers, iets dreigends. Ze keek door haar wimpers en zag dat er een man in de deuropening stond. Een grote witte man. Waupatukway deed alsof ze sliep. Even later sliep ze echt.
Een paar uur later werd ze weer wakker, alleen in de donkere kamer. Ze staarde naar de deur, die op een kier stond, waardoor een dun streepje licht binnenviel.
Langzaam kwamen herinneringen terug.
Eva!
Eva’s dood.
Petakaluns. Die rotzak!
Ineens wist ze weer dat ze in de kleine moo’hool de rivier was af gevaren. Ze herinnerde zich hoe ze langs de Rots van de Zon was geroeid en zonder stoppen dóór was gegaan, de zee op, met die hoge golven. Hoe ze de kustlijn had gevolgd, net buiten de branding. Hoe ze ten slotte het grote, lange eiland had gevonden, met een stil en verlaten strand.
Voorzichtig ging ze overeind zitten in het bed. Haar rug deed pijn. Ze voelde aan haar hoofd. Er groeide haar op het kaalgeschoren stuk van haar schedel. Dat betekende dat ze hier al weken was, misschien wel maanden!
Ze groef in haar geheugen. Er was een jongen geweest! Een witte jongen, die ze op het strand had gevonden, zo goed als dood, en die ze met haar warmte weer tot leven had gewekt!
Die jongen... Hij was wit en hij wist niets, en toch was hij aardig. Hij had over zijn moeder verteld en toen had hij gehuild. Dat wist ze nog.
De herinneringen kwamen in schokken. Een dief, er was een dief geweest! Ze zat hem achterna en toen... ze herinnerde zich een stekende pijn in haar rug, alsof ze door een bliksemstraal werd geraakt. Daarna was alles grijs en was haar geheugen gevuld met pijn. De jongen had haar gedragen, dat wist ze ook nog. Op zijn rug. Peye, ja, zo heette hij. Waar was Peye?
E-e! Ze had op zacht, groen gras gelegen en toen was ze bijna doodgegaan. Peye had voor haar gezorgd. Hoe kon het dat ze nog leefde? Waar was ze? Waarom lag ze hier? Waarom had ze zo’n lang hemd aan? Was ze misschien toch dood? Wie was die oude vrouw?
Ze liet haar benen over de rand van het bed glijden. Zoveel vragen... ze moest op zoek naar antwoorden. Hier zou ze die niet vinden, in dit vreemde bed dat stonk naar bloed en zweet. Ze moest naar buiten, die deur door die op een kier stond.
Waupatukway ging naast het bed staan – en zakte meteen door haar knieën. Ze had niet gedacht dat ze zo zwak was. Met moeite trok ze zich overeind. Trillend van inspanning bleef ze op de rand van het bed zitten.
De deur piepte en zwaaide open. Een witte man stapte binnen. Ze had hem eerder gezien, maar ze wist niet waar en wanneer. Ze herkende zijn hoge leren laarzen en zijn harde, onvriendelijke stem.
‘Zo, ben je wakker?’ zei de man in het Nederlands. ‘Dat werd tijd.’
In de dagen daarna knapte Waupatukway snel op. Ze kreeg te horen dat de witte vrouw die haar had verpleegd Lady Moody heette. De vrouw was Engels en zij had dit dorp Gravesand gesticht. Er woonden alleen Engelsen.
Zodra ze weer een beetje kon lopen, ging Waupatukway naar buiten. In het begin was ze nog erg zwak, maar algauw wandelde ze door het dorp. In de keuken van Lady Moody mocht ze eten halen. Ze at als een wolf en ze werd iedere dag sterker.
Een paar keer zocht ze Lady Moody zelf op. De vrouw vertelde haar dat Peye voor haar had gezorgd, maar op haar andere vragen kreeg ze geen antwoord. Lady Moody stuurde haar naar Cornelius, de man met de glimmende leren laarzen. Cornelius had haar gevonden, zei Lady Moody.
Maar ze vond Cornelius niet aardig. De man zei dat hij indianen haatte en geen zin had om met haar te praten.
Op een ochtend zat Waupatukway op een bankje in de zon. Het werd al kouder en de eerste sneeuwbuien waren al gevallen. Ze voelde dat de winter snel ging komen en dat ze van de zon moest profiteren, zolang dat nog kon. Ze genas beter in de zon, dacht ze. Haar rug deed nog steeds zeer, maar de wond was dicht.
Vanaf het bankje had ze uitzicht op de velden, waar dorpsbewoners aan het ploegen waren. Ze dacht aan Peye, de witte jongen die haar had gered. Waar was hij nu? Dacht hij nog wel eens aan haar? Ze wist alleen dat de jongen naar Manhatan was gebracht, samen met een weggelopen zwarte slaaf. Ze had een vage herinnering aan een zwarte jongen, maar hoe hij eruitzag wist ze niet meer.
‘Wat zit je hier te suffen? Zou je niet eens gaan werken?’
Cornelius stond achter haar.
‘Werken? Ik?’
‘Kom mijn huis maar schoonmaken. Dan doe je wat voor de kost. Denk je soms dat je hier voor niks kunt blijven eten en slapen?’
‘E-e, ik blijf hier zitten.’
‘Zo, houdt juffrouw indiaan niet van werken? Dan ook geen eten!’
Waupatukway zei niets. Ze wou dat de man wegging.
‘Kom op, mee jij!’ Cornelius pakte haar bovenarm en trok haar van het bankje af. ‘We zullen jou eens leren werken.’
Cornelius woonde helemaal alleen in een groot houten huis. Binnen was het één grote bende, alsof hij nooit iets opruimde. Overal slingerden vuile kleren, gereedschappen, borden met beschimmelde etensresten en aangekoekte pannen.
Cornelius duwde Waupatukway de kamer in. In het midden van de kamer zag ze twee kapotte stoelen, met gescheurde zittingen. Naast de open haard lag een stapel pas gehakt hout. Aan een haak hingen twee mooie jassen van otterbont.
‘Maak alle pannen en borden schoon. Als je daarmee klaar bent pak je deze bezem en veeg je de troep bij elkaar,’ snauwde Cornelius.
Maar Waupatukway keek niet eens naar de vuile vaat. Met grote ogen staarde ze naar het vuurstenen mes, dat in een hoek op de grond lag.
‘E-e! Dat is míjn mes!’ Ze sprong erop af.
Cornelius schopte het mes weg en greep haar bij haar vlecht.
‘Afblijven! Hier is helemaal niks van jou.’
Hij gaf Waupatukway een harde duw in haar rug. Het meisje viel op haar knieën. Ze zei niets.
Cornelius graaide het mes van de vloer en stak het bij zich.
‘En nou aan het werk!’
Waupatukway wachtte tot Cornelius verdwenen was en liep toen de deur uit; ze piekerde er niet over om het huis van de witte man schoon te maken. Hoe die kerel aan haar mes kwam begreep ze niet, maar ze wilde het in elk geval terug.
Ze bleef buiten en speelde wat met de kinderen uit het dorp. In de loop van de middag begon het te sneeuwen. Toen de schemering viel liep ze naar Lady Moody’s huis. De kokkin gaf haar een kom maïssoep en een stukje varkensbout. Waupatukway ging buiten onder een afdakje zitten en slurpte de soep naar binnen. Daarna verorberde ze het vlees. Ze keek naar de sneeuwvlokken die om haar heen vielen.
Ondertussen dacht ze na. In dit dorp kon ze niet blijven. Cornelius zou haar vast weer aan het werk willen zetten. Lady Moody was hier weliswaar de baas, maar Cornelius had veel te zeggen, dat begreep ze nu wel. Voordat het fout liep moest ze weg zijn.
Maar eerst wilde ze haar mes terug.
En ze had kleren nodig. Iets om warm in te blijven.
Een jas van otterbont bijvoorbeeld.
Waupatukway wachtte tot het donker was en sloop toen achter de gebouwtjes langs naar het huis van Cornelius. Haar voetsporen waren goed te zien in de sneeuw, maar daar maakte ze zich niet druk om.
Cornelius’ deur was dicht, maar een van de kleine zijraampjes kreeg ze gemakkelijk open. Zo stil als ze kon gleed ze naar binnen, de pijn in haar rug verbijtend.
Binnen wachtte ze tot haar ogen aan het donker gewend waren. Toen liep ze de kamer in. Ze griste de kleinste van de twee bontjassen van de haak en legde die klaar bij het openstaande raam. Daarna kwam het gevaarlijke deel.
De smalle houten trap naar boven lag vol rommel. Langzaam, tree voor tree, beklom het meisje de trap. Boven hoorde ze de zware ademhaling van iemand die diep in slaap was. De bovenste traptree kraakte. Ze hield haar adem in en wachtte wel een minuut voordat ze verder durfde.
Er waren twee kamers; van beide stond de deur open. Waupatukway luisterde aandachtig en liep toen op haar tenen de voorste kamer binnen. Het stonk er. Er was een raampje, maar dat zat dicht. Het geluid van de ademhaling kwam uit een hoek van de kamer.
Op haar knieën kroop Waupatukway rond op de vloer. Het eerste wat ze tegenkwam waren laarzen. Hoge, leren laarzen. Daarachter lag een hemd en toen nog een onderhemd. Waar waren Cornelius’ andere kleren? Ze kroop verder en stootte tegen iets hards. Dit was het bed! Ze zat naast het bed.
Ze tastte om zich heen en haar vingers raakten weer een kledingstuk. Een broek met een riem. Gespannen zocht ze de broekzakken na. Ze voelde een hard voorwerp. Haar mes! Ze tilde de broek op om het mes uit de zak te halen – en toen rammelde de koperen gesp van de riem. Het geluid was zacht, maar in de stille kamer klonk het oorverdovend.
Bewegingloos lag Waupatukway op de vloer. Ze hield haar adem in. Toen voelde ze een tastende hand. De hand raakte haar hoofd.
‘Wat is dat? Wie?!’
Met een knetterende vloek kwam Cornelius overeind en zwaaide woest zijn benen uit bed. Met zijn rechtervoet raakte hij Waupatukways schouder. Het meisje rolde om, met de broek nog in haar hand.
‘Wie is dat, voor de duivel?’ Vloekend graaide Cornelius met zijn hand in het donker heen en weer.
In paniek grabbelde Waupatukway door Cornelius’ broek tot zij, ineens, het mes in haar handen had. Toen kroop ze achteruit, zo snel ze kon, terug naar de deur.
Cornelius wist zeker dat er iemand in zijn kamer was, maar in het donker zag hij bijna niets. Schreeuwend en met zijn blote voeten om zich heen schoppend stampte hij door de kamer. ‘Waar zit je, jij ellendeling, jij stuk ongeluk!’
Toen Waupatukway bij de deur was aangekomen, ging ze staan en vluchtte naar de trap. Dat was het moment dat Cornelius haar zag. Hij rende haar achterna en struikelde bijna over zijn laarzen.
‘Hier jij!’ brulde hij.
Bonkend over de traptreden gleed Waupatukway naar beneden, maar Cornelius was sneller dan ze dacht. Hij daverde achter haar de trap af. Op een van de treden lag een hamer. Hij stapte op de ronde steel en met een woeste schreeuw ging hij onderuit.
‘Aaaaahhhh!’
Onder aan de trap kwam hij boven op Waupatukway terecht, die onder zijn gewicht in elkaar zakte. Samen rolden ze de laatste treden af.
‘Auuuu!’ schreeuwde Cornelius weer.
Waupatukway voelde iets op haar gezicht en zette haar tanden erin. Het was een blote arm.
‘Oooohh,’ kermde Cornelius.
Waupatukway vocht om onder zijn zware lichaam uit te komen. Ze duwde en schopte. Met haar vuisten timmerde ze in zijn gezicht. Eerst probeerde Cornelius haar nog af te weren, maar ineens gaf hij het op. Ze gaf hem nog een duw en kon toen onder hem wegglippen.
Cornelius bleef liggen. Hij lag op zijn buik en kreunde alleen nog.
Waar was haar mes? Toen Cornelius op haar was neergesmakt was het mes uit haar hand geslagen. Ze voelde over de vloer. Daar was het niet. Op de trap lag het ook niet.
Ineens drong het tot haar door: Cornelius lag erbovenop. Ze ging staan en trok hard aan zijn nachthemd. Hij gaf niet mee, hij bewoog helemaal niet meer.
Ze trok aan hem en ze duwde, en toen ze hem eindelijk van zijn plaats had en met haar hand over de vloer ging waar hij had gelegen voelde ze een warme, kleverige vloeistof.
Bloed!
Ineens wilde ze weg, weg uit deze akelige donkere hoek onder de trap, met een grote witte man die niet meer bewoog en uit wiens lichaam bloed kwam.
Maar het mes. Háár mes. Ze móést het mes hebben.
Met een vertrokken gezicht voelde ze over Cornelius’ lichaam. Het mes stak diep in zijn onderbuik. Ze greep het heft vast en rukte het omhoog. Met een zuigend geluid kwam het mes los.
Waupatukway draaide zich om rende naar het openstaande venster. Ze griste de bontmantel van de vloer en dook door het raam.
‘Hé!’ hoorde ze.
‘Wie is dat?’
‘Kijk nou eens!’
Buiten stonden de buren, die wakker waren geworden door het lawaai en het geschreeuw.
Voordat Waupatukway begreep wat er gebeurde had iemand haar tegen de grond gewerkt. Ze lag op haar buik en een zware voet drukte haar in de sneeuw. De pijn snerpte door haar rug. Het mes werd uit haar hand gerukt.
Een vrouw hield een kaarslantaarn bij haar gezicht. Ze verstond niet wat de mensen zeiden, maar het voorspelde weinig goeds.
Een uur later stond Waupatukway met de handen op de rug gebonden voor een ernstig kijkende Lady Moody.
‘Je bent niet te vertrouwen,’ zei Lady Moody in moeizaam Nederlands. ‘We hebben je verpleegd en verzorgd. Als dank heb je je weldoener vermoord.’
Waupatukway zei niets. Met samengeknepen lippen keek ze naar de grond en luisterde maar half. Haar leven was voorbij. Het had geen zin om uit te leggen dat Cornelius’ dood een ongeluk was. Ze zouden haar toch niet geloven.
De wraak van de blanken zou ze niet overleven, dat wist ze. Ze hoopte alleen dat ze flink zou blijven, dat ze haar stam niet te schande zou maken door te gaan huilen of angst te tonen. Ze ging rechtop staan en keek Lady Moody dapper aan.
Lady Moody schudde haar hoofd en zuchtte. ‘Ik hou er niet van om mensen dood te maken. Ik stuur je naar Manhatan, naar de directeur-generaal. Laat hij je maar ophangen.’



De galg
‘Waupatukway!’ schreeuwde Peye, toen de mannen het vastgebonden meisje uit de boot tilden en haar de wal op sleurden. ‘Wat doe jij hier? Wat is er gebeurd?’
Waupatukway tilde haar hoofd op. Ze kende die stem. Met grote ogen keek ze naar de blanke jongen die opgewonden op haar af stormde. Achter hem aan holde een zwarte jongen, die ze ook vaag herkende.
‘Pas op!’ riep een van de mannen in gebrekkig Nederlands. ‘Blijf uit haar buurt. Ze is een gevaarlijke moordenaar.’
‘Maar... maar dat kan toch niet?’ riep Peye verschrikt. ‘Ze was ziek!’
‘O nee?’ zei de man. ‘Ik heb het zelf gezien. Deze meid heeft vannacht mijn goede vriend Cornelius doodgestoken toen hij lag te slapen!’
‘Cornelius? Uit Gravesand?’
‘Ja. Kende je hem?’
‘Cornelius? Ja, die kende ik. Maar waarom heeft Waupatukway dat gedaan?’
‘Waupawie? Ik wist niet eens dat die meid zo heette. En waarom ze hem een gat in zijn lijf stak weet ik ook niet. Daar kom je nooit achter. Indianen zijn niet te vertrouwen.’
‘Het is niet waar,’ zei Waupatukway. ‘Ik heb hem niet gestoken.’
‘Wát is niet waar? Rotmeid! Durf je nog te ontkennen ook?’ De man gaf Waupatukway een klap die het meisje achterover in de sneeuwmodder deed vallen.
Ze gaf geen kik; uit haar neus druppelde bloed. Omdat haar handen op haar rug waren gebonden kon ze niet goed overeind komen. Steunend op haar ellebogen bleef ze liggen. Woedend keek ze de man aan.
‘Hé, laat dat,’ riep Peye. Hij wilde het meisje te hulp schieten, maar Manuel stond al bij haar, stak zijn handen onder haar oksels en tilde Waupatukway voorzichtig overeind.
‘Wat moet die zwarte hier?’ gromde de man, maar hij liet Manuel zijn gang gaan.
Toen Waupatukway op haar benen stond veegde Manuel het vuil en het bloed van haar gezicht. Dat ging de man te ver. ‘Donder op, maak dat je wegkomt,’ grauwde hij en duwde Manuel weg.
Nieuwsgierig kwamen meer mensen aanlopen. Zodra ze hoorden dat Waupatukway een blanke had doodgestoken, riepen er een paar dat die meid meteen moest worden opgeknoopt. ‘Aan de galg met haar!’
Vanwaar ze stonden kon je de galg zien staan, op de Schreyers Hoek, het uiterste puntje van het eiland. Nog geen vijf minuten lopen.
Er kwamen meer mensen bij en de stemming werd grimmig. ‘Wie kan er nog rustig slapen als we zulke sluipmoordenaars in leven laten?’ riep er een. Peye kende hem goed: hij was een van de bakkers bij wie hij iedere ochtend vers brood haalde.
‘Kieft heeft het goeie voorbeeld gegeven,’ schreeuwde de molenaar van de stad. ‘Hij heeft alle wilden op Manhatan opgeruimd. Wat moeten we met deze moordenares? Laten we korte metten met haar maken.’
Twee, drie mannen grepen Waupatukway beet en trokken haar mee.
Peye en Manuel keken elkaar verbijsterd aan. Wat konden ze doen tegen zo’n overmacht?
Peye aarzelde twee tellen; toen draaide hij zich om en rende weg.
Terwijl de menigte joelend optrok naar de galg holde Peye zo hard hij kon naar het fort. De schildwacht bij de poort kende hem en stak zijn hand op. Peye keek de man niet eens aan en rende door, de binnenplaats over. Hij vloog een deur in, holde een gang door en stormde een grote ruime kamer binnen.
Hij had geluk; sergeant Rodolff zat in een schommelstoel op zijn gemak een stenen pijp te roken.
‘Help, help!’ riep Peye hijgend. ‘Ze gaan iemand ophangen. Een meisje, en ze heeft niks gedaan.’
‘Wat krijgen we nou?’ zei sergeant Rodolff verbaasd. ‘Je mag hier helemaal niet komen. Maak dat je wegkomt! Wat zei je eigenlijk?’
Nog steeds buiten adem herhaalde Peye zijn boodschap. ‘Kom alsjeblieft, want ze gaan haar echt ophangen.’
‘Er wordt hier niemand opgeknoopt zonder dat wij daar toestemming voor geven,’ zei de sergeant bars. ‘Ik ga straks wel eens kijken.’
‘Nee, nú, dat moet nú!’ schreeuwde Peye met overslaande stem. ‘Want ze zijn het nú aan het doen!’
‘Goed, goed, ik kom al,’ suste sergeant Rodolff. Hij trok zijn laarzen aan en daarna zijn dikke jas. Hij riep een paar soldaten en even later liepen ze op een drafje het fort uit, achter Peye aan, in de richting van de Schreyers Hoek.
Toen Peye zonder een woord te zeggen was weggerend was Manuel blijven staan. Hij begreep niet waar Peye heen ging. Hij zag hoe de blanken met rode gezichten van opwinding het indiaanse meisje met zich meesleurden. Het waren allemaal mannen, er was geen vrouw bij. Ze namen de kortste weg naar de galg, dwars door het drassige stuk land dat tussen de rivier en de stad lag.
Hij liep erachteraan, zonder te weten wat hij kon doen. Het was alsof hij zichzelf zag, op de dag toen ze hem naar die brandstapel brachten. Dat leek een eeuwigheid geleden, maar in zijn dromen zag hij nog vaak de grijnzende gezichten van de mensen die genoten van zijn pijn en angst.
En nu hadden diezelfde mensen Waupatukway te pakken. Misschien hád ze die Cornelius wel de keel doorgesneden, wat kon hem dat schelen? Hij wou dat hij die witte mannen kon tegenhouden, maar hij was alleen, hij was maar een jongen en hij was zwart – wat kon hij beginnen?
De mannen trokken Waupatukway mee aan haar vlecht, waardoor ze gebukt moest lopen. Omdat haar handen op haar rug waren gebonden struikelde ze steeds. Een enkele keer viel ze, maar de mannen trokken en schopten haar weer overeind. Bij de galg aangekomen ging er gejuich op.
Toen iemand de strop liet zakken keek Manuel de andere kant op; hij wilde niet zien hoe het meisje werd opgehangen. Hij balde zijn vuisten en staarde naar de rivier. In de verte was het veerbootje onderweg van het Lange Eiland naar Manhatan.
Plotseling verstijfde hij, alsof een gedachte hem als een bliksemstraal had getroffen. Hij draaide zich om en holde naar de galg.
‘Help!’ schreeuwde hij, zo hard hij kon. ‘Help! De indianen komen! Honderden! Ze overvallen ons! Help! Help!’
De mannen bij de galg schrokken zich wild. ‘Waar? Waar?’ riepen ze.
‘Van de overkant,’ gilde Manuel. ‘Ze komen met boten. Heel veel boten. Ik heb ze zelf gezien!’
Hij zwaaide met zijn armen. ‘Ze zijn al hier!’
De meute begon te rennen, de een na de ander, in de richting van de stad. Daar stonden hun huizen en daar woonden hun gezinnen, onbeschermd tegen deze onverwachte indianeninvasie. ‘Te wapen, te wapen!’ riepen ze.
Drie mannen bleven achter. Haastig legde een van hen de strop om Waupatukways hals. Een ander greep het touw om haar omhoog te trekken. ‘Schiet op,’ snauwde de eerste.
‘De indianen hebben geweren!’ gilde Manuel.
Dat gaf de doorslag. De twee mannen lieten de galg in de steek en holden weg. Nu was er nog maar één over, de schipper van het bootje dat Waupatukway naar Manhatan had gebracht. Hij hield Waupatukways vlecht stevig vast en keek hulpeloos om zich heen.
Uit de richting van het fort naderde een groepje mensen. Eerst dacht de schipper nog dat het indianen waren, die het meisje kwamen bevrijden, maar toen ze dichterbij kwamen zag hij dat het soldaten waren.
Hij zuchtte opgelucht en protesteerde niet toen Peye, die vooropliep, naar de galg rende en de strop van Waupatukways hals trok.
‘Ik heb een gevangene voor u,’ zei de schipper tegen sergeant Rodolff. ‘Ze is een moordenares en we wilden haar alvast ophangen, maar misschien is het beter als u haar meeneemt. Ik moet haar eigenlijk bij het fort afleveren, ziet u.’
‘Ophangen doen wij wel,’ zei de sergeant. ‘Daar heb jij niks mee te maken. Daar beslist meneer Kieft over.’ Hij keek opzij, naar het meisje, dat over haar hele lichaam trilde. Peye stond voor haar. Ze keek hem niet aan, maar staarde met grote ogen voor zich uit, alsof ze iets zag dat niemand anders kon zien.
‘Waupatukway?’ zei Peye aarzelend.
Ze schudde haar hoofd.
‘Je bent nu veilig,’ zei Peye. ‘Ik beloof je: ik zal je helpen. Hoe, dat weet ik niet, maar ik zál je helpen.’
Ze rilde nog steeds.
Peye dacht aan die keer dat hij Manuel ook zo’n belofte had gedaan – een belofte die hij nooit was nagekomen.
‘Hoe staat het met de aanval, sergeant?’ vroeg de schipper. ‘Zijn de indianen al in de stad? Zijn ze verslagen?’
‘Indianen?’ zei sergeant Rodolff verbaasd. ‘Wat voor indianen? Alle indianen op Manhatan zijn dood. Op deze na, maar als het aan meneer Kieft ligt leeft die ook niet lang meer, dat geef ik je op een briefje.’
‘Maar er waren toch indianen die de stad binnenvielen?’ vroeg de schipper. ‘Ze kwamen met boten en geweren. Honderden!’
‘Hoe kóm je erbij, man?’ zei sergeant Rodolff.
‘Nou, dat riep zo’n jongen, een zwarte jongen,’ zei de schipper bedrukt. Hij keek zoekend om zich heen. ‘Dat is raar, daarnet stond die zwarte hier nog.’
Maar Manuel was in geen velden of wegen meer te bekennen.



Peyes plan
Een of twee keer per week werd Peye aan het werk gezet in de kleine gevangenis van het fort. Dat was meestal een smerig karweitje. In de cellen zaten vaak zeelieden opgesloten die dronken waren, of die in een herberg hadden gevochten. Overal lag kots en het stonk er.
Peye had een hekel aan dat werk, maar deze keer vroeg hij er zelf om.
‘Zal ik de cellen weer eens schoonmaken?’
De cipier keek hem verbaasd aan. ‘Je bent van de week toch al geweest?’
‘Ja, maar ik heb nu tijd over.’
‘Nou, ga dan je gang maar. Maar pas op, aan het einde van de gang zit een moordenares. Die is gevaarlijk. Blijf daar maar weg.’
Peye haalde een emmer en een zwabber en begon de cellengang te dweilen. In de voorste twee cellen zaten matrozen suf voor zich uit te staren. Daarna kwamen twee cellen die leegstonden en daarna de cel met de moordenares.
In hoog tempo dweilde Peye door de gang heen. Hij keek een paar keer om of ze hem vanuit het wachtlokaal in de gaten hielden. Toen hij er zeker van was dat niemand keek liep hij snel naar het einde van de gang.
Waupatukway zat op de grond, naast het bankje, nog onder de modder. Ze zag er slecht uit. Haar gezicht was flink geschaafd, en over haar voorhoofd liep een streep gestold bloed.
‘Hallo!’ fluisterde Peye.
Waupatukway stond op en liep naar de tralies.
‘E-e! Peye.’
‘Ken je me nog?’
Waupatukway knikte. ‘Ze gaan me doodmaken,’ zei ze.
‘Ja, ik moet een plan bedenken.’
‘Wat?’
‘Een plan. Om je hieruit te krijgen.’
Waupatukway fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik hoef geen plan. Doe de ijzeren deur open, dan kan ik weg.’
‘Dat kan ik niet. Dat mag ik niet.’
‘Wíl je me niet helpen?’
‘Ja, natuurlijk wil ik dat. Maar ik weet nog niet hoe.’
Waupatukway probeerde langs hem heen de gang in te kijken. ‘E-e. Doe de deur open.’
‘Maar ik heb geen sleutel en er zijn overal soldaten en...’
Hij hoorde voetstappen achter zich. Twee soldaten kwamen de gang in. Geschrokken stapte hij achteruit, tot hij met de rug tegen de muur stond.
De soldaten bekeken hem niet eens. Een van de twee had een sleutel en maakte de traliedeur van Waupatukways cel open.
Het meisje stond in een vechthouding, ineengedoken, met de knieën gebogen, alle spieren gespannen, alsof ze een poema was die elk moment op haar prooi kon springen.
‘Hé, rustig aan, jij,’ zei een van de soldaten. ‘We doen je niks. We nemen je alleen mee naar boven, naar meneer Kieft. Die wil jou zien.’
Nadat de soldaten Waupatukway hadden meegenomen, werd het stil in de cellengang. Peye ging op zijn emmer zitten. Wat zou er nu gaan gebeuren? De kans dat zijn vader het meisje zou laten gaan was klein, maar toch hoopte hij erop.
Hij hoefde niet lang te wachten. Al na een kwartier kwamen de soldaten terug. Waupatukway liep tussen hen in, het hoofd fier omhoog, alsof ze terugkwam van een overwinningstocht.
‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg Peye gespannen aan de voorste soldaat.
‘Wat denk je?’ zei de soldaat. Hij bewoog zijn duim langs zijn keel. ‘Morgenochtend sturen wij deze wilde naar de eeuwige jachtvelden.’
Terwijl de andere soldaat de celdeur openmaakte keek Waupatukway Peye strak aan. Het was alsof haar blik hem uitdaagde: je hebt toch beloofd dat je me zou helpen?
Knarsend viel de celdeur achter haar dicht. De soldaat draaide het slot om en gaf Peye een duw.
‘Vooruit, weg hier. Je hebt nou wel genoeg schoongemaakt.’
Peye vond Manuel bij de aanlegplaats aan de rivier waar hij, net als de vorige dag, versgezaagde planken opstapelde.
Manuel was blij hem te zien. Opgewonden vertelde hij hoe hij de mensen bij de galg had weggelokt. ‘Maar wat zullen ze met me doen als ze mij herkennen? Ik durf me nergens te laten zien.’
‘En ze gaan haar toch ophangen,’ zei Peye mistroostig. ‘Morgenvroeg.’
‘Misschien moeten we ze weer weglokken,’ opperde Manuel. ‘Mij geloven ze niet meer. Maar als jíj roept dat de indianen komen, dan lukt het wel.’
‘Ik denk het niet,’ zei Peye. ‘Je kunt niet aan de gang blijven. We moeten een ander plan verzinnen.’
Hij staarde naar de grauwe wolken die uit zee kwamen. Daar zat vast weer sneeuw in. Hij huiverde en terwijl hij zijn jas onder zijn kin trok, voelde hij even aan de ring die aan het touwtje om zijn hals hing. De zilveren ring met de kievit. De ring van zijn vader – de man die Waupatukway naar de galg stuurde.
Terwijl hij aan die ring dacht kreeg hij een idee. Het idee werd een plan, eerst vaag, maar toen steeds duidelijker – alsof in zijn hoofd langzaam een mist wegtrok.
Het plan was gewaagd en gevaarlijk. Toen hij de ring aan Manuel liet zien en hem het plan uitlegde, keek de jongen hem verbijsterd aan. ‘Is meneer Kieft jouw váder?!’
‘Ja, maar hij weet het niet.’
Peye vertelde over zijn moeder en over wat er in Amsterdam was gebeurd en over de wraak die hij op zijn vader had willen nemen. Het luchtte op, eindelijk kon hij zijn geheim kwijt.
Manuel ging op de stapel hout zitten. ‘Weet je wat meneer Kieft met míj heeft gedaan?’
‘Met jou?’
En toen vertelde Manuel zíjn verhaal. Peye wist wel een paar dingen, maar daar had hij nooit veel van begrepen. Op zachte toon, soms bijna fluisterend, sprak Manuel over Jan Creoly, over zijn leugens tijdens het verhoor, over de wurgpaal, de brandstapel, zijn vlucht naar het Lange Eiland.
Het was alsof Manuel, net als Peye, van al zijn geheimen verlost wilde worden. Hij praatte maar door, zonder de ander aan te kijken. Peye luisterde met open mond. Hij begreep nu ineens ook de ruwe grappen die de soldaten over Manuel maakten.
Ten slotte zweeg Manuel. Hij keek naar de grond en zei: ‘Nu wil je natuurlijk niets meer met mij te maken hebben.’
‘Nee, natuurlijk niet,’ riep Peye. ‘Dat kan mij allemaal niks schelen.’ Hij durfde niet te zeggen dat dat niet helemaal waar was. Maar Manuel was de enige vriend die hij had en hij had Manuel hard nodig, vooral nu hij een plan had om Waupatukway te redden.
‘Echt niet?’ vroeg Manuel. Hij keek zo opgelucht en zijn gezicht stond zo blij dat Peye niets anders kon doen dan hem op zijn schouder te slaan.
‘Echt niet! Ik wist het allemaal al, en het kan mij niks schelen! Je bent toch mijn vriend?’
Het scheelde niet veel of Manuel begon te huilen. Hij had nog één geheim, dat van de magere medicijnman en het ondiepe water waar Peye voor moest oppassen, maar dat durfde hij nu niet te vertellen.
‘Help je me?’ vroeg Peye. ‘Help je me met mijn plan?’ Hij hield de ring omhoog.
Manuel knikte.
Manuel bracht Peye naar de rand van de stad, nog voorbij het Cingel, waar de laatste huisjes stonden. Daarachter begon de wildernis, daar hadden jaren geleden de eerste kolonisten de winter doorgebracht, in de gaten en holen die ze gegraven hadden. Die plek was nu verlaten. Er lag wat rommel en rondom stond hoog struikgewas. Alles was bedekt met wel twee vingers sneeuw.
Peye keek rond en knikte toen. Deze open plek was een prima omgeving om zijn plan ten uitvoer te brengen. Hij liep naar een half ingestort hol.
‘Hier doen we het. Kom, graven!’
Toen ze een uur later klaar waren ging Manuel terug naar zijn werk. Peye liep naar het fort. Hij pikte een velletje papier uit het wachtlokaal en ging naar de slaapzaal, waar niemand was. In een hoekje begon hij een brief te schrijven.
Toen de brief klaar was las hij hem wel tien keer over. Er zaten vast fouten in en ook met de inkt was gekliederd, maar hij was tevreden over het resultaat.



De ring
Directeur-generaal Kieft had de gewoonte om aan het einde van iedere werkdag in zijn werkkamer een stevig glas wijn te drinken. Dominee Bogardus had dat een keer gezien en hem uitgescholden voor drinkebroer en zatladder Op zijn beurt noemde Kieft hem een oud wijf en een kakelaar. Sindsdien waren de twee gezworen vijanden.
De dominee was zelf ook niet vies van bier en brandewijn, maar hij greep alles aan om de directeur-generaal zwart te maken. Elke zondag zei hij in zijn preek wel iets onaardigs over Kieft. Bijvoorbeeld dat hoge heren altijd het goede voorbeeld moesten geven, en dat ze gestraft moesten worden als ze niet deugden. Iedereen in de kerk snapte dan dat hij de directeur-generaal bedoelde.
Directeur-generaal Kieft had net een nieuwe kruik wijn opengemaakt toen de soldaat van de wacht kwam vertellen dat de dominee hem wilde spreken. Hij zette de kruik gauw naast zijn werktafel op de grond, zodat het ding uit het zicht stond. Toen keek hij of zijn haar goed zat, veegde wat roos van zijn schouders en trok een zo onvriendelijk mogelijk gezicht.
‘Laat maar binnen.’
Dominee Bogardus droeg een mooie driekwartjas met een witte kraag en een fluwelen pofbroek met zwarte lintjes. Hij had spierwitte kousen aan.
‘Zo, wat bent u deftig. Het lijkt wel zondag,’ spotte Kieft. ‘Maar ik snap het al: u hoeft natuurlijk niet te werken. U kunt er iedere dag op zijn zondags bijlopen. Werken doen wij wel.’
‘Werken?’ brieste de dominee. ‘Noemt u dat werken? Mensen doodschieten! Is het waar dat u alle indianen in de omgeving hebt laten uitroeien?’
‘U kunt weer veilig slapen, als u dat bedoelt. Daar heb ik voor gezorgd.’
‘Schaamt u zich niet? U bent een schande voor de mensheid. Ik zal u aanklagen in Den Haag. Ik zal ervoor zorgen dat ze u terugroepen!’
De directeur-generaal tuurde naar het plafond, alsof die geverfde planken veel interessanter waren dan wat de dominee zei.
De soldaat van de wacht deed de deur op een kier. ‘Meneer Kieft, er is een brief voor u bezorgd.’
‘Geef maar hier.’
Terwijl de dominee nog steeds tegen hem tekeerging maakte de directeur-generaal de brief open. Hij trok er een velletje papier uit waarop iets was geschreven. De letters stonden schots en scheef.
Er zat nog iets in de brief. De directeur-generaal keek met grote ogen naar het kleine voorwerp dat op de tafel rolde.
Een ring. Een kleine zilveren ring. Met daarop een kievit. Zijn familiewapen!
De dominee merkte dat er iets bijzonders aan de hand was en hield ineens zijn mond. Hij zag dat de ring op de tafel als twee druppels water leek op de ring die de directeur-generaal aan zijn linkerpink droeg. Nieuwsgierig probeerde hij de brief te lezen die op de werktafel lag. Maar de brief lag ondersteboven en hij kon er geen wijs uit worden.
Kieft pakte de brief op en las hem.
De dominee zag hoe de directeur-generaal spierwit werd.
‘Is er iets?’ vroeg de dominee.
De directeur-generaal legde de brief neer en staarde voor zich uit.
‘Kan ik iets voor u doen?’ vroeg de dominee. Hij stak zijn hand uit naar de brief.
‘Nee, nee...’ zei de directeur-generaal. Hij griste de brief van de tafel. ‘Gaat u maar. Ik heb het ontzettend druk.’
‘Waarmee?’ vroeg de dominee.
‘Dat gaat u niks aan!’ De directeur-generaal schreeuwde ineens. ‘Ga weg, zeg ik toch. Ik heb het druk, ik moet...’
Hij stond op en stootte de kruik omver. De dominee zag hoe rode wijn over de plankenvloer stroomde.
‘Ah, u bent weer aan het drinken!’ riep hij, boos omdat de directeur-generaal hem niet wilde vertellen wat er aan de hand was. ‘U bent vast de hele dag dronken! U maakt ons allemaal te schande!’
‘Wég! Ga wég,’ schreeuwde Kieft.
De dominee vluchtte de deur uit. Hij draaide zich nog één keer om en riep: ‘U zult hier meer van horen. Ik maak er werk van. Ik...’
De directeur-generaal smeet de deur in zijn gezicht dicht. Toen draaide hij zich om, gaf de omgevallen wijnkruik een schop zodat deze in honderd stukken brak en ging weer zitten, met zijn hoofd in zijn handen. Opnieuw begon hij de brief te lezen.
Aan directeur-generaal Kieft
Wij zijn Boze Indianen en wij hebbe uw zoon gevange genome. Kijk maar we hebbe zijn Ring afgepakt. Wij willen uw zoon ruile tegen Waupatukway. Als u dat niet doet maken wij uw zoon dood en ete wij hem op.
Breng Waupatukway als het donker wort naar de open Plek achter het Cingel. Vertel dit tegen niemant.
De directeur-generaal had nog nooit zo’n vreemde brief gehad. Hij geloofde er geen snars van dat indianen de brief hadden geschreven.
Maar die ring dan?
Hij begon te ijsberen, liep toen naar de kast en pakte er een nieuwe kruik wijn uit, schonk zichzelf een glas in en staarde uit het raam. Na een paar minuten liep hij weer terug naar zijn tafel en bekeek de ring opnieuw.
Hij deed zijn eigen ring van zijn pink en legde hem ernaast. Hij vergeleek de twee ringen nauwkeurig en net zolang tot hij er zeker van was: de ring was echt.
De directeur-generaal ging staan. Hij stak de ring in zijn zak, pakte de brief en hield die boven een brandende kaars. Het papier vatte onmiddellijk vlam. Een paar tellen later was er niets meer van over.
Toen liep hij naar de deur, deed deze open en wenkte de soldaat van de wacht. Deze kwam aanhollen.
‘Roep sergeant Rodolff.’
Toen de schemering viel en het avondrood de lucht kleurde verlieten drie mensen het fort. Voorop liep de directeur-generaal in zijn dikke jas. Hij droeg een kleine kaarslantaarn. Achter hem kwam Waupatukway. Haar handen waren op haar rug gebonden en ze had een touw om haar nek. Het andere eind van dat touw werd vastgehouden door een soldaat, die een paar meter achter haar liep.
Twee minuten later ging de poort weer open. Twee groepen soldaten, samen wel zestig man, kwamen naar buiten. Hun wapens glinsterden in het laatste licht.
Sergeant Rodolff sprak zijn mannen toe: ‘Pas op. Als die indianen ons horen smeren ze hem, dus we moeten zo stil zijn als een vos die zijn prooi besluipt.’
Daarna stuurde hij de soldaten op pad. De ene groep ging linksom en de andere groep rechtsom. Gebukt en zonder geluid te maken liepen ze door de sneeuw.
De eerste groep soldaten, met sergeant Rodolff voorop, kwam langs het huis van dominee Bogardus. De dominee stond juist voor het raam en vroeg zich opnieuw af wat er aan de hand was.
Wat was die duivelse Kieft van plan?
Peye en Manuel hadden het koud. Ze wachtten al meer dan een uur achter twee dikke, ineengegroeide bomen die iets voorbij de open plek stonden. Vanhier konden ze iedereen zien aankomen, hoopten ze. Achter hen verdween de zon achter de lage heuvels, en langzaam werd het donker.
‘Hij zal de brief toch wel gelezen hebben?’ vroeg Manuel.
‘Ik heb gezien dat een soldaat de brief naar zijn kamer bracht,’ zei Peye.
‘Misschien kan het hem niet schelen dat hij een zoon heeft,’ zei Manuel.
‘Tuurlijk wel,’ zei Peye, maar erg overtuigend klonk het niet. Misschien had Manuel gelijk. In Amsterdam had zijn vader zich ook niks van hem en zijn moeder aangetrokken. Waarom zou dat nu anders zijn?
‘Misschien vindt hij het wel een schande dat hij een zoon heeft,’ ging Manuel door.
Peye zei niets. Hij rilde. De wind stak op en het werd koud. Windvlagen deden de takken trillen, waardoor ze hun sneeuw lieten vallen.
‘Misschien gaat hij ons wel vermoorden,’ zei Manuel.
In de verte, op het Cingel, werd een lichtje zichtbaar. Een klein, flakkerend lichtje.
‘Daar zijn ze,’ siste Manuel. Hij pakte zijn timmermansmes stevig vast. Het was het enige wapen dat ze hadden.
De jongens doken in elkaar, tot het uiterste gespannen. Peye hoorde gebonk en het duurde even voordat hij begreep dat hij naar zijn eigen hart luisterde.
Even later verschenen de directeur-generaal, Waupatukway en de soldaat op de open plek. De kaarslantaarn was klein, maar omdat de sneeuw het licht weerkaatste waren de drie toch goed te zien.
‘Is hier iemand?’ riep de directeur-generaal.
Peye stootte Manuel aan. ‘Je moet wat zeggen.’
‘Ja,’ riep Manuel.
De directeur-generaal tuurde naar de plaats waar de stem vandaan kwam. Het was er pikdonker. Hij zag niks.
‘Waar is die zogenaamde zoon van mij?’ riep hij.
‘Die is hier,’ riep Manuel. Hij probeerde een zware stem op te zetten, maar dat lukte niet erg.
‘Ik wil hem zien’, riep de directeur-generaal.
Manuel keek Peye aan.
Peye slikte. Hij trok zijn muts diep over zijn voorhoofd. Toen deed hij twee stappen naar voren, zodat hij aan de rand van de open plek kwam te staan. In het zwakke licht van de kaarslantaarn zag hij eruit als een kleine, donkere schim.
‘Wie ben jij?’ riep de directeur-generaal. Het was duidelijk dat hij Peye niet herkende.
‘Ik... ik ben uw zoon,’ zei Peye. Zijn stem haperde.
‘Dat kan niet. Ik heb geen zoon,’ zei de directeur-generaal.
‘Kom terug of ik schiet je dood!’ riep Manuel.
Peye stapte terug het donker in.
‘Hé, wat gebeurt daar?’ riep de directeur-generaal.
‘Laat eerst dat meisje gaan,’ riep Manuel. ‘Anders snijden wij die witte jongen zijn keel af.’ Dat klonk heel dreigend.
‘Help me! Help me nou toch!’ riep Peye zo angstig mogelijk.
De directeur-generaal keek om zich heen, alsof hij hulp en steun verwachtte.
‘Komt er nog wat van?’ riep Manuel.
De directeur-generaal knikte. ‘Goed dan. Jullie winnen.’
De soldaat duwde Waupatukway de open plek op. Hij rolde het touw af, zodat het meisje een eindje kon lopen maar nog steeds vastzat.
Waupatukway zag er gespannen uit. Ze tuurde in het duister en haar knieën waren licht gebogen, alsof iedere spier in haar lijf strak stond.
‘Waar is die jongen?’ riep de directeur-generaal.
Peye stapte weer naar voren. Hij keek naar de grond, zodat zijn gezicht verborgen bleef in de schaduw. Zijn handen hield hij achter zijn rug, alsof die daar vastgebonden waren.
‘Ho!’ riep Manuel.
Peye bleef stokstijf staan.
‘Eerst dat meisje!’ riep Manuel. ‘Maak dat touw los.’
‘Met z’n hoevelen zijn jullie?’ riep de directeur-generaal.
‘Laat dat meisje gaan!’ schreeuwde Manuel terug.
De directeur-generaal maakte een hoofdgebaar naar de soldaat. Die liep naar Waupatukway en maakte het touw los. Nu waren alleen haar handen nog gebonden.
Peye begon stap voor stap naar het midden van de open plek te schuifelen. Hij bleef omlaagkijken, zodat de directeur-generaal zijn gezicht niet te zien kreeg.
Waupatukway liep hem tegemoet, langzaam, op haar hoede.
Zonder een woord te zeggen liepen ze langs elkaar heen, Peye naar de wachtende directeur-generaal en Waupatukway naar de donkere bosjes.
Toen Peye bij de directeur-generaal aankwam draaide hij zich om. Hij wilde zien of Waupatukway al bij de bosjes was. Maar omdat de muts half voor zijn ogen hing zag hij niets.
Het was alsof de directeur-generaal op dit moment had gewacht.
‘Ja!’ schreeuwde hij. ‘Nu! Schieten!’
Om hen heen brak een hels kabaal uit. Tientallen geweren brandden los. Overal in het donker waren de vlammetjes te zien die uit de lopen kwamen. Een ware kogelregen werd op het struikgewas afgevuurd. Het lawaai was oorverdovend.
In paniek liet Peye liet zich op de grond vallen.



Vader en zoon?
Toen na een paar minuten het kruit en de kogels op waren, werd het stil. Iedereen zweeg en luisterde. Het enige wat ze hoorden waren brokjes sneeuw die van de takken op de grond ploften.
‘Of ze zijn allemaal dood, of ze zijn gevlucht,’ zei de directeur-generaal zachtjes tegen sergeant Rodolff. ‘Ga eens kijken.’
Maar daar voelde de sergeant niets voor. Als er nog indianen zaten, daar in het donker, dan had je zo een mes tussen je ribben.
‘Ik denk dat ze allemaal dood zijn, meneer,’ fluisterde de sergeant. ‘We kunnen beter morgen gaan kijken, als het licht is.’
‘Hmm.’
Het zweet brak de sergeant uit. Als de directeur-generaal aandrong, dan kon hij niet weigeren; hij moest snel iets bedenken. Hij keek om zich heen en zag Peye staan.
‘Wat doen we met die jongen?’
‘O ja, die jongen,’ zei de directeur-generaal. ‘Met hem moet ik een hartig woordje spreken. Ik snap niet waar die knaap vandaan komt.’
‘Hij is de jongen van de keuken.’
‘Hè? Wát?’
De directeur-generaal tilde de kaarslantaarn op en duwde hem bijna in Peyes gezicht. Toen hij Peye herkende viel zijn mond open van verbazing. ‘Krijg nou het hier en daar! Dat is... dat is die knaap die de Bonte Spegt heeft laten vergaan.’
‘Hij werkt in de keuken, omdat u hem met het eerste schip naar Nederland wil sturen, meneer,’ zei de sergeant.
‘Hier is iets raars aan de hand. Ik ga nu naar het fort. Breng die jongen naar mijn werkkamer, ik wil hem onmiddellijk spreken.’
‘Ja meneer,’ zei sergeant Rodolff opgetogen. Hij was allang blij dat de directeur-generaal nu aan andere dingen dacht dan hem de donkere bosjes in te sturen.
‘Maar controleer eerst nog even of die indianen echt allemaal dood zijn.’
Waupatukway en Manuel lagen dicht tegen elkaar aan. Het hol dat de jongens ’s middags klaar hadden gemaakt stonk naar dode dieren, en het was er zo vochtig dat het net leek of het motregende – maar het was er veilig. Boven hen floten de kogels door de lucht. Als ze de bomen raakten hoorde je doffe dreunen.
Zing! Ziiing! Pang. Pang. Dooiiing!
Haastig zaagde Manuel met zijn timmermansmes het touw door waarmee Waupatukways handen op haar rug waren gebonden. Dat was lastig in het donker, maar het lukte hem zonder de handen van het meisje te raken.
De twee hadden nog geen woord gesproken. Toen Waupatukway het donkere struikgewas in was komen lopen, had Manuel haar bij een arm gegrepen en meegetrokken naar het hol. Hij had haar naar binnen geduwd en was razendsnel achter haar aan gekropen. De takken die Peye en hij ’s middags klaar hadden gelegd, had hij in de opening geduwd.
Vanbuiten was het hol in het donker bijna niet te zien. En omdat de wind en de kogels steeds meer sneeuw van de takken schudden, was de opening al na een paar minuten bedekt met een dunne witte laag.
Toen het schieten ophield en het buiten stil werd, wilde Manuel eruit. Hij luisterde aandachtig. Toen hij niets hoorde begon hij de takken voor de ingang weg te trekken.
‘Kom, we gaan.’
‘Nee, nee,’ fluisterde Waupatukway. Ze greep hem bij zijn been. ‘Blijf hier. Je moet wachten.’
‘Maar ze zijn weg.’
‘Ma’ta. Ze zijn er nog.’
Manuel ging weer liggen. Hij voelde hoe kleine druppels op hem neervielen. Als hij hier langer bleef raakte hij helemaal doorweekt. Hij kreeg het ook benauwd in het smalle donkere hol, met het indianenmeisje tegen hem aan gedrukt.
Net op het moment dat hij weer naar de opening wilde kruipen, hoorde hij het geluid van zware voetstappen.
Het geluid kwam snel dichterbij. Takken kraakten.
‘Kom eens hier,’ riep een mannenstem. ‘Hier is iets te zien. Kijk, sporen in de sneeuw! Hier hebben ze gelopen.’
De voetstappen waren nu vrijwel vlak boven hen. Waupatukway en Manuel hielden hun adem in.
‘Dat is gek,’ zei een andere stem. ‘De sporen houden hier op. Het is alsof ze in de lucht zijn verdwenen.’
‘Dit bevalt me niks,’ zei de eerste stem weer. ‘Het lijkt wel spokerij. Misschien zitten die wilden achter zo’n struikje naar ons te loeren.’
‘Kom, we gaan weg,’ zei de tweede stem. ‘We zeggen gewoon dat we niks konden vinden.’
De straten van Nieuw-Amsterdam stonden vol mensen toen sergeant Rodolff en zijn soldaten terugkeerden naar het fort. Het helse geweervuur aan de rand van de stad had iedereen opgeschrikt. De soldaten werden bestormd met vragen.
‘Vallen de indianen aan?’
‘Lopen we gevaar?’
‘Moeten we onze spullen pakken en naar het fort komen?’
Opschepperig riepen de soldaten dat ze een stel bloeddorstige wilden hadden verslagen. ‘We hebben ze volgepompt met kogels. Die zien we nooit meer terug!’ 
Sergeant Rodolff en Peye liepen achteraan. Af en toe gaf de sergeant de jongen een flinke duw. ‘Doorlopen! Jij deugt niet, dat heb ik altijd al gedacht. Meneer Kieft is erg nijdig.’
Peye zei niets terug. Hij had nog steeds hartkloppingen. De sergeant en zijn mannen hadden bij hun korte zoektocht niemand gevonden. Dat betekende dat het plan met het hol was geslaagd. Hij hoopte maar dat Manuel en Waupatukway niet gewond waren geraakt, of erger.
Zodra ze in het fort aankwamen nam de sergeant Peye mee naar de werkkamer van de directeur-generaal. Hij klopte eerbiedig aan en wachtte.
‘Ja!’
De sergeant opende de deur op een kier. ‘We hebben alles afgezocht meneer, maar we hebben geen indianen gevonden,’ meldde hij. ‘Aan de sporen te zien zijn ze allemaal gevlucht en hebben ze hun doden en gewonden meegenomen.’
‘Denk je dat?’
‘Eh, ja, meneer. Enne...’
‘Ja?’
‘Ik heb die jongen hier, meneer.’
‘Stuur hem naar binnen en doe de deur dicht.’
Directeur-generaal Kieft hield de zilveren ring voor Peyes ogen. ‘Hoe kom je hieraan?’ vroeg hij scherp.
‘Van mijn moeder,’ antwoordde Peye. Alleen de waarheid kon zijn vader overtuigen, dacht hij.
‘Lieg niet! Als je liegt laat ik je ranselen tot je geen vel meer op je botten hebt.’
‘Catryn Davids, meneer. Zo heet mijn moeder. En u bent mijn vader.’
‘Ik ken geen Catryn Davids. En ik ben je vader niet. Hoe kom je aan die onzin?’
‘Ze was dienstmeisje bij u thuis, op de Oude Zijde.’
Kieft smeet de ring op tafel; hij rolde van de tafel af en viel op de vloer, vlak voor Peyes voeten. De directeur-generaal bukte zich, zodat hij Peye recht in de ogen kon kijken. ‘Is dit soms een rotstreek van dominee Bogardus? Heeft híj jou dat verhaal op je mouw gespeld? Probeert hij mij erin te luizen?’
‘Nee, echt niet, meneer.’
‘Luister jongen, ik weet niet hoe je aan dat idee komt, maar ik ben niet jouw vader.’
‘Maar mijn moeder... Catryn... u móét haar kennen.’
Voor het eerst zag Peye de grote man aarzelen. Kieft fronste zijn wenkbrauwen en trok aan zijn baardje.
‘Catryn – zo’n blond meidje uit het noorden?’
‘Ja!’ Peye juichte bijna.
‘Met die lichtblauwe ogen? Is zíj je moeder?’
‘Ja... dan bent u toch mijn vader?’ Peyes stem klonk bijna smekend.
Kieft schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp niet hoe je daarbij komt, jongen. Heeft je moeder dat gezegd?’
‘Nee, maar iemand anders wel. Een man die geld had geleend aan mijn moeder. Hij zei dat ik uw bastaard was. En toen vond ik de ring.’
Peye zuchtte diep. Hij durfde niet te vertellen dat hij in het huis van Kieft was geweest en daar met de oude vrouw had gesproken, en dat hij er zilveren lepels had gestolen en dat de schout hem achterna was...’
‘Ik weet het,’ zei de directeur-generaal ineens. ‘Joachim. Onze koetsier.’
‘Wat? Wie?’
‘Joachim is jouw vader, jongen. Hij sliep met jouw moeder, dat wist iedereen in huis. Op een gegeven moment was je moeder verdwenen. Ik weet niet waarom.’
Peye keek naar de ring op de grond. Het zilver schitterde in het licht van de kaarsen.
‘Maar die ring dan? Heeft ze die dan niet van u gekregen?’
‘Nee.’ Kieft schudde zijn hoofd. ‘Misschien heeft ze hem gestolen. Of Joachim heeft hem gestolen en aan je moeder gegeven.’
De tranen sprongen Peye in de ogen. Erger kon niet. Hij was de zoon van een hoer en van een dief. Geen wonder dat alles fout liep.
‘Hou op met snotteren!’ zei de directeur-generaal. ‘Vertel liever hoe die indianen jou te pakken kregen.’
‘Hè?’
‘Die indianen die jou ruilden tegen die meid. Hoe hebben ze je te pakken gekregen? Hoeveel waren er? Waar kwamen ze vandaan? En waarom was die meid zo belangrijk voor hen?’
Peye besefte dat de directeur-generaal niet wist dat híj die brief had geschreven. Kieft geloofde nog steeds dat boze indianen de ruil hadden verzonnen.
‘Dat weet ik niet, meneer,’ stamelde hij.
‘Waar kwamen ze vandaan? Waren ze dronken? Hadden ze geweren?’
‘Dat heb ik allemaal niet gezien, meneer.’
Peye had moeite om er zijn aandacht bij te houden. Hij dacht aan zijn moeder. Zijn moeder en Joachim. Die koetsier. Die lange man met de donkerblauwe jas, die hij in de keuken van het huis van Kieft had gezien. De man die hem die rare vragen stelde, over zijn moeder en over hemzelf. Die Joachim was zijn vader.
‘Je moet íéts gezien hebben. Hoe hebben ze je te pakken gekregen?’
Het duizelde Peye. Met dichtgeknepen ogen probeerde hij na te denken. Hij mocht niets zeggen over Manuel. Kieft wist niet dat Manuel hem had geholpen. Kieft dacht alleen maar aan indianen.
‘Ze... ontvoerden mij toen ik brood ging halen,’ loog hij.
‘Vanmorgen vroeg? Bij welke bakker?’
‘Eh... die in de Hooghstraat, meneer. Ik was even doorgelopen, om naar de rivier te kijken.’
‘Hoeveel waren het er?’
‘Dat heb ik niet gezien, meneer. Ze deden een zak over mijn hoofd. Ik heb de hele dag niks gezien.’
‘Hoe kwamen ze aan die ring?’
‘Die hing aan een touwtje om mijn nek.’
‘En heb je ze toen verteld dat jij mijn zoon was?’
‘Ja meneer.’
‘Stommeling!’
‘Ja meneer.’
‘Door jouw stommiteit loopt daar nu een gevaarlijke moordenares vrij rond. Ik zou je een dag op het houten paard moeten laten rijden, maar dan moeten de soldaten weer iemand anders vinden om brood te halen.’
De directeur-generaal draaide zich om naar het raam en keek naar buiten. Op de binnenplaats van het fort werd de wacht afgelost. Hij had de wacht laten verdubbelen. De indianen van daarnet, die ontvoerders, waren vast nog in de buurt.
Peye stond nog steeds doodstil midden in de kamer. Hij keek naar Kiefts rug en dacht aan zijn moeder. En ineens werd alles anders, alsof in zijn hoofd een venster openging waardoor helder licht binnenstroomde. Het was niet erg dat Kieft zijn vader niet was! Het was juist een bevrijding dat hij een gewone vader had, een eenvoudige koetsier, in plaats van een valse moordenaar. Dat Joachim zijn moeder in de steek had gelaten was wel gemeen, maar lang niet zo erg als indianen in hun slaap laten vermoorden!
Peye keek naar de ring die voor hem op de houten vloerplanken lag. Het was zíjn ring, ook al stond er een kievit op en wist hij niet hoe zijn moeder eraan was gekomen. Kieft staarde nog steeds uit het raam. Peye bukte zich en griste de ring van de vloer.
De directeur-generaal liep naar de deur en trok die met een ruk open. Sergeant Rodolff tuimelde bijna naar binnen.
‘Je stond toch niet aan de deur te luisteren, hè?’
‘Nee, nee, meneer. Ik stond te wachten.’
‘Hier, neem dat stuk ongeluk mee en geef hem vijf stokslagen.’



Overal gevaar
Dicht tegen elkaar aan zaten Manuel en Waupatukway in de ingang van het hol. Het was bitter koud en de wind sneed door hun kleren, maar Waupatukway wilde geen vuur maken. Tot nu toe was alles goed gegaan, maar als de soldaten terugkwamen zouden ze een vuurtje onmiddellijk zien.
Pas toen Waupatukway opstond en de sneeuw van zich afsloeg besefte Manuel dat ze weg zou gaan, en dat hij hier zou achterblijven. Achterblijven? Terug naar de houtzagerij en de gore grappen over zijn verleden? Terug naar het slavenleven? ‘Baas’ zeggen tegen iedere blanke?
‘Ik ga,’ zei Waupatukway.
‘Waar ga je heen?’
‘Naar een plaats waar geen blanken zijn.’
‘Overal zijn blanken,’ zei Manuel. ‘Het zijn net mieren. Ze zitten overal.’
‘Ik weet zeker dat ik een plaats vind waar ze niet zijn. Ga je mee?’
Manuel had niet gedacht dat Waupatukway hem dat zou vragen. Zou hij nog een keer durven weglopen? Samen met een indianenmeisje? En als het weer mislukte? De blanken kenden nog ergere straffen dan het houten paard.
‘Ik had met Peye afgesproken dat we elkaar hier morgen weer ontmoeten,’ zei Manuel aarzelend.
‘Ik blijf niet wachten,’ zei Waupatukway. ‘Ik ga weg.’
Manuel stond op en keek om zich heen. Het was pikdonker. In de verte waren de lichtjes te zien van het fort. De andere kant op was wildernis. Daar lagen alleen een paar boerderijen.
‘Ik ga mee,’ zei hij. ‘Maar morgen kom ik hier terug.’
Waupatukway liep voorop, Manuel bleef een paar passen achter haar. Hij verbaasde zich erover hoe makkelijk ze in het donker smalle paadjes wist te vinden die door dieren waren gemaakt. Daardoor hadden ze geen last van het dichte struikgewas en lieten ze vrijwel geen sporen achter, behalve hun voetstappen in de sneeuw.
Het was nog steeds erg koud, maar omdat ze flink doorliepen en in beweging bleven kregen ze het na een tijdje wat warmer. Elke stap bracht hen verder van Nieuw-Amsterdam vandaan.
Plotseling bleef Waupatukway staan. ‘Kijk!’ In de verte flakkerde een lichtje, als van een stallantaarn die slingerde in de wind.
‘Wat is dat?’
‘Misschien een boerderij,’ fluisterde Manuel.
‘We gaan kijken.’
Ze nam een ander pad dat nog smaller was. Aan beide kanten stond hoog riet. De rietpluimen bogen in de wind en striemden hun gezichten.
Waupatukway bleef weer staan. ‘Pas op, hier is overal water met een beetje ijs en de grond is zacht.’
Manuel stapte opzij en merkte tot zijn schrik dat hij op een dun laagje ijs stond, dat vrijwel onmiddellijk brak. Ineens stond hij tot zijn knieën in het water en merkte hij dat zijn voeten langzaam in de modder wegzakten. Hij deed een stap terug, maar daar was de grond nog sponziger. Voor hij het wist stond hij tot zijn middel in het ijskoude water.
‘Hier! Geef mij je hand!’ Waupatukway stond als een donkere schaduw naast hem. Hij probeerde zich omhoog te trappen, maar in plaats daarvan zakte hij dieper weg.
Hij voelde hoe Waupatukway zijn hand greep. Ze trok hard, maar hij zat vast alsof daarbeneden iets zijn benen omklemde en hem vasthield.
‘Aaaaaggghhh.’ Het meisje gebruikte al haar kracht; hij had het gevoel dat ze zijn arm uit de kom trok.
En toen, langzaam, kwam hij omhoog. Zuigend en soppend liet het moeras hem gaan. Hijgend lagen ze een paar minuten later op het droge.
‘Schiet op. Lopen!’ Ze joeg hem voort.
Manuel was kletsnat; de gure wind beet in zijn vel. Klappertandend holde hij achter Waupatukway aan.
Een paar keer stopte ze, omdat het moeras hen de weg versperde. Maar dan vond ze weer een begaanbaar paadje, dat om het moeras heen leidde. Toen stonden ze ineens voor een brede zandweg. Ze konden nu zien dat het lichtje bij een boerderij hoorde, aan de overkant van de zandweg.
Ze staken de weg over en even later stonden ze hijgend voor een laag gebouw dat donker afstak tegen de lucht.
Er was niemand te zien.
‘Wacht hier.’
Bibberend bleef Manuel staan. Hij had het vreselijk koud.
Waupatukway sloop om het gebouwtje heen en kwam snel terug. ‘Kom mee, deze kant op.’
Achter het boerderijtje stond een schuur, zonder deuren. De schuur was bijna helemaal gevuld met stro en hooi.
Manuel trok zijn natte kleren uit en klom rillend in het stro. Waupatukway kwam naast hem liggen. Ze stak haar arm uit en bedekte hem en zichzelf helemaal met zacht hooi. De wind gierde om de schuur, maar in het hooi was het warm. Manuel kroop tegen haar aan.
Waupatukway glimlachte. Dit was de tweede keer dat ze een jongen met haar lichaam verwarmde. Eerst een witte, nu een zwarte.
Binnen een paar minuten sliepen ze.
Peye sliep slecht. Zijn achterwerk deed pijn van de klappen die sergeant Rodolff hem had gegeven, en hij maakte zich zorgen over Manuel en Waupatukway. Bij het eerste licht stond hij op, kleedde zich aan en ging de kok helpen bij het koken van de ochtendpap. Omdat het zondag was kregen alle soldaten ook een met boter besmeerde plak kaas en een gekookt ei.
Peye hoopte snel klaar te zijn, omdat hij naar de open plek achter het Cingel wilde waar hij met Manuel had afgesproken. Misschien waren zijn vrienden wel gewond, of lagen ze dood in het hol.
Om half negen liep sergeant Rodolff de eetzaal binnen. Peye haalde net de vuile tinnen borden van de tafels. De sergeant ging naast een jonge blonde soldaat zitten en grijnsde naar Peye. ‘Doet je kont nog zeer?’
Peye knikte.
‘Kun je niet praten, snotjong?’
‘Ja, me... sergeant.’
De sergeant gaf de blonde soldaat naast hem een knipoogje.
‘Denk je nog steeds dat je een zoon bent van meneer Kieft?’ vroeg hij toen.
‘Nee, nee, sergeant.’
‘Hmm. Vergeet niet om naar de kerk te gaan straks. Op zo’n hard bankje kun je goed nadenken over de lariekoek die je hebt verteld.’
‘Ja, sergeant.’
Dat was een tegenvaller. In plaats van weg te glippen moest hij nu met zijn zere achterwerk een hele kerkdienst gaan uitzitten.
In zijn eerste weken op Manhatan was Peye wel naar de kerk gegaan. Maar de preken van dominee Bogardus duurden hem te lang en hij begreep weinig van wat er gezegd werd. Omdat toch niemand op hem lette was hij na een tijdje gewoon weggebleven.
Een halfuur later slofte hij achter de andere kerkgangers aan. Gelukkig zat de kerk al bomvol, zodat hij niet hoefde te gaan zitten. Hij bleef achterin staan, leunend tegen de muur.
Dominee Bogardus trok meteen van leer. ‘Jarenlang hebben wij ons in het zweet gewerkt,’ riep hij. ‘Wij hebben de wildernis omgekapt, de grond geploegd en gemaakt tot een sieraad van het land. De indianen leefden vredig met ons samen. Ze hielpen ons. Dit alles wordt nu door een oorlogszuchtig persoon in de as gelegd.’ Iedereen snapte dat hij Kieft bedoelde.
Peye keek om zich heen. Een paar meter verderop stonden sergeant Rodolff en de blonde soldaat, vlak bij de deur. De sergeant luisterde gespannen naar de dominee.
‘Het is een schande,’ riep de predikant, die zich steeds meer opwond. ‘We weten allemaal wat hier de afgelopen dagen is gebeurd. De indianen zijn afgeslacht als lammeren.’ Hij hamerde met zijn vuist op de preekstoel. ‘En wij weten ook allemaal wie daar opdracht voor heeft gegeven!’
Uit zijn ooghoek zag Peye hoe sergeant Rodolff stilletjes de deur uit glipte.
‘Zelfs de Spanjaarden zijn niet zo wreed!’ ging de dominee verder. ‘Hoe lang nog moeten wij dit verdragen? Hoe lang moeten wij wachten voordat dit monster wordt teruggeroepen? Hoe lang nog moe...’
Boemmm!
Op de muur van het fort werd een kanon afgeschoten.
Onthutst hield de dominee zijn mond. De kerkgangers sprongen op van hun bankjes en keken elkaar geschrokken aan. Wat was er aan de hand?
Boemmm! Boemmm!
De kanonschoten daverden over de stad. Het wrakke kerkgebouw schudde zo hard dat iedereen naar buiten vluchtte. Peye stond als een van de eersten op de weg. Boven het fort hingen rookwolken.
Boemmm!
Kwam er een vijand aan? Indianen in boten? Spanjaarden misschien, of Engelsen?
Boemmm!
Iedereen rende naar de waterkant. Daar was niets te zien. De baai was leeg, op een eenzame visser na. Peye keek omhoog, naar de hoge muur van het fort.
Naast elkaar stonden daar de directeur-generaal en sergeant Rodolff. Ze grijnsden naar de geschrokken kerkgangers.
Even later arriveerde een hijgende dominee Bogardus. Toen hem duidelijk werd dat de kanonnen alleen waren afgeschoten om zijn kerkdienst in de war te schoppen schudde hij woedend zijn vuist naar de directeur-generaal.
‘Het lachen zal je spoedig vergaan, Kieft. Jij goddeloze deugniet!’
Maar Kieft luisterde niet meer naar de dominee, en hij had ook geen oog meer voor de kerkgangers beneden hem. Hij had een verrekijker in zijn hand en tuurde in de verte.
Wat was daar? Peye liep naar de rivier. Vanaf dat punt kon hij de hele baai overzien. In de verte schitterde de zee. De zon stond schuin achter hem.
Hij speurde de horizon af. En toen zag hij wat de directeur-generaal zag: heel ver weg voer een schip.
Het schip was nog klein, maar het werd groter. Dat betekende dat het deze kant op kwam. Even later telde hij drie masten.
De kerkgangers waren dominee Bogardus alweer vergeten. Een schip! Als het uit het vaderland kwam bracht het post, handelswaar en nieuwe gezichten. Ongeduldig wachtte iedereen tot het schip de baai in zeilde.
Boven in de hoogste mast wapperde de Nederlandse vlag.
Het hele stadje liep uit om de aankomst van het schip gade te slaan. Peye vond het een goed moment om te verdwijnen. Zo onopvallend mogelijk slenterde hij door de straten naar het Cingel en schoot toen de bosjes in.
Even later stond hij op de open plek. Aan de randen was de sneeuw omgewoeld en modderig geworden. Daar hadden de soldaten gelopen, daar hadden ze hun geweren afgevuurd.
Peye kroop door een paar lage struiken en kwam op de plaats waar de oude holen lagen. Hij liep meteen naar het gat dat Manuel en hij hadden uitgezocht. Naast de ingang lagen takken. Hij keek naar binnen. Leeg.
Hij bekeek de omgeving van het hol. Nergens lag bloed.
‘Manuel! Waupatukway!’ riep Peye, zo hard als hij durfde.
Achter hem ritselde iets. Snel draaide hij zich om. Achter een brede struik schoot iets weg, maar hij kon niet zien wat.
‘Ik ben het!’ riep Peye. ‘Hallo, zijn jullie daar?!’
Geen antwoord. Voorzichtig liep hij naar de struik.
‘Waupatukway!’ riep hij weer. ‘Manuel!’
Het bleef stil.
Met ingehouden adem liep hij om de struik heen.
Niemand te zien.
Peye zuchtte. Ze waren er niet. Hij kon beter teruggaan naar het fort, en later op de dag nog een keer gaan kijken.
Hijgend kwam de jonge blonde soldaat in het fort aan. Hij liep meteen door naar sergeant Rodolff. Toen die hoorde wat de soldaat had gezien en gehoord nam hij hem mee naar de directeur-generaal.
‘Precies wat ik dacht,’ zei de directeur-generaal. ‘Ik vertrouwde die knul al voor geen cent, met dat krankzinnige verhaal dat hij mijn zoon zou zijn. Heel goed van jou, sergeant, om een mannetje achter hem aan te sturen.’
De sergeant glunderde. ‘Dit is onze kans om die indianen toch nog te pakken te nemen, meneer,’ zei hij.
‘Zorg dat je genoeg mannen meeneemt, sergeant,’ zei de directeur-generaal. ‘Laat ze zich op verschillende plaatsen verstoppen. Leg ze in een hinderlaag. En hou die jongen in de gaten. Als hij weer naar die indianen toe gaat, moet je hard toeslaan.’
‘En wat doe ik met die jongen?’
‘Dat kan me niet schelen. Hij is een verrader. Als hij een vriendje is van die indianen, laat hem dan ook maar samen met die indianen sterven.’



Het dodenkamp
Het was al een tijdje licht toen Waupatukway en Manuel eindelijk wakker werden. Tot Manuels verbazing lag hij dicht tegen Waupatukway aan, met zijn arm onder haar hoofd. Hadden ze zo de hele nacht gelegen?
Hij schaamde zich voor zijn naaktheid en zocht haastig naar zijn kleren. Die waren bijna droog. Hij had het gevoel dat Waupatukway door haar oogwimpers naar hem keek. Pas toen hij zijn broek aanhad deed ze alsof ze wakker werd.
‘E-e! Ruik je iets?’ vroeg Waupatukway.
Manuel snoof. ‘Hooi, en koeien?’
Waupatukway schudde haar hoofd. ‘Ik ruik eten. Geef me je mes.’
Manuel haalde het mes uit zijn zak en gaf het aan haar.
Het meisje bekeek het mes en haalde haar neus op.
‘Waardeloos,’ zei ze en ze gooide het mes van zich af.
‘Hé, dat is een goed mes,’ zei Manuel verontwaardigd. Hij viste het mes uit het hooi.
‘Er zit geen punt aan,’ zei Waupatukway.
‘Dat is een timmermansmes,’ zei Manuel. ‘Daar heb ik gisteravond anders wel het touw mee doorgesneden dat om je polsen zat. Het is behoorlijk scherp.’
‘Hm.’ Waupatukway liet zich uit het hooi glijden en sloop naar de uitgang van de hooischuur. Voorzichtig keek ze naar buiten.
‘Wat is er?’ vroeg Manuel. Hij liep achter haar aan.
‘Sst,’ zei Waupatukway. ‘Daar zijn mensen.’
Op nog geen vijftig passen van de schuur stonden een paar bomen. Daartussen lag haardhout opgestapeld. Achter die stapels was beweging te zien.
‘Zijn het witten?’ vroeg Manuel angstig. ‘Soldaten?’
‘Nee,’ zei Waupatukway. ‘Geen soldaten.’
Manuel gluurde langs Waupatukway heen. Hij kon de mensen nu zien. Een man en een vrouw. Ze sjouwden met hout. Ze waren zwart.
‘Wat moeten we doen?’ fluisterde hij.
‘Eropaf,’ zei Waupatukway. Ze gaf Manuel een duwtje. ‘Jij bent ook zwart. Dus jij gaat eerst.’
De man en de vrouw bleven staan toen Manuel op hen af stapte. De man legde de stapel hout die hij droeg op de grond. Eén stuk hout pakte hij weer op. Hij hield het vast zoals je een knuppel vasthoudt en hij keek Manuel afwachtend aan.
‘Hebt u... hebt u misschien iets te eten voor ons?’ vroeg Manuel.
‘Óns? Met z’n hoevelen zijn jullie?’ snauwde de man.
‘Alleen ik en Waupatukway,’ zei Manuel.
‘Wie?’
‘Waupatukway,’ zei Manuel. ‘Zij is eh... indiaans, geloof ik.’
‘Ik had jullie wel gezien,’ zei de vrouw. ‘Vanmorgen, in het hooi. Jullie sliepen. We hoopten dat jullie stiekem zouden vertrekken.’
‘Ben je weggelopen?’ vroeg de man.
Manuel antwoordde niet.
‘Denk je,’ zei de man langzaam, ‘denk je echt dat ik dit alles voor jou opgeef?’ Hij wees op het boerderijtje.
Manuel zag dat Waupatukway uit de schuur kwam; ze dacht natuurlijk dat de kust veilig was. ‘Ik begrijp u niet,’ zei hij.
 ‘Luister, jongen,’ zei de man. ‘Ik ben slaaf geweest, net als jij. De directeur-generaal heeft mij vrijgemaakt. Ik mag hier wonen met mijn vrouw. Op een eigen boerderij. Daarvoor geef ik hem elk jaar de helft van mijn oogst plus een vetgemest varken.’
‘We willen alleen maar wat eten,’ zei Manuel.
‘Als Kieft hoort dat ik een wegloper heb geholpen, raak ik alles kwijt,’ zei de man. Hij zwaaide losjes met het stuk hout.
Waupatukway kwam naast Manuel staan. In het scherpe ochtendlicht zag ze er slecht uit. Haar gezicht was vuil en de schaafwonden op haar wangen en haar voorhoofd waren ontstoken.
‘Jullie krijgen een bord eten,’ zei de vrouw. ‘En daarna wegwezen. We willen jullie hier niet meer zien.’
‘Je mag nog blij zijn dat ik je niet aan de soldaten uitlever,’ zei de man.
Ze mochten niet eens binnenkomen. Buiten, leunend tegen de muur van de boerderij, aten Manuel en Waupatukway het bord maïspap dat de vrouw kwam brengen. De man keek van een afstandje toe.
‘Je moet het ons maar niet kwalijk nemen,’ zei de vrouw. ‘Mijn man vertrouwt jullie niet. Het is ook raar, een zwarte en een indiaanse. En zoals jullie in dat hooi lagen...’
Manuel wilde iets terugzeggen, maar Waupatukway kneep in zijn bovenarm.
‘We gaan meteen weer weg,’ zei Waupatukway.
De vrouw knikte. ‘Ik zal een oud hemd voor je pakken, want je zult het wel koud hebben.’
‘Dat hoeft niet,’ zei Waupatukway.
‘Kom je uit het kamp? Heb jij het overleefd?’ vroeg de vrouw.
‘Welk kamp? Wat overleefd?’
‘Dat indianenkamp dat de soldaten...’ De vrouw zweeg en keek naar Manuel. ‘Weet ze het niet?’
Manuel schudde zijn hoofd.
‘E-e! Wat weet ik niet?’ vroeg Waupatukway achterdochtig.
Toonloos vertelde Manuel het verhaal.
‘Ik ga eerst naar dat kamp en daarna haal ik Peye,’ zei Waupatukway. Ze stonden op de zandweg. In de verte was de boerderij nog net te zien.
‘Waarom kan ik niet mee?’ vroeg Manuel.
‘Als ik alleen ga ben ik sneller.’
Manuel knikte zuchtend. Hij wist dat ze gelijk had, en bovendien trok een bezoek aan het verwoeste indianenkamp hem niet erg aan. ‘Waar moet ik dan blijven?’
Waupatukway liep het struikgewas in, naast de weg, in de richting van het moeras. Hier zouden blanken niet gauw durven komen. Ze vond een mooi plekje voor Manuel, in de zon en uit de wind. ‘Als je hier op me wacht weet ik je te vinden,’ zei ze.
‘Blijf niet te lang weg,’ zei Manuel bijna smekend, terwijl hij met zijn rug tegen een dunne boom ging zitten. ‘En zorg goed voor Peye.’
Ze knikte.
Toen hij nog een keer keek was ze al verdwenen.
Waupatukway volgde de zandweg, maar ze liep dicht langs de kant, zodat ze bij onraad meteen de struiken in zou kunnen vluchten. Ze rook het verbrande indianenkamp lang voordat ze het zag. De resten smeulden nog.
 ‘Saa!’ siste ze verontwaardigd toen ze voorzichtig de heuvel afdaalde en het kamp binnensloop. Ze had verwacht dat het erg zou zijn – maar het was nog veel erger. Tussen de rokende resten lagen lijken van mannen, vrouwen en kinderen. Daartussendoor scharrelden ratten en dikke kraaien die zich te goed deden aan de dode lichamen.
 Overal rook Waupatukway de weeë geur van de dood. Ze drukte één hand voor haar neus en mond; in haar andere hand hield ze een stok waarmee ze in de restanten van de hutten en de tenten porde.
De soldaten hadden hun werk degelijk gedaan. Geen tent, geen etenspot was meer heel. Leren emmers, kleding, zakken met vet, gereedschappen, dekens en lappen om de hutten mee dicht te maken – alles was kapotgeslagen of verbrand.
Stil, zonder geluid te maken, zwierf Waupatukway door het dodenkamp. Een magere hond die achter een verbrande tent in de grond wroette schrok zo van haar dat hij met de staart tussen zijn poten wegvluchtte.
Waupatukway probeerde niet naar de lichamen te kijken, die overal verspreid lagen. De dode kinderen waren het ergst. Voor indianen waren kinderen bijna heilig. Zelfs als indianen een vijandige stam overvielen raakten ze de kinderen nooit aan. Daarom begreep Waupatukway niet waarom de Nederlandse soldaten hier zelfs de allerkleinste kinderen hadden gedood.
Aan het einde van het dodenkamp lagen een paar halfverbrande sleeën. Ze vielen uit elkaar op het moment dat ze eraan trok. Onder een van de sleeën vond ze een leren zak die diep in de sneeuw had gelegen en daardoor het vuur had overleefd.
Waupatukway maakte de zak open en hield haar adem in. In de zak zaten een vuurstenen mes, vishaken, pijlpunten, een kleine ketting – sewan – waarmee je kon betalen, en een potje dat gevuld was met berenvet.
Het was al heel wat. Maar nog niet genoeg.
Ze stak het mes in haar riem en liep door, het smalle pad af dat naar de rivier leidde. Ook hier was gevochten. Twee dode krijgers lagen dwars over het pad. Ze moest eromheen lopen of eroverheen springen. Ze sprong. Toen ze omkeek zag ze onder een van de lichamen iets uitsteken. Ze bukte zich en trok.
Het lichaam van de indiaan gaf mee en een paar tellen later had ze een boog in haar hand. Het was een goede, sterke boog, gesneden voor een sterke man. Met haar ogen dicht gaf ze het dode lichaam een duw, zodat het omrolde.
Op de plaats waar de man had gelegen lag een smalle leren koker met een stuk of tien pijlen, voorzien van scherpe punten. Ze pakte de koker, legde een van de pijlen op de boog en trok aan de pees.
De boog was stugger dan ze gewend was; ze kreeg hem niet goed gespannen. Ze schoot op een boom die vijftig passen verder stond. De pijl ging hopeloos naast.
Weer schoot ze een pijl af, en nog een, en nog een. De negende en de tiende pijl waren raak. Ze haalde de pijlen op en begon overnieuw. Ze bleef net zolang schieten tot ze met de boog vertrouwd was en het doel iedere keer raakte.
Toen raapte ze de pijlen op, deed ze in de koker en liep door.
Het pad eindigde bij de rivier. Daar was niets te zien. Ze maakte rechtsomkeert en liep door het riet, evenwijdig aan de rivier. Al na een paar minuten vond ze een kano, verstopt tussen de struiken. Een kleine, maar stevige kano, gemaakt van huiden. Een stukje verderop lag een grotere kano. De peddels lagen erin.
Ze wist genoeg.
Met een grote boog liep ze om het dodenkamp heen terug naar de zandweg. Nu moest ze naar Peye. Ze haatte het om weer in de richting van de blanke nederzetting te gaan, maar ze moest. Ze had het Manuel beloofd en Manuel had het Peye beloofd. En Peye had haar gered.
Terwijl ze liep keek ze naar de wolken en naar de besneeuwde velden om haar heen, in de hoop dat ze haar geest kon bevrijden van de beelden van de dode mensen. Maar wat ze ook probeerde, ze zag steeds de kinderen voor zich, de baby’s, de kleuters die in hun slaap waren vermoord.
Ze klom op een heuvel en zag het stadje Nieuw-Amsterdam liggen, op de punt van het eiland. Boven de huizen hingen rookwolkjes van de vuren die de witten in hun huizen lieten branden.
Ze bleef op flinke afstand van de stad en zocht voorzichtig haar weg door het struikgewas, op zoek naar de open plaats met daarachter het hol. Als Peye daar nog niet was moest ze op hem wachten, had Manuel gezegd.
Algauw zag ze sporen in de sneeuw. Hier hadden mannen gelopen. Even later hoorde ze gefluister. Op haar tenen gleed ze tussen de struiken door. Achter een boompje zaten drie soldaten, met geweren op hun knieën.
Met een wijde boog ging ze om de soldaten heen. Een paar minuten later zag ze weer sporen, en even daarna ontdekte ze nog een groepje soldaten.
Ze sloop verder. Overal zaten soldaten en allemaal deden ze hun best om zich te verstoppen. Maar omdat de takken geen bladeren droegen en de sneeuw overal van de takken viel lukte dat niet goed.
Het was Waupatukway duidelijk dat de soldaten een hinderlaag legden. Maar voor wie? Voor Peye? Het liefst was ze teruggekeerd naar Manuel, maar zolang ze niet wist wat er aan de hand was kon ze Peye niet in de steek laten.
Ze koos een plekje achter twee dikke bomen, vanwaar ze het hol net kon zien. De soldaten zaten een eindje verderop; ze hoorde de mannen af en toe zacht praten. Vlak achter haar begon het pad dat de wildernis in liep.
Het was koud, maar daar gaf ze niet om. Ze bedekte zich zo goed mogelijk met sneeuw, legde de pijl en boog schietklaar naast zich neer en wachtte.



De valstrik
Peye keek naar de masten van het zojuist aangekomen schip, die hoog boven de huizen uitstaken. Over een paar dagen zou dit schip weer naar Nederland vertrekken – en dan zou Kieft hem meesturen.
De kok riep hem. ‘Maak de eetzaal goed schoon. Vandaag hebben we daar nog tijd voor, want de komende dagen heb je wel wat anders te doen.’
‘Wat dan?’ vroeg Peye.
‘Er moeten tienduizend bevervellen aan boord van het schip gebracht worden. En tabak. De voorraadkamers puilen uit. Ze hebben iedereen nodig om te helpen laden.’
‘Waar zijn de soldaten dan?’ vroeg Peye.
‘Die zijn weg,’ zei de kok. ‘Ik weet niet waarheen. Ze hebben mij alleen verteld dat ze niet komen eten. Zeker een of andere geheime opdracht. De eetzaal is leeg. Kun jij mooi aan het werk. Eerst de vloer schrobben met groene zeep en daarna zwabberen.’
‘Maar het is zondagmiddag,’ protesteerde Peye.
‘Niks mee te maken,’ zei de kok.
Dat was een tegenvaller. Peye was van plan geweest om weer bij het hol te gaan kijken. Misschien waren Manuel en Waupatukway er nu wel. Maar nu moest hij werken!
Op de binnenplaats stond een waterput. Terwijl Peye een volle emmer omhoog takelde kwam er iemand naast hem staan. Een soldaat. Peye herkende de blonde jongen die hij ’s morgens in de kerk had gezien.
‘Moet je werken?’ vroeg de soldaat.
‘Ja,’ antwoordde Peye. ‘Ik mag de eetzaal schrobben.’
De soldaat grinnikte. ‘Zo te horen heb je er geen zin in. Zal ik meehelpen?’
Peye keek hem verbaasd aan. In al die tijd dat hij in het fort werkte had nog nooit iemand aangeboden om hem te helpen.
‘Nou, graag,’ zei hij.
De soldaat nam de emmer van hem over en liep de eetzaal binnen. Even later schrobde hij de vloer alsof het het leukste karweitje was dat je op een zondagmiddag kon doen. Peye dweilde het vuile sop op.
Toen ze even pauzeerden zei de soldaat: ‘Jij bent toch die jongen die door de indianen gevangen was genomen?’
‘Ja,’ zei Peye.
‘Hoe was dat? Wat hebben ze met je gedaan?’
‘Niks,’ zei Peye. ‘Ze hebben niks met me gedaan.’
‘Waren het er veel? Waren ze kwaad?’
‘Nee,’ zei Peye. ‘Ik heb niks gezien. Ik was geblinddoekt.’
‘Luister,’ zei de soldaat zachtjes, ‘mij kun je het wel vertellen. Ik ben je vriend. Ik heb ook een rothekel aan sergeant Rodolff en nog meer aan die vreselijke Kieft.’
‘Maar er valt niks te vertellen,’ zei Peye.
‘Dan niet,’ zei de soldaat. Hij pakte de schrobber en ging weer aan het werk. Omdat ze samen stug doorwerkten was de eetzaal na een uur blinkend schoon.
‘Ik had toch niks te doen,’ zei de soldaat, terwijl hij naast Peye kwam staan om het resultaat van hun werk te bekijken.
Peye lachte. ‘Nou, bedankt.’
‘Ik zou best een indiaan als vriend willen hebben,’ zei de soldaat. ‘Volgens mij zijn het reuze aardige mensen.’
‘Daar weet ik niks van,’ zei Peye.
‘Kende je dat meisje eigenlijk?’
‘Nee,’ zei Peye.
‘Hoe heette ze ook alweer? Waup... en dan nog iets.’
‘Ik weet het niet,’ zei Peye.
‘Nou, goed dan,’ zei de soldaat. Hij keek of hij het helemaal niet goed vond.
‘Ik ga. Heel erg bedankt,’ zei Peye.
‘Dat is goed, jongen. Tot de volgende keer,’ zei de soldaat.
Zonder om te kijken liep Peye naar de slaapzaal. Daar wachtte hij vijf minuten en liep toen via een andere gang terug naar de binnenplaats.
Even later glipte hij de poort uit. Zodra hij uit het zicht van de wachtpost was begon hij te rennen.
De zon stond laag en scheen in Peyes ogen. Hij kneep zijn ogen halfdicht en holde door het Cingel. Halverwege sloeg hij links af, de bosjes in. Hiervandaan was het nog een paar minuten naar de open plek met het schuilhol.
Hij had zo’n haast dat hij nergens op lette; de voetsporen in de sneeuw zag hij niet, hij keek niet om. Hij dacht aan de blonde soldaat, die had geprobeerd hem uit te horen. Hij dacht aan Waupatukway en Manuel, die misschien op hem wachtten.
Vlak bij het hol hield hij zijn vaart in.
‘Manuel!’ riep hij. ‘Waupatukway!’
Net als een paar uur eerder bleef alles stil. Toch had hij het gevoel dat er iets veranderd was. Er hing spanning in de lucht, alsof er elk moment iets kon ontploffen. Hij keek om zich heen en luisterde. Hij zag en hoorde niets bijzonders.
‘Manuel! Waupatukway!’
Voor hem uit trilde iets. Wat was dat? Het leek wel of de sneeuw daar bewoog.
Toen zag hij hoe Waupatukway als het ware uit een sneeuwhoop oprees. Ze schudde de sneeuw van zich af en wenkte gejaagd.
Op een holletje liep hij op haar af.
‘Waar is Manuel? Is alles goed met jullie? Ze willen me wegsturen, terug naar huis...’
Waupatukway greep hem bij zijn arm en trok hem mee. ‘Snel! Kom!’
‘Wat is er?’
‘Niet praten. Kom!’
‘Maar dat kan niet! Waar is... ik moet...’
Waupatukway sleurde hem mee. Hij struikelde bijna en stapte op een dode tak die onder de sneeuw lag. Die brak en dat kraakte zo hard dat het wel een pistoolschot leek.
‘Sst,’ deed Waupatukway.
Het was alsof de wildernis tot leven kwam. Ineens waren overal om hen heen geluiden te horen. Voetstappen, brekende takken, ritselend struikgewas.
Waupatukway bleef stokstijf staan en dook in elkaar. Peye botste tegen haar op. Ze legde een pijl op haar boog en keek rond.
De soldaten kwamen overal vandaan. Het waren er tientallen en allemaal hadden ze een geweer schietklaar in hun handen.
Een paar tellen later waren Waupatukway en Peye omsingeld. Ze stonden met de ruggen tegen elkaar aan, en ze konden geen kant op.
Langzaam liet Waupatukway haar boog zakken. Ze zag de opluchting in de ogen van de soldaat die vlak bij haar stond. Rustig liet ze de pijl in de koker glijden die op haar rug hing.
Toen draaide ze zich razendsnel om, griste het vuurstenen mes uit haar riem, sloeg een arm om Peyes nek en zette het mes op zijn keel.
 Het ging zo snel dat Peye niet wist wat hem overkwam. De soldaten deinsden achteruit. Waupatukways gezicht was vertrokken van woede.
‘E-e! Ik maak hem dood,’ siste ze.
Ze had Peye zo stevig vast dat hij nauwelijks adem kon halen. Met de punt van het mes prikte ze in zijn keel. Op die plaats verschenen bloeddruppeltjes die in een straaltje omlaag liepen, zijn hemd in.
‘Aahhh,’ kreunde Peye.
‘Laat die jongen los,’ riep een soldaat. ‘Of ik schiet je overhoop.’
Waupatukway trok Peye voor zich, zodat de jongen als een schild diende tussen haar en de soldaten.
‘Schieten!’ Dat was de stem van sergeant Rodolff. ‘Schiet ze allebei kapot!’
Terwijl ze het mes nog steeds op Peyes keel drukte schuifelde Waupatukway achterwaarts, stap voor stap. Peye kon niets anders doen dan met haar meelopen.
‘Schieten, zeg ik toch!’ schreeuwde sergeant Rodolff. ‘Hij is een verrader.’
Maar op Peye schieten – dat ging de soldaten te ver. Peye was de jongen die altijd voor hun brood zorgde, die hun drank inschonk en hun eetzaal schrobde, en die nu gegijzeld werd door een woest uitziend indiaans meisje.
‘Laat me erdoor!’ siste Waupatukway. Ze hield Peye stijf tegen zich aan gedrukt. Haar donkere ogen fonkelden. Je kon zien dat ze tot alles bereid was.
‘Ggghhh.’ Peye maakte een geluid alsof hij gekeeld werd.
Waupatukway trok de jongen achter zich aan. Ze was vlak bij het struikgewas.
Sergeant Rodolff greep het geweer van een soldaat die naast hem stond. Toen hij een tel later opkeek om te richten waren Waupatukway en Peye verdwenen.
‘Rennen,’ riep Waupatukway, terwijl ze Peye losliet. De jongen viel op zijn knieën in de sneeuw. Ze pakte hem bij een arm en trok hem met een ruk overeind.
Peye holde achter haar aan, nog misselijk en duizelig van angst. Waupatukway vloog door de bosjes. Af en toe keek ze om waar Peye bleef en soms wachtte ze even op hem.
Achter zich hoorde Peye de voetstappen van de soldaten.



Ondiep water
Waupatukway nam hetzelfde pad dat ze de avond tevoren met Manuel had genomen. Ze wist de weg en kon daardoor harder rennen. Maar de soldaten hadden het nog gemakkelijker, want zij hoefden alleen maar Waupatukways en Peyes voetsporen te volgen. Die waren in de verse sneeuw duidelijk te zien.
Hijgend holde Peye achter Waupatukway aan. Hij had grote moeite om het meisje bij te houden. Ze liep een eind voor hem uit en soms zag hij haar niet eens meer. Hij begreep ook niet wat ze van plan was. Waar ging Waupatukway heen? Probeerde ze hém te redden, of zichzelf? Daarnet leek het er nog op dat ze hem wilde vermoorden, dat ze hem opofferde voor haar eigen vrijheid.
Ze hadden een voorsprong, maar die was niet meer dan een paar honderd stappen. Hij rende zo hard als hij kon. Na een tijd raakte hij buiten adem, maar hij durfde niet te blijven staan.
Zijn hart sloeg een slag over toen hij achter zich een schot hoorde. Hij bukte, maar aan het geschreeuw te horen was het een ongelukje geweest en had de kogel een andere soldaat geraakt.
Ondanks de kou liep het zweet hem in de ogen, waardoor hij slecht zag. Bomen en struiken flitsten voorbij. Af en toe liep hij tegen een tak aan en plofte de sneeuw van de boom.
Bij een boom met laaghangende takken ging het mis. Op het allerlaatste moment zag Peye dat hij recht op een dikke tak afrende. Hij kon nog net op tijd zijn hoofd afwenden en de tak schampte langs zijn hals. Maar het touwtje, met daaraan de ring, dat hij om zijn nek droeg, bleef achter de tak haken. Het voelde aan alsof zijn keel werd doorgesneden. Hij gilde.
Het touwtje brak en hij viel op de grond. Waupatukway hoorde zijn kreet, rende terug, zag Peye liggen en trok hem overeind. Hij ging op zijn hurken zitten en voelde in zijn hals. Bloed!
‘Van het pad af!’ snauwde Waupatukway. Ze gaf Peye een harde duw. De jongen struikelde en viel tussen de struiken naast het pad. Waupatukway duwde hem plat op de grond en legde een hand op zijn mond. Hij stikte bijna.
Nog geen twintig tellen later stormden de soldaten voor hen langs. Hij kon hun hijgende ademhaling horen. Het was een wonder dat ze hen niet zagen liggen.
Na een tijdje kwamen er geen soldaten meer voorbij. Het werd stil.
‘Je totem,’ wees Waupatukway. De ring lag opzij van het pad. Maar Peye schudde zijn hoofd. Hij wilde die ellendige ring niet terug; die had hem daarnet bijna zijn kop gekost. Hij ging zitten en voelde met zijn vingers langs zijn hals.
Een eind verderop klonk geschreeuw. Het leek alsof iemand om hulp riep.
Peye keek Waupatukway vragend aan.
‘E-e. Het moeras,’ zei Waupatukway. ‘De soldaten zijn het moeras in gelopen.’ Ze grijnsde.
Manuel liep zenuwachtig heen en weer. Hij had in de verte een geweerschot gehoord en hij wist niet waar het vandaan kwam. En Waupatukway bleef veel te lang weg. Ze had beloofd dat ze meteen met Peye terug zou komen, maar nu was het al laat in de middag. Waarom was ze er nog steeds niet?
Er stond geen zon meer op het kleine plekje dat Waupatukway voor hem had uitgezocht en hij kreeg het koud. Hij had ook weer honger. Maar weggaan wilde hij niet, want hier hadden ze afgesproken. Ze kon elk moment opdagen, met of zonder Peye.
Het geweerschot maakte hem ongerust. Stel je voor dat er soldaten kwamen – waar moest hij heen? Aan de ene kant lag de zandweg en daar kon iedereen hem zien. Aan de andere kant lag het moeras. Daar durft geen mens te komen, had Waupatukway gezegd.
Hij rilde toen hij aan de vorige nacht dacht, toen hijzelf in het moeras dreigde weg te zinken. Als Waupatukway hem er niet uit had getrokken, dan was hij misschien wel door de modder opgezogen en nooit meer bovengekomen.
Vanwaar hij stond kon Manuel een stuk van het moeras overzien. Het leek nog het meest op een besneeuwd, stoppelig grasveld. Overal staken sprietjes en rietstengels omhoog, en hier en daar zag hij rietpluimen en uitgebloeide lisdodden. Ook groeiden er een paar kale bomen.
Tussen de planten en bomen in stond water, maar dat moest je weten, want je zag het niet. Op het water lag een dun laagje ijs dat bedekt was met sneeuw. Als je niet beter wist zou je er zo overheen willen lopen. Het was verraderlijk, dat bevroren ondiepe water met zuigmodder op de bodem.
Ondiep water?
Manuels hart stond stil. In een flits zag hij het gezicht van de magere medicijnman voor zich. ‘Waarschuw je witte vriend voor ondiep water,’ had de man gezegd. Hij had toen niet begrepen wat de man bedoelde.
En hij had zijn vriend niet gewaarschuwd.
‘Peye!’ schreeuwde Manuel. ‘Peye! Waar ben je? Pas op!’
Hij schreeuwde zo hard dat zijn longen zeer deden.
‘Peye! Peye! Pas op!’
‘Stil’, fluisterde Waupatukway. ‘Ik hoor iets.’
Peye luisterde gespannen, maar het enige wat hij hoorde was het geroep van de soldaten, ergens in het moeras.
‘E-e! Dat is Manuels stem,’ zei Waupatukway, ‘maar ik versta hem niet.’
‘Manuel?’ schrok Peye. ‘Waar?’
‘Aan de andere kant van het moeras. Er is iets met hem, anders zou hij niet zo schreeuwen.’
‘We moeten naar hem toe! Kom!’
Waupatukway schudde haar hoofd. ‘We kunnen er niet heen. De soldaten zitten ertussen.’
‘Is er geen andere weg? Kunnen we niet met een boog om de soldaten heen?’
‘Ik ken dit gebied niet,’ zei Waupatukway. ‘Er is veel moeras en ik weet maar één weg, en daar zitten nu die soldaten.’
‘Maar we móéten naar Manuel. Hij heeft vast hulp nodig.’
Waupatukway keek hem aarzelend aan. ‘Goed dan,’ zei ze toen. ‘Ik zoek wel een andere weg. Maar je moet dicht achter mij blijven en je voeten in mijn voetstappen zetten.’
Peye knikte.
Waupatukway pakte een pijl uit de koker op haar rug en legde die schietklaar op haar boog. Toen keek ze voorzichtig of er niemand op het smalle pad liep, stak het pad over en verdween tussen de struiken. Ze deed dat zo snel dat het een paar tellen duurde voordat Peye besefte dat ze weg was.
‘Ho, wacht eventjes!’ riep hij, terwijl hij haar achterna holde.
Hij zag haar niet meteen. Toch stond ze vlakbij, naast een oude boom, ongeduldig wachtend. De late middagzon wierp lange schaduwen en daartussen was ze bijna niet te zien. Het was alsof haar lichaam bij de omgeving hoorde, alsof ze ineens een deel van de natuur werd.
‘Jouw voetstappen in míjn voetstappen,’ zei ze nog een keer. Toen draaide ze zich om en liep het moeras in, eerst snel, maar na een paar minuten al steeds langzamer, voorzichtig haar weg zoekend, stap voor stap, zodat ze op stevige grond bleef.
Peye liep achter haar en keek naar haar voetstappen. Hij zag hoe klein haar voeten waren, in de zachte mocassins die ze droeg. De sporen die ze in de sneeuw maakte waren ondiep, soms zelfs bijna niet te zien, alsof een zacht windje ze zo zou kunnen wegwaaien.
Een paar keer bleef ze staan en stapte ze achteruit, omdat ze niet verder kon en een andere richting wilde proberen.
Het was voor Peye de eerste keer in zijn leven dat hij een moeras zag. Hij had altijd gedacht dat een moeras bruin en drabbig was, en dat er eeuwig mist hing zodat je er verdwaalde en nooit meer thuiskwam. Hier zag het er heel anders uit, bijna ongevaarlijk.
De begroeiing rondom hem was manshoog – er stonden struiken, boompjes, dikke rietstengels, alles met laagjes sneeuw erop, die glinsterden in de zon. En omdat hij zijn voeten keurig in Waupatukways voetsporen zette merkte hij niets van drassigheid of ander gevaar.
Mensen of dieren waren nergens te zien. Na een poosje hoorde hij de soldaten ook niet meer. Af en toe luisterde hij of hij Manuel hoorde, maar overal bleef het stil.
Zelfs de vogels die in de bomen zaten maakten geen geluid, alsof ze ademloos toekeken hoe het moeras wachtte op zijn prooi.
De zon stond al laag en was bloedrood toen ze ten slotte aankwamen bij een vlakte. Hier stonden alleen nog een paar kale bomen en verder wat grassprieten en rietstengels.
‘Manuel!’ wees Waupatukway.
Aan de overkant van de vlakte zag Peye een figuurtje. Hij begon enthousiast te zwaaien.
‘Hij ziet je niet,’ zei Waupatukway. ‘Hij kijkt tegen de zon in.’
‘Zullen we hem roepen?’ vroeg Peye. ‘Hij kan ons nu horen.’
‘Nee!’ Waupatukway greep hem bij zijn schouder, alsof ze hem heen en weer wilde schudden. ‘Niet roepen! Stil blijven tot we er zijn!’
‘Maar hier zijn toch geen soldaten,’ zei Peye.
‘Nee!’
‘Goed dan.’ Peye haalde zijn schouders op. Manuel kon nog wel even wachten. Met zijn vriend leek alles in orde en ze waren er nu toch bijna.
Waupatukway begon de vlakte over te steken, bijna recht op Manuel af. Ze liep nog voorzichtiger dan daarnet, want grond én water waren hier bedekt met dunne laagjes ijs en sneeuw. Iedere stap opnieuw moest ze voelen of de ondergrond haar gewicht, en daarna dat van Peye, kon dragen.
Ze waren al een eind gevorderd toen Waupatukway plotseling bleef staan. Ze keek om. ‘Terug! Terug! Ik kan niet meer staan!’
Geschrokken deed Peye een paar stappen achteruit.
Waupatukway was al tot over haar enkels weggezakt. Ze liet zich snel achterovervallen, zodat ze bijna plat op haar rug op het ijs lag. Toen pas probeerde ze haar benen uit de blubber te trekken.
Met een zuigend geluid liet het moeras haar gaan.
‘E-e! We kunnen niet verder,’ zei ze, terwijl ze ging staan en rondkeek. ‘We moeten terug. Ik moet een andere weg zoeken.’
De zon verdween achter een heuvel, de wind stak op en het werd kouder.
De weg terug was gemakkelijk te vinden, ze hoefden alleen maar op hun oude voetsporen te stappen.
Peye keek naar Waupatukways benen, die kletsnat waren en onder de modder zaten. Toen pas zag hij dat haar voeten bloot waren. De mocassins waren in de modder van het moeras blijven steken.
‘Je kunt zo niet blijven lopen,’ fluisterde hij. ‘Het vriest.’
Waupatukway keek even om en zei niets.
Ze kwamen weer bij de eerste lage bomen. De vlakte lag weer achter hen. Waupatukway keek nadenkend rond. Waar moest ze nu heen?
Het begon te schemeren. Dat maakte de zoektocht naar een veilige doorgang er niet eenvoudiger op. Ze liep een paar stappen verder terug.
Toen zag ze de verse sporen in de sneeuw. Ze hield haar adem in en wees.
Zelfs Peye zag onmiddellijk dat het voetafdrukken waren van grote mannen.
Soldaten.
Waar de kogel vandaan kwam zag Peye niet. Hij voelde een harde klap tegen zijn linkerschouder, alsof iemand hem daar onverwacht met een stok sloeg. Hij zwaaide rond en viel achterover. Toen pas hoorde hij de knal van een geweer.
Een tel later lag hij op zijn rug in de sneeuw. Zijn ogen waren open. Hij zag hoe Waupatukway op haar blote hielen ronddraaide en een pijl afschoot.
Zzzzingg.
Iemand slaakte een gil – of was hij dat zelf?
Peye had het gevoel dat het allemaal ver weg gebeurde, alsof hij er niet echt bij was.
Recht voor hem zag hij de blonde soldaat die hem had geholpen met het schrobben van de eetzaal. De soldaat leunde op een rare manier tegen een boom: hij was er met een pijl aan vastgenageld, dwars door zijn keel. Zijn hoofd viel opzij; het was alsof hij Peye aankeek. Zijn geweer viel langzaam uit zijn handen en plofte in de sneeuw.
Er was nog een geluid. Peye draaide zijn hoofd om en zag sergeant Rodolff, die Waupatukway van achteren vastgreep. Hij schudde het meisje heen en weer, alsof ze een konijn was dat hij ging slachten. Waupatukway spartelde tegen, ze schopte naar achteren en probeerde de man te slaan.
Peye richtte zich op en ging zitten. Hij voelde een stekende pijn in zijn schouder, maar hij móést gaan staan, want hij móést Waupatukway helpen. Hij voelde zich licht in zijn hoofd.
Het meisje probeerde het vuurstenen mes te pakken dat in haar riem stak. Sergeant Rodolff smeet haar op de grond, met haar gezicht in de sneeuw. Toen liet hij zich met beide knieën op haar rug vallen. Met zijn hele gewicht drukte hij het meisje tegen de grond. Waupatukway maakte een gesmoord geluid. Hij griste het mes uit haar riem en smeet het weg.
Wankelend stond Peye overeind. Het was alsof het mistig werd, want hij zag alles onscherp. Toen hij een stap deed viel hij bijna om. Hij deed nog een stap, en toen nog een. Zijn schouder deed pijn. Hij kon zijn linkerarm niet bewegen.
Sergeant Rodolff legde zijn grote handen om Waupatukways keel en begon te knijpen. Hij maakte een grommend geluid, als een wolf die zijn prooi te pakken heeft. Hij zat boven op het meisje, met zijn rug naar Peye toe. Daardoor zag hij de jongen niet aankomen.
Peye liet zich op sergeant Rodolffs rug vallen. Hij sloeg zijn rechterarm om de keel van de man en probeerde hem van Waupatukway af te trekken.
Sergeant Rodolff werd verrast door Peyes aanval. Terwijl hij Waupatukway bleef wurgen probeerde hij de jongen van zijn rug te schudden. Maar Peye klemde zich aan hem vast, met alle kracht die nog in hem was.
De man liet Waupatukways keel los en richtte zich op. Met één hand duwde hij het meisje op de grond, met zijn andere hand graaide hij naar Peyes arm, die zijn hals afknelde.
Dat was het moment waarop Peye hem in zijn oor beet. Sergeant Rodolff schreeuwde het uit. Hij ging rechtop staan en sloeg wild om zich heen. Peye voelde de klappen op zijn gezicht, maar vreemd genoeg deden die geen pijn. Hij voelde ook hoe het oor losscheurde.
De op de grond liggende Waupatukway draaide zich om en schopte sergeant Rodolff hard in zijn kruis. De man sloeg dubbel van de pijn. Vloekend probeerde hij buiten het bereik van Waupatukways voeten te komen. Zonder te kijken waar hij liep, en met Peye nog steeds op zijn rug hangend, stapte hij op het ijs.
 Het dunne laagje begaf het onmiddellijk. Samen zakten ze door het ijs. Het water was ondiep en het kwam sergeant Rodolff maar tot zijn knieën. Maar omdat hij een zware man was en omdat Peye nog steeds aan hem hing, gleed hij snel dieper weg.
Wild trappend probeerde sergeant Rodolff zich uit de modder te bevrijden. Het gevolg was dat hij nog dieper wegzakte. Al na een paar tellen stond hij tot over zijn middel in de modder.
Peye had geen besef meer van wat er gebeurde. Hij voelde dat hij iets smerigs in zijn mond had, iets waar bloed uit liep. Hij had iemand vast die hij niet los mocht laten, en hij hing in het water. Het water was koud, ijzig koud. Onder zijn voeten voelde hij een zachte bodem, die meegaf toen hij probeerde te gaan staan.
In een poging zich ergens aan vast te houden graaide sergeant Rodolff wanhopig naar de graspollen om hem heen, maar als hij eraan trok braken ze af.
Toen keek hij recht in de ogen van Waupatukway.
Het meisje stond een paar stappen van hem vandaan en richtte haar pijl en boog op hem.
‘Nee!’ schreeuwde hij. ‘Neeee!!’
Zzzzzinnnng!
De pijl trof hem boven in zijn borst. Sergeant Rodolff hoestte, alsof er plotseling iets in zijn keel was blijven steken, waardoor hij geen lucht meer kreeg.
Zzzziinggg!
Deze pijl raakte hem vlak onder de vorige. Sergeant Rodolff stak zijn handen naar Waupatukway uit, alsof hij om genade smeekte. Toen kwam er een golf bloed uit zijn mond en viel hij voorover, met zijn gezicht in het water.
Peye voelde dat het lichaam waar hij aan hing verslapte en onder water verdween. Hij had niets meer om zich aan vast te houden; hij probeerde rechtop te staan en in evenwicht te blijven, maar de grond gaf mee en hij zakte weg.
Hij zag bijna niets meer, alsof er voor zijn ogen langzaam een donker gordijn neerdaalde. Het ijskoude water kwam al tot zijn borst. Hij hoorde zijn naam roepen.
‘Peye! Hier!’
Hij kende die stem. Het was de stem van het meisje.
‘Hier! Pak mijn hand!’ Het meisje lag op het ijs, vlak bij hem en stak haar hand naar hem uit.
Maar hij was zo moe, hij kon niet meer denken, zijn hoofd werd zwaar, zijn knieën knikten.
‘Peye!’
Hij hoorde haar stem maar hij zag haar niet meer. Alle pijn verdween en zachte warmte stroomde zijn lijf binnen. Overal verschenen kleuren, fel rood en paars en geel. Hij probeerde te glimlachen.
Toen liet hij zich meeglijden op een warme golf die door hem heen trok en verdween hij onder water.
Twee luchtbellen stegen op en maakten een kringetje op de oppervlakte.
Daarna was er niets meer.
Waupatukway bleef zeker een uur stilzitten, in de kou, starend naar het water waarop zich alweer een vliesje ijs vormde. Pas toen het helemaal donker was stond ze op.
Ze pakte haar mes uit de sneeuw en stak het in haar riem. Ze had geen enkele blik over voor de blonde soldaat die nog steeds, met haar pijl door zijn keel, aan de boom hing.
Toen vertrok ze. Ze dacht aan Peyes zilveren ring. Al die tijd had die totem Peye beschermd, totdat hij hem niet meer had willen dragen. Nu was haar vriend dood, net als Eva verslonden door het water. Alsof het water een roofdier was dat iedereen opslokte van wie ze hield.
Ze ging terug door het moeras, tot ze op het pad kwam waar Peye was gevallen. Bij het licht van de maan en de sterren zocht ze naar zijn totem. Toen ze de ring eindelijk vond zag ze dat het gebroken koordje ernaast lag. Ze knoopte de ring er weer aan vast.
Toen ging ze op weg, met een grote bocht om het moeras heen. Ze bleef op haar hoede: misschien zwierven hier nog soldaten rond. Maar ze kwam niemand tegen en ze liep door, zonder zich enige rust te gunnen, want de nacht was bitter koud. Haar benen kleurden blauw, haar blote voeten bloedden van de scherpe bevroren randjes van de sneeuw waarop ze liep.
Eindelijk bereikte ze de brede zandweg, die ze volgde tot het boerderijtje van de half vrije slaven, en even later was ze er.
Manuel sliep niet. Bibberend van de kou zat hij tegen een boom, op dezelfde plaats waar ze hem de vorige dag had achtergelaten. Hij sprong op toen Waupatukway ineens voor hem stond.
‘Gelukkig! Je bent er! Eindelijk!’
Waupatukway schudde haar hoofd en zweeg. Ze wist geen woorden voor wat ze moest vertellen. Ze spreidde haar lege handen uit, om hem te laten zien dat haar missie was mislukt.
‘Peye?’ vroeg Manuel.
Waupatukway keek weg. En toen, hoewel indianen nooit huilen en zij dus ook niet, liepen er ineens tranen uit haar ogen.
Manuel staarde haar aan.
‘Peye komt niet?’ vroeg hij aarzelend.
Het meisje zakte op haar knieën. De hele nacht had ze zich sterk gehouden, maar nu was haar kracht op en won het verdriet. Ze voelde dat ze zich voor Manuel niet hoefde te schamen – en ze huilde.
Manuel deed voorzichtig een stap naar voren en sloeg zijn armen om haar heen. Hij vroeg niets meer, hij streelde haar hoofd en haar schouders.
Pas vele uren later, toen Waupatukway tot rust was gekomen en ze naast Manuel in de ochtendzon zat, vertelde ze waarom Peye nooit meer zou komen.
*
Als je een zeearend zou zijn, en deze ochtend langs de kust van Manhatan zou vliegen, dan zou je dit zien: een smalle kano, midden op de rivier, met daarin een zwarte jongen en een halfnaakt indianenmeisje. En je zou iets zien schitteren, iets wat je niet kent.
Als je dan nieuwsgierig zou worden, zoals in je aard ligt, en lager zou gaan vliegen, dan zou je zien dat de jongen af en toe over zijn wangen wrijft, alsof er waterspetters op vallen – maar het kunnen ook tranen zijn.
En dan zou je ook zien dat het meisje af en toe haar peddel neerlegt en in de verte staart, alsof daar voor hen beiden een betere toekomst ligt.
En als je nog lager zou gaan vliegen zou je zien wat er in die ochtendzon zo glinstert: een zilveren ring die aan een touwtje om de hals van de zwarte jongen hangt.
Voor een hongerige zeearend valt hier niets te eten, dus vlieg je door, met harde vleugelslagen die doffe klappen maken in de lucht.
einde



Verantwoording
Peye en Waupatukway zijn verzonnen. De meeste andere personen die in het boek voorkomen hebben werkelijk bestaan. De strafzaak tegen Manuel Congo en Jan Creoly heeft zich precies zo afgespeeld, en ook hun vonnissen zijn voltrokken zoals in dit boek wordt beschreven.
De West-Indische Compagnie stichtte de kolonie Nieuw-Nederland in 1624. De kolonie omvatte het eiland Manhatan (met daarop het stadje Nieuw-Amsterdam) en een groot gebied daaromheen. In de tijd dat dit boek speelt – rond 1643 – woonden er ongeveer veertienduizend indianen, tweeduizend Europeanen en driehonderd zwarte slaven. In 1664 dwongen de Engelsen de Nederlanders afstand te doen van de kolonie. Peter Stuyvesant was de laatste Nederlandse directeur-generaal. Manhatan, of Manhatans of Manahatta, is een indiaans woord en betekent ‘heuvelachtig eiland’. Het eiland wordt tegenwoordig Manhattan genoemd. Het is het belangrijkste deel van de stad New York.
Willem Kieft was directeur-generaal van Nieuw-Nederland van 1638 tot 1647. Zijn wrede oorlog tegen de indianen op Manhatan en omgeving is niet of nauwelijks tot de Nederlandse geschiedenisboeken doorgedrongen. Onder indianen wordt zijn naam met afschuw uitgesproken. Zijn oorlog duurde een paar jaar en kostte veel mensen het leven. Grote stukken grond veranderden in een woestenij. In 1647 kreeg de West-Indische Compagnie er genoeg van en riep Kieft terug naar Nederland, samen met dominee Everardus Bogardus en anderen die aanklachten tegen hem hadden ingediend. Het schip waarop ze naar Nederland voeren, de Princes Amalia, leed onderweg schipbreuk. Kieft, dominee Bogardus en veel andere mensen verdronken. Kieft was niet getrouwd en had, voor zover bekend, geen kinderen.
De stam van Waupatukway behoorde tot de oostelijke Algonkin-indianen. De meeste Algonkin-talen zijn in de loop van de negentiende eeuw uitgestorven. Van veel woorden weten we de juiste betekenis niet meer. Dat Waupatukway en haar Nederlandse vriendin Eva elkaars taal spraken is niet ongewoon. Een Nederlander die daar in die tijd woonde schreef dat zijn dochter de hele dag met indiaanse kinderen speelde en hun taal leerde. Hij schreef ook dat het contact met de indianen soms heel innig was. De indianen liepen zijn huis in en uit en sliepen waar het hun uitkwam, in de slaapkamers of gewoon op de grond.
De Nederlanders hanteerden een merkwaardige vorm van slavernij in Nieuw-Nederland. Directeur-generaal Kieft maakte vanaf 1644 een aantal zwarte slaven half vrij. Deze mensen mochten in een eigen huisje of op een eigen boerderij wonen. De half vrijen moesten elk jaar de helft van hun opbrengst plus een gemest varken aan de West-Indische Compagnie afstaan. Hun kinderen waren niet vrij, die waren weer gewoon slaven. Toen Nederland in 1664 de kolonie aan de Engelsen overdeed, waren 65 van de 375 Afrikanen half vrij. De Engelsen maakten hier snel een einde aan.
Lady Deborah Moody was een adellijke dame uit Londen die zich bekeerde tot de wederdopers, die vonden dat je alleen uit eigen wil gedoopt kon worden en pas als je volwassen was. Ze emigreerde, vijftig jaar oud, naar de Engelse kolonie in Amerika. Daar kreeg ze algauw ruzie over haar ideeën en vertrok. In het nabijgelegen Nieuw-Nederland mocht ze doen wat ze wilde. Directeur-generaal Kieft gaf haar een stuk van het Lange Eiland. Daar bouwde Lady Moody samen met haar volgelingen het dorp Gravesand. Het dorp (op Long Island) heet tegenwoordig Gravesend.
De ziekte waar Peyes moeder aan leed, heet syfilis, die toen de ‘vuile ziekte’ of de ‘Spaanse pokken’ werd genoemd. Het is een besmettelijke geslachtsziekte, waar veel prostituees uiteindelijk aan stierven. Dat Catryn Davids (ze heeft echt bestaan, haar bijnaam was ook echt Noordse Kaat) diep in de schuld zat was ook niet ongewoon. Veel prostituees leenden geld om hun mooie kleren en sieraden te kunnen betalen – en waren daarna hun leven lang bezig die schuld af te betalen.
Hoe ging het verder? Dat aan het einde van het boek een zwarte jongen en een indianenmeisje samen vertrekken was voor die tijd misschien vreemd. Maar in een reservaat aan de zuidkust van Long Island (het Lange Eiland) woont tegenwoordig een grote groep zwarte indianen. Deze Unkechaug-stam verstond en sprak in 1740 nog Nederlands. Niemand weet een verklaring voor hun donkere huidskleur. De stam bestaat uit ongeveer driehonderd gezinnen.
Meer historische achtergronden en andere bijzonderheden over dit boek vind je op www.manhatan.nl.



Woordenlijst
auwih! – au! (indiaans)
bastaard – ‘onwettig’ kind dat is geboren uit ouders die niet met elkaar getrouwd zijn
bever – knaagdier dat dammen bouwt. Op bevers werd gejaagd voor hun huid; daar werd beverbont van gemaakt
bedstee – in de muur ingebouwde slaapplaats
bitternootboom – Amerikaanse boom met hard en taai hout, behorende tot de okkernootfamilie
brandewijn – sterk-alcoholhoudende drank
brazielhout – gekleurd hout uit Brazilië dat geraspt (fijngewreven) kon worden en dan als grondstof voor rode verf werd gebruikt
ceremonie – plechtigheid, ritueel 
chirurgijn – dokter
cipier – gevangenbewaarder
directeur-generaal – hoogste baas in een kolonie van de West-Indische Compagnie
e-e! – indiaanse uitroep; betekent meestal ‘goed’ of ‘ja’
executie – uitvoering van een doodvonnis
ha’soon – verhoging in een hut om op te slapen (indiaans)
heft – handvat van een mes
herberg – overnachtingsplaats, maar vooral ook café
helmstok – stuurstok (op een schip)
hey! – hallo! (indiaans)
indianen – de oorspronkelijke bewoners van Amerika
kahyah! – indiaanse uitroep van verbazing
kakelaar – iemand die veel en druk praat
kardinaalvogel – Noord-Amerikaanse zangvogel die ook ’s nachts zingt
kano – indiaans bootje, gemaakt van dierenhuiden die over houten stokken worden gespannen
kapje – hoofddeksel voor meisjes en vrouwen, kleine muts
kapseizen – het omslaan van een schip
karkas – restant van een lichaam
kathuh – het is koud (indiaans)
katschi – doe dat niet! (indiaans)
kichgematgeu – dief (indiaans)
kieft – oud woord voor kievit
kielhalen – iemand voor straf aan een touw onder de kiel (de onderkant) van een schip door trekken
kievit – weidevogel met een kuif en met groene en witte buikveren; de kievit was ook het familiewapen van de familie Kieft
kolonie – Nederlands gebied overzee
kolonist – iemand die zich in een vreemd gebied vestigt
konstabelskamer – wapenkamer achter in een schip; in deze ruimte bewegen ook delen van het stuurmechanisme, zoals de helmstok
kowamo – indiaanse oorlogskreet
kreek – kleine rivier
kwa’sha’tai – tabak (indiaans)
lisdodde – moerasplant
Manhatan – heuvelachtig eiland (indiaans: mannah betekent ‘eiland’ en hatin ‘heuvels’). Nu heet het eiland Manhattan en is het een belangrijk stadsdeel van New York
Nieuw-Amsterdam – hoofdstad van de vroegere kolonie Nieuw-Nederland, gelegen op de punt van het eiland Manhatan; het fort dat daar lag heette ook Nieuw-Amsterdam
Nieuw-Nederland – Nederlandse kolonie in Noord-Amerika, waaruit de huidige staat New York is voortgekomen
maïs – Amerikaanse graansoort, met gele kolven. Als je de maïskorrels roostert, zoals de indianen graag deden, krijg je achpoem (een soort popcorn)
manchet – verlengstuk van een mouw
ma’ta – nee (indiaans)
moeras – nat, drassig land waarin je kunt wegzinken
mocassins – indiaanse schoenen, gemaakt van zacht leer
Mohawks – krijgslustige indianenstam
moo’hool – kano, bootje (indiaans)
musket – ouderwets geweer waarmee een soldaat 250 meter ver kon schieten
ovaalvormig – langwerpig rond
peddel – soort roeispaan, waarmee je een kano kunt voortbewegen
peemo-a’kun – zweethut (indiaans), een soort sauna
pees – taaie spier, wordt gebruikt om een sterke draad van te maken, bijvoorbeeld voor een pijl en boog
Petakaluns – Donderpijl (indiaanse naam)
poema – Amerikaans katachtig roofdier zonder manen
pompoen – grote, meloenachtige vrucht
predikant – dominee
pus – etter, vocht dat uit een ontstoken wond komt
rakker – helper van de schout, soort politieagent
rasphuis – gevangenis waar jongens en mannen hout moesten raspen (fijnwrijven)
ratjetoe – mengelmoes, zootje
rede – veilige ligplaats voor schepen
ritueel – serie gewoontes die bij een bepaalde gebeurtenis horen, zoals een plechtigheid of een feest
roerblad – het beweegbare deel van een scheepsroer, waarmee een schip wordt bestuurd
ronselen – iemand op een listige manier in dienst nemen
sachem – opperhoofd van een indiaanse stam
saa! – schande! (indiaanse uitroep)
sa’pan – zoete pap of brij gemaakt van geroosterde en daarna gestampte maïs (indiaans eten)
schipbreuk – het vergaan van een schip
schkaa’k – stinkdier (indiaans)
schout – hoofd van de politie
sewan – ketting van paarse en witte kralen, gemaakt van schelpjes; indiaans betaalmiddel
Sewanhacky – indiaanse naam voor het Lange Eiland; tegenwoordig Long Island
schacht – de steel van een pijl
slapie – degene naast wie je slaapt
sloep – open boot waarmee je kunt roeien en zeilen
Sodom en Gomorra – in de Bijbel twee plaatsen die God verwoestte omdat de inwoners zedeloze mensen waren
sodomie – oude naam voor homoseksualiteit tussen mannen
sodomieten – oude naam voor homoseksuelen
spinhuis – gevangenis waar veroordeelde vrouwen moesten spinnen of ander handwerk verrichten
stoottalie – op een schip een constructie met touw die heftige bewegingen van de helmstok kan opvangen
timmermansmes – scherp mes met een ronde, stompe punt
totem – teken of symbool dat bij een familie of stam hoort en dat beschermt tegen onheil; vaak de afbeelding van een dier (indiaans)
vastenavond – de avond voordat de vasten begint; heet tegenwoordig carnaval, een katholiek feest
Virginia – Engelse kolonie in Amerika; niet ver van Nieuw-Nederland
vloedlijn – lijn op het strand tot waar de vloed (het hoogwater) is gekomen
vuursteen – harde steen; de scherven die je eraf kunt slaan zijn scherp en te gebruiken als mes of pijlpunt
waterkoud – koud en vochtig weer
waterlimoen – oud woord voor watermeloen
watermeloen – sappige meloensoort met rood vruchtvlees en zwarte pitten
Waupatukway – Jong Hert (indiaanse naam: waup betekent ‘wit’ en atuk betekent ‘hert’, kway maakt het woord vrouwelijk; alleen jonge herten zijn wit)
Wicquasgeck – indianenstam die op het eiland Manhatan woonde
wurgpaal – houten paal met twee gaten waar een touw door wordt gehaald; het touw wordt om de hals van de veroordeelde gelegd en langzaam aangetrokken
zaagraam – houten raamwerk waarin een zaag is bevestigd
zeearend – grote roofvogel; de Amerikaanse zeearend (bald eagle: bruin met een witte kop en witte staart) is sinds 1782 het nationale symbool van de Verenigde Staten
Zuiderzee – grote binnenzee die nu IJsselmeer heet
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